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      Су Бэю уже надоело то открывать, то закрывать глаза. Однако иного способа избавиться от преследующего его видения парень не видел.
Рыжий, имеющий неестественную улыбку кот с крыльями парил перед глазами и даже не думал уплывать в мир странных фантазий, где ему самое место.
Так-то Су Бэй очень любил кошек. Просто в его представлении те должны были быть привычной формы и телосложения.
«Приветствую, хозяин, - прозвучал в сознании механизированный, лишенный чувств голос. – Мое кодовое число - 748. Отныне я буду помогать и следить за выполнением миссий. Не будем тратить время на разговоры, прошу расслабиться и проследовать в первый мир».
— Мир? Прости, что? Что происходит?!
«Ведущая Система подтвердила назначение задания и координаты. Ваша цель: получить искреннее признание от объекта – Фэн Синлана. Как только он скажет "Я люблю тебя", вы сможете отправиться на выполнение следующей миссии».
Что-то странное овладело состоянием парня. Будто вкусив психотропных препаратов, он почувствовал, как его тело искажается.
«Ах, да, для общения со мной вам необязательно прибегать к словам». - Это было последним, что Су Бэй услышал перед окончательным перемещением в странный, незнакомый доселе мир.
Разум несчастного моментально заполнился картинами чужой памяти. Принося легкую дезориентацию, они не позволили быстро оценить обстановку. А, признаться, сделать это нужно было как можно скорее.
Получив тело нувориша, Су Бэй оказался среди по-настоящему красивых, обладающих надменными выражениями лиц людей.
Взгляды большинства собравшихся обратились к его уже не скромной персоне. Что он только что сделал?
— А мистер Супо-настоящемусмел. Это же нужно было додуматься - уводить девушку у президента Фэна. — Рассмеялся кто-то за спиной у парня.
Переместившийся юноша уже знал: его новую оболочку тоже звали Су Бэй. Отпрыск быстро разбогатевших родителей. Избалованный вниманием и вседозволенностью, он частенько влипал истории и был падок на красивых девиц.
Нынешний случай не стал исключением. Охотясь на милую девушку, прошлый Су Бэй даже не подозревал, что та уже успешно раскинула сети на рыбу покрупнее.
Что ж, прекрасные барышни всегда отличаются своей непредсказуемостью. Наверняка он и сам бы польстился на очаровательную вертихвостку.
Сетуя на то, что неприятная ситуация уже стала достоянием общественности, Су Бэй поднял голову - и тут же округлил глаза.

Высокомерно взирающий на него мужчина оказался эталоном человеческой привлекательности. Темные орлиные глаза, идеальные черты лица и волевая аура.
«Это и есть Фэн Синлан? Это его я должен соблазнить?..»
Как, мать его, он должен подмять под себя этого демона? Ладно - подмять, как он с таким в принципе должен общаться?
В то время как Су Бэй сетовал на несправедливость судьбы, тот, кого зовут президентом, показал намек на улыбку.
— Сломайте ему руки и выкиньте из клуба.
Су Бэй сглотнул.
«Не надо ломать мне руки!»
Однако подошедшие со спины громилы не вняли его мысленному возгласу. Заслонив паренька своими внушительными тенями, они, казалось, не в первый раз исполняли бездушные приказы.
Сердце несчастного пропустило удар. Однако он был бы не он, если бы так просто сдался на милость победителя.
Резко вздернув подбородок, парень оглядел представленную Системой жертву, а после прищурился.
— Думаешь, меня интересует какая-то там дамочка? — в его голосе не было дрожи, а поза выражала уверенность. – Официально заявляю: я,Су Бэй, намерен преследовать тебя, Фэн Синлан!
Правильно! Главное - обескуражить противника, сбить его с толку и не позволить свершить задуманное.
Одна из ровных бровей президента приобрела очаровательный изгиб.
В зале развлекательного клуба повисла многозначительная тишина. Кто-то уже прощался с психическим здоровьем транжиры. Кто-то прикидывал, насколько тот серьезен. А кто-то и вовсе начал отсчитывать минуты до его скорой кончины.
«Эй, 784, а что со мной будет в случае провала задания?» - чувствуя, как от страха пересыхает во рту, решил поинтересоваться несчастный.
«Вам придется принять трех мужчин», — быстро ответил механизированный голос.

Настроение парня стремилось к отрицательной отметке. Когда он успел так прогневить богов?
С полминуты наблюдая за покрывшимся потом наглецом, Фэн Синлан, наконец-то, усмехнулся.
— Так и быть, просто выбросьте его отсюда.
«Победа!»
Двое гигантов впервые выкидывали в переулок плачущего от счастья человека. И пусть действия их нельзя было описать как нежные, Су Бэй все равно улыбался.
Ему удалось избежать сурового насилия! Чем не повод для радости?
Дождавшись, пока личная охрана президента Фэна скроется за углом, Су Бэй поднялся на ноги и стряхнул налипшую на костюм грязь. В кармане его дожидалась початая пачка сигарет и зажигалка.
Не постеснявшись теми воспользоваться, парень втянул привычный организму терпкий дым. Дурная привычка действительно успокаивала расшалившиеся нервы.
«Система, — сделав затяжку, несколько меланхолично выдал несчастный. — Ты попросила меня выполнить задание, это я понимаю. Даже не сержусь оттого, что моей целью стал мужчина. Но почему он имеет ауру хозяина ада? Как, скажи, пожалуйста, я должен его обольстить?!»
«Мир и задания определяются материнской программой. Я не могу на них повлиять», - скупо ответил голос.
— Отлично, — выругался парень. Мало того, что от его нынешнего тела сбегали даже женщины, так теперь еще придется учиться ухаживать за мужчинами.
Взгляд Су Бэя преисполнился непониманием. А как ему, собственно, ухаживать за мужчиной?
Еще никогда не сталкиваясь с подобного рода махинациями, парень вынул из кармана телефон и открыл поисковую строку. На губах его расцвела гаденькая улыбка.
— Давай же, великий Байду, на твоих просторах должны найтись подходящие сайты.
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      На следующий день, когда Фэн Синлан был занят работой, в дверь его впечатляющего кабинета постучались. Цокая высокими каблуками, обескураженная помощница президента вошла в помещение и неожиданно затихла. Пару раз приоткрывая рот, девушка намеревалась что-то сказать, но, не сумев подобрать слов, вновь тот закрывала.
— Просто скажи, — прищурившись, нетерпеливо потребовал мужчина.
— Вам лучше спуститься и увидеть это… — опуская голову, наконец-то, набралась смелости сказать девица.
В некотором роде заинтересованный глава корпорации поднялся со своего места и, обходя секретаря, направился к лифту. Когда кабина довезла грозного вида мужчину до первого этажа, случилось нечто непредвиденное. Умелый президент просто не знал, как из той выйти, потому что фойе небоскреба было заставлено разных оттенков букетами роз. Аромат отнюдь не дешевых растений щекотал ноздри, но Фэн Синлан все равно стал казаться злее обычного.
Аккуратно выходя из лифта, мужчина, обступая пышущие свежестью букеты, обратил свой грозный взор на встречающую посетителей подчиненную.
— Какого черта тут происходит?
Дрожащая девушка передала нанимателю открытку.
— Это от господина Су.
Забирая аккуратно вырезанную картонку, Фэн Синлан прокрутил ту в руке.
— Где он сам?
— Ожидает вас за воротами парковки… — Сглотнула обескураженная происходящим встречающая.
— У вас три минуты.
— Да, господин президент.
Намека на то, что беспорядок должен быть ликвидирован в указанный отрезок времени, Фэн Синлан направился к воротам.
В то же время разодетый в ярко-синий приталенный пиджак нувориш Су Бэй, прислонившись к красной спортивной машине, подкурил сигарету и порадовался неимоверному богатству своего нового тела.
Отчаянная попытка привлечь к себе внимание грозной цели не должна провалиться, поэтому молодой человек, немного нервничая, дожидался своего звездного часа.

Завидев фигуру президента, Су Бэй постарался придать себе как можно более расслабленный вид, но вздрогнул, когда услышал приказ затушить сигарету.
Импульс был настолько сильным, что парень даже не подумал ослушаться. С другой стороны, стараясь не выбиваться из образа, он будто ничего не случилось, сложил руки на груди и продемонстрировал цели нахальную улыбку.
— Я все еще не знаю, какой оттенок роз предпочитает президент Фэн, так что приобрел каждого понемногу.
Не произнеся ни слова, мужчина развернулся и направился ко входу в здание.
Су Бэй опешил.
— Иди за мной, — вновь скомандовала цель, заставляя парня сорваться с места.
«Эй, 748, это считается за прогресс? Он ведь сам меня пригласил!»
«Угу», - столько пренебрежения и сарказма в простой звук не мог вложить ни один человек.
Безрадостно хмыкнув, Су Бэй вошел в фойе небоскреба и отметил, что в том не осталось даже намека на его недавнюю выходку. Судя по всему, президент Фэн правит корпорацией железной рукой.
В молчании проследовав за мужчиной в кабинет на верхнем этаже, Су Бэй предпринял новую, вычитанную на сайте, попытку завоевания жестокой цели.
- Могу ли я пригласить мистера Фэна на ужин?
Вновь обратив на парня внимание, глава корпорации вдруг скривил губы.
— Ступай в туалет и прополощи рот.
«Чего?! От меня плохо пахнет? Разве я съел что-то неприятное?»
Пока Су Бэй пытался понять причины абсурдного приказа, Фэн Синлан, схватил его за руку и силком отволок в личную, отделанную черным кафелем уборную.
Включив воду, Синлан, казалось, собирался самостоятельно исполнить неожиданную прихоть и, что не удивительно, получил массу сопротивления. Похожий на перепуганного цыпленка, Су Бэй цеплялся за чужие руки.

— Отпусти! Хорошо-хорошо, я сам! Я сам прополощу рот!
«Зачем бы тебе это не требовалось!»
Одарив мучителя горьким взглядом, Су Бэй принялся исполняться приказ. Признаться, если бы не треклятая, спасшая его жизнь в родном мире, Система, молодой человек никогда бы не подошел к этому страшному мужчине.
Наблюдающий за представлением, Фэн Синлан отметил глубину больших глаз надоедливого парня. Он не был геем, но мог оценить привлекательность человека вне зависимости от пола. И Су Бэй, в его понимании, был поистине симпатичным, хоть и странным юношей.
Вчера он оценил отчаянный ход, поэтому не стал предпринимать попыток отмщения, но даже не думал, что нувориш говорил серьезно. Какую цель он преследовал?
Не нужно быть гением, чтобы понять: парень очень его боится, но все равно старается подобраться ближе.
— Боишься меня? — кривя тонкие губы в полной любопытства усмешке, поинтересовался президент.
«Какой глупый вопрос, конечно же, я тебя боюсь!»
Только вот юноша не мог произнести того вслух. Выражение его приятного лица теперь казалось непробиваемо глупым.
— Мистер Фэн, верно, хочет услышать правду? — Не дав мужчине согласиться с высказыванием, Су Бэй продолжил: — Я боюсь, что вы меня отвергнете, зацементируете ноги и отправите на прогулку с русалками.
Прикрывая рот рукой, Фэн Синлан издал что-то, похожее на смешок.
— То есть, тебе страшно быть мной отвергнутым?
Собирая в кулак мужество, Су Бэй, выпятил грудь.
— Так же, как мертвому пиону - быть унесенным призраком.
(п/п: Строчка из поэмы «Пьяный Си Ши», говорит о том,что даже одержимые мирским люди порой скучают по чистой красоте. То есть, имеются в виду романтические начала.)
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      — Значит, мертвый пион? — Издал приглушенный смешок президент.
Только вот даже от такого невинного действа Су Бэй покрылся мурашками и, позабыв о своем изначальном плане, теперь надеялся на скорый побег из кабинета этого могущественного человека.
Понимая, что открытие ящика Пандоры никогда не принесет человеку счастья, Су Бэй слишком поздно осознал ошибку выбора стихотворения.
Отступив от перепуганного кролика, мужчина скрестил руки и одарил того многозначительным взглядом.
— Вот тебе урок на будущее: я не люблю розы. — Возвращаясь к своему столу, точно довольный собой мужчина, казалось, закончил разговор.
Обрадовавшийся сохранению собственной жизни и здоровья Су Бэй был счастлив покинуть опасную зону, поэтому, глупо посмеиваясь, начал пятиться к двери.
— Правда? Я запомню, до свидания, мистер Фэн…
— И еще кое-что, - голос президента заставил парня вздрогнуть. — Чтобы я больше не видел тебя курящим.
Согласный на все несчастный заложник Системы, кивая словно болванчик, устремил шаги к лифту. Несмотря на простоту разговора, сердце парня выпрыгивало из груди. Быть может, на то повлияла вчерашняя сцена, но он действительно боялся выбранного программой объекта.
Едва Су Бэй зашел в кабинку лифта, механический голос в его сознании оповестил:
«Планка захвата поднялась на 3%. Текущий прогресс пленения - 3%».
«Какой еще к черту прогресс пленения?»
«Самый обычный прогресс пленения», - кратко ответила программа, доводя подопечного до бешенства.
Разве мог нувориш посчитать это достойным ответом? Ведь тот ни капли не удовлетворял его любопытства!
Словно пуля вылетая из здания, несчастный смог перевести дыхание,только облокотившись на полюбившуюся спортивную машину. Судорожно сжимая в руках сигарету, Су Бэй вдруг припомнил серьезное предупреждение президента и, сглатывая, сломал папиросу, рассыпая табак по асфальту.
К черту! Сейчас ему лучше уйти и еще раз все обдумать!
Как ему, щеголю без особых талантов, завоевать расположение столь холодного и требовательного человека? Как пленить того, если сам он начинает трястись только при встрече взглядом с этим тираном?

Уже садясь за руль, Су Бэй тяжело вздохнул и вспомнил, что еще не использовал последний вычитанный на сайте-помощнике прием – он не пригласил мужчину на ужин! Точнее, пытался, но так перепугался, что совершенно об этом позабыл. Что уж тут поделаешь, желание выжить оказалось сильнее идеи угодить Системе.
«Черт!»
Постукивая по рулю пальцем, парень оценивал свои будущие сомнительные успехи и решил, что оттягивать неизбежное глупо. Направившись в ближайший приличный ресторан, Су Бэй заказал несколько блюд на вынос и вскоре вновь оказался в фойе офиса.
Опешившая на проходной девушка не могла поверить собственным глазам.
— Мистер Су, вы пришли увидеть президента?
«Серьезно?!»
Нувориш кивнул.
— Подождите минутку, я оповещу господина Фэна о вашем приходе. — Не желая участвовать в этом смертельно опасном фокусе, девушка, сглатывая, все же набрала необходимые цифры и стала вслушиваться в гудки.
— Президент Фэн, мистер Су пришел к вам ради… — однако речь ее тут же прервалась. В замешательстве посмотрев на гостя, она поняла, что забыла поинтересоваться конкретной целью чужого визита.
Парень не стал усложнять несчастной жизнь, поэтому молча поднял несколько упакованных контейнеров на уровень головы.
Уголки губ встречающей дернулись, однако тон остался неизменно деловым:
— Мистер Су принес обед.
«Выброси», - краткий, но исчерпывающий ответ дошел до слуха гостя, так что работнице не пришлось передавать его лично.
Пожав плечами, Су Бэй, как не стесненный бедностью человек, конечно, мог оставить еду и просто уйти, однако, привычная для китайца бережливость не позволила ему этого сделать.
Ведомый традиционной добродетелью заложник Системы попрощался с девушкой и направился к выходу. Только вот едва его нога перешагнула порог офиса, как встречающая заговорила вновь:
— Мистер Су, президент Фэн просит подняться вас к нему в кабинет.
Удивленный сим требованием, парень, оборачиваясь, изогнул бровь и изменил траекторию своего движения. Неужели страшный человек передумал и решил выделить малый кредит доверия?

Поднимаясь на семнадцатый этаж, Су Бэй без подсказок добрался до необходимого офиса. Застав Фэн Синлана за пересмотром документации, парень терпеливо дожидался, пока тот обратит на него внимание. И раз взгляд руководителя компании упал на контейнеры, Су Бэй поспешил взять слово:
— Мне показалось, что вы не хотите выходить со мной в свет, поэтому я взял на себя смелость принести еду к вашему порогу. — Стараясь проявить учтивость, Су Бэй, само собой, просто не хотел навлекать на себя беду.
Молчаливый президент, прищурившись, заставил гостя задуматься об укреплении сердечной мышцы. Кажется, данное задание подорвет его здоровье.
— Если хочешь поесть со мной, то приготовь еду сам. Если сделаешь, как я сказал, завтра я приму твое предложение.
— Что? — оставшись стоять на месте, словно громом пораженный, удивился несчастный.
— Ты ведь сам сказал, что собираешься меня завоевать. Я даю тебе шанс продемонстрировать прыть и способности, — несколько нетерпеливо пояснил мужчина.
— Да, конечно!
«Только вот я не умею готовить…»
Прекрасно понимая причину смятения оппонента, Фэн Синлан нашел это немного забавным. Он будто игрался с неспособным избавиться от его рук котом. Желание подразнить отчаянного юношу возобладало над здравым смыслом.
— Что такое? Не хочешь?
— Нет, что вы?! Конечно же, хочу. Я все сделаю!
«И как мне так быстро научиться готовить?..»
— А сейчас пошел вон. - Удовлетворенный реакцией новой, пока не наскучившей, игрушки, мужчина вернулся к работе.
А вот сбитый с толку Су Бэй на негнущихся ногах двигался к лифту.
«Что это, мать вашу, только что было?!»


    
  





  Глава 4. Проблемный белый зайчик


  

    
      Вновь испытывая удачу, Су Бэй, поворачиваясь, опять направился к злополучному кабинету. На этот раз осторожно приоткрывая дверь, порог пересекла только его голова.
- Мистер Фэн, могу ли я узнать номер вашего телефона?
Не удостоив своего навязчивого преследователя даже незначительным взглядом, мужчина начал равнодушно диктовать цифры. Только благодаря удаче и хорошей краткосрочной памяти, парень успел забить те в телефонную книгу.
«Планка захвата увеличилась на шесть процентов, текущий прогресс пленения составляет девять процентов», - отозвался механизированный голос в сознании несчастного.
Повысив до этого неизвестные показатели всего за день, Су Бэй решил, что все не так уж и плохо. Ведь когда планка вырастет до максимальной цифры в сто процентов, Фэн Синлан признается ему в любви - и миссия будет завершена.
Интересно, получится ли у него когда-нибудь избавиться от этой глупой Системы? Кто знает, возможно, парня ожидает тот или иной подвох.
Покинув здание компании, Су Бэй вдохнул полной грудью и почувствовал себя обновленным. Даже пропитанный смогом выхлопных газов воздух теперь казался слаще и свежее.
Пренебрегая поговоркой "Путь к сердцу мужчины лежит через его желудок", парень все еще помышлял захватить президента словно женщину. По крайней мере, это казалось ему вполне логичным, ведь сам он - мужчина.
Просто его цель немного свирепа, а в наше время такое отнюдь не редкость.
Фэн Синлан сказал, что ему не нравятся розы. Значит, ему нравятся какие-то другие цветы.
«Что бы послать следующим? - потирая подбородок, размышлял нувориш. – Или, быть может, спросить о его предпочтениях за завтрашней трапезой?»
Какой же он находчивый и умный!
Ну, по крайней мере, сам Су Бэй считал себя таковым, поэтому по пути к машине неосознанно задрал подбородок.
Точно! Су Бэй застыл, словно молнией пораженный. Ему срочно необходимо научиться готовить! А сотворить что-нибудь приемлемое для парня было задачей неподъемной.
Втопив педаль газа, несчастный заложник Системы полетел к дому, а там, едва поставив авто в гараже, мужчина, заворачивая рукава, отправился на кухню.
К несчастью, за его поспешными действиями наблюдала матушка и последовала по следам молодого интригана.
- Что ты тут делаешь? – настороженно поинтересовалась хозяйка дома.
- Хочу научиться готовить. - Выходя в сеть, парень задумчиво просматривал рецепты с экрана телефона.

- Хочешь покончить с родителями и получить наследство? – вполне серьезно спросила женщина.
Обескураженный взгляд медленно перешел на ухоженную родственницу.
- Ты шутишь?
- Конечно, ты вряд ли что-нибудь взорвешь, но твои навыки настолько плохи, что даже малейшее прикосновение к продуктам сделает их непригодным для питания, - здраво рассуждала хозяйка резиденции. – У тебя что-то случилось? Просто расскажи, и мы вместе придумаем решение проблемы, но умоляю, не стоит травить несчастного человека.
Боги, как же эта женщина походила на его родную мать. Родственница из другого мира отреагировала бы также, если не хуже. Судя по всему, у его нового тела такие же проблемы с некоторыми навыками.
И что же ему теперь делать? Фэн Синлан быстро распознает обман. Даже Су Бэй в состоянии отличить домашнюю еду от ресторанной, что уж говорить об искушенном президенте.
Повесив голову, парень в отчаяние взглянул на новоявленную родню.
- Мам, ты умеешь готовить?
Оценив жалкий вид сына, женщина, изгибая бровь, сложила руки на груди.
- У нас в доме достаточно слуг, чтобы этого не делать.
- Но что если человек хочет отведать блюд, приготовленных именно моей рукой? Что мне делать? Быть может, повар научит меня нескольким простым рецептам?
- Ты хочешь угостить девушку? – Прищурившись, подошла ближе мадам Су.
- Ну… - Потупил взгляд заложник Системы.
Расплывшись в крайне довольной улыбке, женщина принялась закатывать рукава своей дорогой блузы.
- Как насчет блюд праздника Маньчжурия-Хань?
Су Бэй округлил глаза, а довольная хозяйка поместья отправилась на кухню. Каким же приятным оказался сюрприз. Наконец-то ее избалованный сын научился подходить к делу по завоеванию красоток со всей серьезностью. Неужели скоро в их доме появится младшая хозяйка?
(п/п: Маньчжурия-Хань или Ханьский фестиваль еды - самый крупный документально подтвержденный прием пищи. На стол императора и знати было выставлено около 108 блюд маньчжурийской и ханьской культуры эпохи династии Цин. Банкет продолжался три дня и включал в себя шесть утренних и вечерних крупных застолий.)
Су Бэй не понял, чему так порадовалась родственница, лишь с обескураженным выражением лица наблюдал, как та принялась расчищать место для битвы с продуктами.

Через несколько мгновений телефон в его руке завибрировал. На экране высветилось имя – маленький зайчик.
Су Бэю потребовалось всего несколько секунд, чтобы вспомнить, что прошлый хозяин тела преследовал эту продажную недотрогу до того, как его потеснили.
Размышляя принять ли звонок, парень задумчиво прокрутил аппарат меж пальцев, а после нажал на зеленую кнопку.
- Су Бэй? – прозвучал тихий приятный голос в трубке.
- Да, это я. - Уподобившись одинокой собаке, Су Бэй разве что не опьянел от томной ласки малознакомой красавицы.
- Мы можем встретиться? – явно застенчиво закусывая губы, прошептала зайчик.
Дав утвердительный ответ, парень предложил пересечься в одном из центральных кафе, и, оповещая матушку о своем отъезде, получил воинственный клич:
- Обязательно пригласи ее на ужин!
Су Бэй прибыл первым и занял столик чуть поодаль от кондиционера. Несмотря на стоящую на улице жару, парень не хотел так глупо простыть.
Вскоре в зал вошла хрупкая миниатюрная красавица в белом платье свободного покроя. Действительно хорошенькая, она выглядела мягкой и нежной. Такой подходило прозвище "Маленький Зайчик".
Чужая память подсунула имя незнакомки. Девушку звали Чэн Цяньсяо.
Присаживаясь за столик, нежный ангел одарила кавалера легкой улыбкой и сразу же перешла к делу:
- Су Бэй, ты можешь одолжить мне пять миллионов? Обещаю, что отдам их в скором времени или отработаю.
Не привыкший к подобным суммам юноша уже хотел рассмеяться и спросить, с чего вдруг у него должно найтись подобное богатство. Но, вспоминив, что для нынешнего сосуда это не деньги, а сущие пустяки, закусил язык и остался нем.
Молчание нувориша спровоцировало красавицу подумать об отказе и перейти к решительным мерам. Сжимая под столом кулаки, Чэн Цяньсяо, пристыжено улыбнулась кавалеру.
- Я знаю, что нравлюсь тебе. Ты также всегда мне нравился, но мысль о том, что я тебя недостойна, не позволяла мне ответить взаимностью. - Закусив губу, красавица потупила взгляд. – Быть может, ты одолжишь мне деньги как своей девушке? - Уверенная в своих чарах, Цяньсяо не сомневалась - подобного предложения хватит для получения суммы.


    
  





  Глава 5. Моя мама попросила пригласить тебя на ужин!


  

    
      Чрезмерное богатство еще не успело развратить Су Бэя. То есть, он никогда не думал о том, чтобы покупать симпатию людей подобным способом. Да и в нынешней ситуации его ни капли не интересовала Чэн Цяньсяо.
Молчание парня было воспринято «невинным» кроликом как нерешительность. Неужели она не стоит пяти миллионов?
Если уж быть до конца откровенной, то плевать она хотела на Су Бэя. Ее настоящей целью была рыбка покрупнее. Но треклятый плейбой разрушил ее великолепный план подобраться в Фэн Синлану.
Только из-за этого треклятого нувориша она еще не попала в дом и постель влиятельного бизнесмена и теперь вынуждена просить деньги у того, кого действительно ненавидит.
Проблемы не станут ждать. Девушке действительно нужны деньги. И раз Су Бэй все-таки пришел на встречу, она никогда не выпустит его из своих лап.
Дабы подтолкнуть парня к решительным действиям, Чэн Цяньсяо поднялась из-за стола и, обогнув тот, подошла к молодому человеку.
Без особой охоты она все же наклонилась и поцеловала парню в щеку.
- Я говорю серьезно.
Су Бэй замер. Но причиной тому стал не фривольный контакт с девицей, а проходящий за окном человек. Увидевший сию картину Фэн Синлан даже не повел бровью. Лишь взгляд его стал жестче и холоднее.
«Пару часов назад клялся мне в любви, а сейчас крутишь шашни с женщиной? Хороша твоя симпатия…»
Несчастный заложник Системы, резко подрываясь, не обращая внимание на шокированную девушку, выбежал из кафе и побежал за целью.
«Ну почему именно сейчас?!»
Выражение лица Фэн Синлана стало злее и угрюмее. Не то чтобы он рассчитывал на связь с этим странным парнем. Скорее хотел посмотреть, как далеко тот сможет зайти. В конце концов, за президентом еще никогда не ухаживали мужчины. И это, стоит признаться, освежает.
«"Поздравляю"! – саркастично отозвалась Система. – Планка захвата снижена на три процента. Текущий прогресс пленения - шесть процентов».
«И с чем это, ты, мать твою, меня поздравляешь?!»
Нагнав не торопящегося уходить мужчину, Су Бэй, тяжело выдохнул.

- Прошу, дайте мне возможность все объяснить. Выслушайте меня.
Несколькими секундами позже к месту встречи подошла и Чэн Цяньсяо. Поджимая губы, девушка, разве что не плача, как-то даже слишком жалостливо взглянула на нувориша.
- Прости. Да, у меня сейчас кое-какие финансовые трудности, но я не собираюсь торговать собой. Я не могу принять твое предложение и стать твоей девушкой.
«Какого черта?! С чего вдруг ты начала строить из себя жертву?!»
Ситуация вырисовывалась патовая…
Словно молнией пораженный парень шокировано поглядывал на интриганку. Как она вообще до такого додумалась? Зачем? Из мести?
В любом случае,это не лучшее время для столь правдоподобной клеветы.
Обернувшийся Фэн Синлан оценил своего преследователя недобрым взглядом.
- Какая низость, мистер Су. - Будто окончательно теряя к происходящему всякий интерес, мужчина, в окружении двух огромных телохранителей, возобновил маленькое путешествие к черной машине.
Растерявшийся парень не придумал ничего лучше, кроме как вновь пойти за целью.
- Еще шаг - и я прикажу сломать тебе ноги, - даже не оборачиваясь, спокойно и оттого более жутко, произнес президент.
Вполне уверовав в угрозу, юноша вздрогнул, но быстро рассудил, что ноги - не лицо, да и выполнение задания куда важнее целостности шкуры.
Повисшую тишину нарушила быстро обошедшая и вставшая перед Фэн Синланом Чэн Цяньсяо. Поклонившись, девушка радушно улыбнулась.
- Господин Фэн, могу ли я обратиться к вам с просьбой? – На этот раз она не заискивала и была предельно вежлива.
Бизнесмен дал немое согласие.
- Я бы хотела одолжить у вас пять миллионов. Клянусь, что отдам. Или могу отработать.

Кивнув помощнику, мужчина даже не посмотрел, как прекрасной интриганке выписывают чек на кругленькую сумму.
- Благодарю, господин Фэн! Я обязательно с вами рассчитаюсь!
- В моем доме не хватает горничных, - равнодушно отозвался мужчина.
- Если вы не возражаете, то я могу взяться за работу! – Вспыхнули глаза красавицы.
- Приходи завтра на Райскую виллу. - Кажется, сохраняющий спокойствие в любой ситуации, бизнесмен даже не взглянул на замершего чуть поодаль преследователя.
- Конечно! – Вновь поклонилась девушка. Кажется, она ждала чего-то еще, поэтому не торопилась покидать места.
Заметив, что объект завоевания собрался запереться в машине, Су Бэй подавив страх, сошел с точки.
- Сломайте ему ноги, - отдал приказ высокий красавец.
Заслоняющие собой солнце амбалы двинулись в сторону несчастного и того прорвало:
- Мама попросила пригласить вас к нам домой на ужин!
Фэн Синлан повременил с посадкой и взглянул на перепуганного мальчишку.
- Чэн Цяньсяо сама пригласила меня и просила одолжить денег в обмен на статус моей девушки. Но мне нравитесь только вы, поэтому я ей отказал. - Не только красавица умеет лить мед в чужие уши. И все-таки, для Су Бэя то были даже слишком откровенные речи. Еще никогда в своей жизни парень не кричал о симпатиях на всю улицу. Видимо, так на него повлиял стресс от близости двух слишком крупных, враждебно настроенных мужчин. – Только вы занимаете все мои мысли. Только ваш облик я запечатлел в сердце. Клянусь, что никогда не предлагал Чэн Цяньсяо столь вульгарную сделку!
Под взглядом Синлана телохранители отступили. Кажется, в этот момент Су Бэй может не волноваться о целостности собственных ног.
И все же, это еще не разрешение ситуации. Его слово против слова вертихвостки. Кому поверит мужчина?
Су Бэй выжидающе уставился на объект захвата.


    
  





  Глава 6. Горничная за пять миллионов


  

    
      Глаза Чэн Цяньсяо наполнились слезами. Прижимая ладони к груди, девушка выглядела по-настоящему невинно.
- Мистер Фэн, он вас обманывает. Он угрожал мне, сказал… Он сказал… - Казалось, еще немного - и «зайчик» действительно расплачется.
- И что же он сказал? – Просто позволяя девушке высказаться, властный президент уже не рассчитывал на правду.
Но Цяньсяо, приняв все за чистую монету, состроила самое скорбное выражение и, будто не желая себя унижать, тихо произнесла страшную «правду»:
- Он сказал, что купит меня в качестве грелки для постели. Теперь понимаете? – С надеждой глядя на безучастное лицо своей цели, поджимала губы красавица. – Ему не нравятся мужчины. Он просто вас обманывает.
Застыв где стоял, Су Бэй округлил глаза:
«Вот сука!»
Заложник Системы не собирался позволять порочить свое доброе имя. Да, он был натуралом и на самом деле не интересовался мужчинами, но и к женщинам парень имел уважительное отношение, поэтому никогда бы не сказал ничего подобного.
Сделав шаг в сторону объекта захвата, Су Бэй свел к переносице брови.
- Я бы никогда не сказал ничего подобного. Это наглая ложь.
Фэн Синлан лишь фыркнул, а Система под номером 748 обратилась к подопечному своим извечно безучастным механическим голосом: «Планка захвата увеличилась на три процента, текущий прогресс пленения - девять процентов».
Су Бэй мог немного успокоиться. Ведь прежний прогресс восстановлен, и теперь для негоглавное - не совершать глупостей, дабы опять тот не понизить.
- Идем. - Кивнув нуворишу, Фэн Синлан собрался сесть в машину.
- Куда? – Не понял парень.
Способный заморозить кровь и душу взгляд властного президента заставил Су Бэя сглотнуть. Парню потребовались все силы для удержания равновесия.
- Не ты ли сказал, что твоя мама пригласила меня на ужин?

- А, да-да, верно. - Кивая словно цыпленок, парень послушно забрался в темную машину. Он сказал это только для сохранения целостности собственных ног, но для президента, судя по всему, то был очень серьезный жизненный момент. Да и Су Бэй не привык отказываться от своих слов.
А вот Чэн Цяньсяо, увидев эту картину, сначала оказалась шокирована, а после забила тревогу. Во-первых, Фэн Синлан действительно проигнорировал ее слова, во-вторых, их отношения с Су Бэем оказались лучше, чем она предполагала. А это, в свою очередь, могло спровоцировать ряд проблем. Неужели этот треклятый третий лишний был подослан небесами в качестве ее проклятия?
- Господин Фэн… - попыталась позвать девушка, но дверца машины уже закрылась. Двое мужчин двинулись по проспекту и быстро скрылись в бесконечном потоке машин.
«Повышение уровня персонажа! – отозвалась программа в сознании заложника. – Разблокирована функция ознакомления с сюжетом. Наслаждайтесь!»
Прежде чем Су Бэй успел хоть что-то спросить, голову его наполнила череда быстро мелькающих слов. Складываясь в предложения, а после - в роман, она заставила парня ненадолго замереть.
Как оказалось, нынешний мир был всего лишь визуализацией одной не самой популярной книги. И главными героями той были властный и нелюдимый Фэн Синлан, а также его отчаянная любовь Чэн Цяньсяо. Су Бэю же отводилась роль вечно мешающего их теплым чувствам пушечного мяса.
Для переваривания информациипарню потребовалось какое-то время.
«Так это вымышленный мир?»
«Если эта формулировка проста для вашего понимания, то пусть будет так», - холодно отозвалась 748.
Разве что не закатывая глаза, Су Бэй боролся с приступом неожиданной раздражительности.
«Я - всего лишь третий лишний! Должен мешать истинной любви, а не нападать на мужчину! Тебе не кажется, что мое задание несколько неуместно?»
«Если вы не хотите выполнять задание, то я могу не тратить время и сразу перенести вас к мужчинам».
Припоминая, что грозит ему в случае провала, Су Бэй неосознанно напрягся и выпрямился в спине.
«Что ты?! Конечно же, нет! Я приложу все силы для выполнения своей миссии».
Но как ему это сделать? По факту,Чэн Цяньсяо теперь можно записать в самые важные и опасные соперники. Как показали последние события, девушка не гнушается враньем, а значит, может зайти и дальше.
Сейчас она уже получила доступ к вилле президента и, наверняка, перейдет к решительным действиям. Как Су Бэю бороться с этой напастью? Не может же он попроситься в дом цели?

Дабы кое-что проверить, Су Бэй осторожно взглянул на сидящего рядом мужчину.
- Разве в вашем доме недостаточно горничных?
- Достаточно, - поправляя манжету белой рубашки, безучастно ответил главный герой книги.
- Тогда почему вы позволили Чэн Цяньсяо на вас работать?
- Она никогда не сможет вернуть пять миллионов, - несколько лениво отозвался хозяин корпорации.
- То есть, вы только что купили горничную за столь баснословную сумму?!
На этот раз положительным ответом несчастному послужило многозначительное молчание. Чувствуя угрозу, парень, фыркнув, отвернулся к тонированному окну.
- Мог бы и не давать ей денег, - сказано было настолько тихо и своеобразно, что Фэн Синлан мог принять это за откровенную ревность.
Губы президента показали намек на довольную улыбку. Конечно же, он сразу раскусил намерения расчетливой стервы, но пока та умудрялась его позабавить, не собирался убирать наивную идиотку с горизонта.
«Планка захвата увеличена на два процента. Текущий прогресс пленения - одиннадцать процентов», - сухо продекламировав изменившуюся статистику, программа не тратила время на праздные разговоры.
Дорогое авто подъехало к богатой резиденции Су Бэя. И когда тот поспешил проводить объект захвата в дом, то с порога услышал голос матери нынешнего тела:
- Уже вернулся? Надеюсь, ты со своей девушкой?
- Девушкой? – Изогнул бровь президент.
По спине несчастного парня пробежал опасный холодок. Моментально придумывая отговорку, юноша постарался мило улыбнуться мужчине.
- Видимо, мама не так меня поняла, когда я сказал, что хочу привести на ужин того, кого люблю. Я никогда не говорил о девушке…


    
  





  Глава 7. Изгнан из отчего дома


  

    
      И пусть хозяйка резиденции не превзошла императорский пир, обеденный стол ломился от красивых и аппетитных блюд. Вытирая руки и выходя с кухни, женщина намеревалась познакомиться с избранницей своего сына, а не встретить знакомое по работе лицо.
Замерев, госпожа Су широко распахнула глаза.
- Президент Фэн, что привело Вас к нам домой?
- Су Бэй сказал, что Вы пригласили меня на ужин. - Откровенно наслаждаясь сим неловким положением своего преследователя, едва заметно улыбнулся мужчина.
«Все не так! – восклицало сердце неожиданной поварихи. – Я сказала, чтобы он пригласил свою девушку!.. - Быстро обдумывая щекотливый вопрос, госпожа Су, наконец-то, поняла свою ошибку. Лицо ее вытянулось, но с губ не сорвалось даже вздоха. Ошеломленный взгляд остановился на нерадивом сыне. Он сказал, что хочет угостить блюдами любимого человека…
Любимого человека…
Любимого человека!» - отозвалось набатом в голове шокированной женщины.
С неловкой улыбкой проводя гостя к обеденному столу, Су Бэй выдвинул для мужчина стул.
- Прошу присаживайтесь. Надеюсь, Вам понравится.
Оглядывая гору где-то - простой, а где-то - праздничной еды, Фэн Синлан, присаживаясь, поднял взгляд на молодого преследователя.
- Что из этого приготовил ты?
- Я не умею готовить… - Вымученно улыбаясь, парень, конечно же, занял место чуть поодаль от гостя.
Длинные ухоженные пальцы президента начали отбивать нетерпеливый ритм по лакированной столешнице, и для Су Бэя это был словно отсчет перед расстрелом. Его сердце то пропускало удары, то срывалось на рваный ритм.
Наконец-то пришедшая в себя хозяйка дома, пожалев сына, пришла тому на помощь:
- Господин Фэн, не судите строго. Если он зайдет на кухню, то она взорвется. - Вдруг ее голос стал строже: – Ну а если моя кухня придется Вам не по вкусу, то увы...

Тут же перестав нервировать парня стуком, мужчина кивнул хозяйке дома.
- Отнюдь. Для меня большая честь попробовать домашние блюда миссис Су.
Ужин проходил в странной атмосфере. Женщина по фамилии Су и президент Фэн довольно мило общались, но Су Бэй чувствовал, что сидит на пороховой бочке. Его будто постоянно пытались уколоть сотнями игл.
Не только хорошее имеет свойство заканчиваться. Напряженный ужин также подошел к концу, и довольный Фэн Синлан, поблагодарив и попрощавшись с обитателями дома, был таков.
Едва его машина отъехала от кованых ворот, в зале раздался напоминающий рев льва, крик:
- Су Бэй!
Вздрогнув, парень вжал голову в плечи.
- Что такое? Я хотел пойти принять ванну…
- Вернись! – Ударив ладонью по столу, сверлила взглядом отпрыска разгневанная мать. И стоило Су Бэй исполнить просьбу, как женщина схватила его за ухо. – Ну ты хорош! Ладно - играться с женщинами, молодо-зелено. Но с Фэн Синланом?! Ты с ума сошел?!
- Мама, мне больно… - Вставая на цыпочки, пытался облегчить свою участь несчастный. – Я не сошел с ума!
- Тогда объясняй! – крик быстро сменился требовательным тоном. – В чем дело?
Конечно же, парень не мог рассказать женщине о задании Системы.
- Только не говори, что ты действительно хотел угостить Фэн Синлана своей стряпней. Он действительно тебе нравится?
- Мам… - непроизвольно отходя, пытался сменить тему несчастный. – Я уже несколько дней не принимал душ, давай поговорим немного позже…
Но хозяйка резиденции оказалась непреклонна. Схватив нерадивого отпрыска за воротник, она провела его к двери и вытолкала на улицу.

- Пока не выкинешь эту дурь из своей головы и не приведешь в дом невесту, о возвращении можешь не думать!
Лишившись не успевшего запасть в душу дома, Су Бэй ни капли не расстроился. Напротив, теперь у него есть оправдание для того, чтобы прийти к объекту и попроситься на ночлег!
В какой-то степени миссис Су подтолкнула отпрыска к решительным действиям. Но на деле парню было немного ее жаль. Какая мать захочет увидеть сына в объятиях другого мужчины? Если бы не треклятое задание, юноша никогда бы не огорчил эту справедливую, сильную женщину.
Намереваясь купить букет цветов и отправиться к Фэн Синлану, парень обнаружил, что все его карты заблокированы, а из наличных в кармане не завалялось даже нескольких сот юаней.
Разумеется, так мать пыталась вразумить отпрыска, но увы.
Райская вилла находилась за городом, а у Су Бэя не нашлось даже денег на такси. За неимением транспорта, он использовал свои ноги и только спустя два часа добрался до огороженного особняка.
Тело его ныло, а конечности - гудели.
Навалившись на ворота, Су Бэй нажал на звонок и узнал, что Фэн Синлан еще не вернулся домой.
Не имея других вариантов, юноша присел у порога. Время тянулось медленно. Вскоре на префектуру снизошла ночь, и вымотанный за день несчастный случайно задремал.
Закончив с делами, Фэн Синлан отправился домой, на пороге которого увидел сидящего под дверью знакомого. Голова того была опущена, а безмятежное лицо выглядело немного жалко. В общем и целом,Су Бэй напоминал побитую жизнью пыльную собаку.
Очнувшись от чуткого сна и пару раз моргнув, заложник Системы быстро сфокусировал взгляд на цели захвата.
- Мама выгнала меня из дома. Пожалуйста, возьмите меня к себе…
Оценивая парня, Фэн Синлан подумал, что если бы у того был хвост, он бы сейчас непременно вилял.
- Мой дом - не приют для бездомных, - не изменяя безучастной манере разговора, выжидал Синлан.


    
  





  Глава 8. В конце концов, я ведь не демон


  

    
      «Планка захвата увеличилась на десять процентов, текущий прогресс пленения составляет двадцать один процент», - отозвался механический голос в сознании, и Су Бэй сравнил Фэн Синлана с типичным цундере.
Если бы сердце того,подобно взгляду, оставалось холодным и безразличным, то как могла увеличиться планка захвата?
Почувствовав себя увереннее, парень заблокировал вход собственным телом.
— Я не сдвинусь с места, пока вы не позволите мне остаться. — Бесстыдный и крайне рискованный поступок проверял парня на прочность.
Безучастный ко всему взгляд президента скользнул по тонкой фигуре просящего и вдруг остановился на земле перед ним.
— Ты курил?
Сердце заложника Системы сделало мощный удар и замерло. Ни при каких обстоятельствах он не собирался врать этому страшному человеку.
— Я немного устал и хотел спать, поэтому выкурил одну, чтобы взбодриться… —Выбрав честность, Су Бэй мысленно прикидывал, под каким холмом будет находиться его безымянная могила.
— Я ведь предупреждал: если еще раз увижу, что ты куришь… —Взгляд бизнесмена стал внушительнее и опаснее.
— Я больше никогда не буду курить! – начал клясться будущий труп. — Честное слово! Это был последний раз!
Придирчиво посматривая на причину своей задержки у двери, Фэн Синлан,естественно, ни капли не поверил парню. Однако желание отучить того от пагубной привычки вышло на принципиальный уровень, и у продуманного президента созрел некий план.
— Входи.
У этого молодого нувориша слишком короткая память.
Чудом избежавший смерти заложник Системы прошел в дом.
Проведя полдня в пути, а после сидя у порога, Су Бэй перепачкался, покрылся пылью и теперь выглядел потрепанным.

— Сходи в ванную и приведи себя в порядок, —кривя губы и хмурясь, приказал хозяин особняка.
Да и сам Су Бэй был только рад скрыться с линии обзора своей цели и наконец-то смыть с себя дневную грязь.
Так как операция по началу совместного проживания прошла на ура, Су Бэй вышел из ванной в приподнятом настроении. Жаль только, что у Фэн Синлана не нашлось пижамы нужного размера. Ту, что надел парень, пришлось подворачивать, но мягкий хлопок все равно касался пола.
Фэн Синлан встретил новоявленного сожителя в гостиной, сидя за столом и чинно раскладывая по поверхности пачки сигарет. Даже занимаясь столь странным делом, мужчина выглядел элегантно, но нуворишу почему-то захотелось бежать.
Взглянув на не просушившего волосы юношу, президент пододвинул к тому пепельницу.
— Раз ты так любишь курить, то сегодня выкуришь их все.
Судорожно втянув носом воздух, Су Бэй быстро подсчитал количество пачек. Десять штук по двадцать папирос в каждой. Это определенно скажется на его здоровье!
Уголки рта Фэн Силнала изогнулись в демонической улыбке.
— Тебе ведь нравится курить, так вперед. Закуривай, пока я разрешаю.
— Пожалуйста, не надо, —отступил миловидный юноша. — Я больше никогда не закурю! Обещаю!
Фэн Синлан не изменился в лице, да и в принципе не совершал резких движений, но ноги заложника Системы все равно ослабли от страха.
Прокручивая в руках зажигалку, президент ни словами, ни жестами не торопил новоявленного сожителя, лишь смотрел на того, словно на тонущего в его угодьях щенка.
Деваться было некуда. Сглотнув, Су Бэй опустил голову, прошел к столу и занял подготовленный стул.
Фэн Синлан был настолько любезен, что лично подкуривал для парня папиросы, и Су Бэю приходилось приканчивать их одну за другой.
Пытка не прекращалась несколько часов и заставила впасть парня в отчаяние. В какой-то момент ему стало настолько дурно, что, выронив окурок, несчастный рванул в уборную и склонился над туалетом.

Су Бэю еще никогда не было настолько плохо. А вот Фэн Синлан, ни капли не гнушаясь малоприятного зрелища, прошел к двери и, опершись плечом на косяк, наблюдал за парнем словно поднявшийся из ада демон.
— Все еще есть желание закурить?
— Нет… —прохрипел юноша. — Больше никогда…
— А что, если впоследствии твое желание изменится?— Все еще ухмылялся мужчина.
— Я лучше убью себя… —Разве что не плакал несчастный.
— В конце концов, я ведь не демон, так что не буду тебя убивать. Но если увижу, что ты касаешься сигареты, то отсеку эту руку.
Рефлекторно касаясь пока еще невредимых конечностей, парень почувствовал себя неуютно. Даже думать о последствиях нарушения правила ему было немного больно.
Прежде чем уйти к себе, Фэн Синлан коснулся влажных волос сожителя. Те оказались такими, какими он себе их представлял - мягкими и послушными.
— Завтра в особняк придет Чэн Цяньсяо, —напомнил хозяин поместья. — Она - горничная, так что пусть выполняет свою работу.
Кивнув, Су Бэй никак не стал комментировать будущий приезд соперницы и был рад отправиться в выделенную ему спальню. А Фэн Синлан не мог не улыбнуться собственным мыслям. Теперь этот маленький проказник не забудет его предупреждений и уже никогда не возьмет в рот сигарету.
Едва голова Су Бэя дотронулась до подушки, в сознании прозвучал механический голос: «Планка захвата увеличилась на четыре процента, текущий прогресс пленения составляет двадцать пять процентов».
Жалеющий себя нувориш перевернулся набок и пустил скупую слезу.
«Черт, захват этого бандита действительно не простая задача».


    
  





  Глава 9. Главная героиня в доме!


  

    
      Утром Су Бэя разбудил дребезжащий на весь дом звонок входной двери.
С трудом выбираясь из постели, парень чудом смог открыть рот, ибо горло после вчерашнего нещадно драло.
За какие грехи прошлой жизни ему назначили это наказание? Почему треклятая Система поручила ему очаровать этого несносного тирана?
Сонный, в дурном настроении парень, проходя через гостиную, заметил стоящий на столе пакет с логотипом довольно популярной аптеки. Оглядевшись и не найдя посторонних, Су Бэй подошел ближе и обнаружил в том несколько флаконов лекарства от боли в горле.
Фэн Синлан приготовил их ради него?
В мыслях юноши злодейский характер цели приобрел толику человечности.
Открыв дверь, Су Бэй уронил челюсть от удивления. Прибывшая на пятнадцать минут раньше положенного Чэн Цяньсяо ожидала хозяина резиденции в наиболее выигрышном для своего декольте поклоне.
— Господин Фэн, я прибыла для отработки долга. Спасибо, что вы откликнулись на мою просьбу. Я впервые берусь за работу горничной, поэтому буду рада вашим наставлениям.
Брови Су Бэя поползли вверх: «Почему ее вырез настолько глубокий? Я ведь все вижу…»
Так и не услышав ответа, девушка подняла голову и тут же позеленела лицом.
— Почему ты?.. — Тут же запахивая кофточку, Цяньсяо отвесила парню хлесткую пощечину. — Негодяй!

Выражение лица юного нахлебника прояснилось. От сонливости не осталось и следа.
— Чэн Цяньсяо, я надеюсь, ты не забыла, что твои обязанности заключаются в уборке дома, не больше? — голос парня преисполнился мрачной властностью, а взгляд вполне соответствовал молодому господину влиятельной семьи. — Тебе стоит аккуратнее подбирать выражения. От обычной прислуги тебя отличает лишь размер жалования. И за это спасибо эксцентричности Фэн Синлана, а не твоим способностям. - Вчерашнее испытание сделало голос Су Бэя хриплым и оттого более холодным, жестким. Слова, будто шипы, жалили рассчитывающую на другой прием девицу.
Лицо ее покраснело, а руки, сжимаясь в кулаки бессильной ярости, продемонстрировали белизну тонких костяшек.
— Никогда бы не подумала, что ты настолько подлый человек. Решил переключиться на желанного мне мужчинутолько потому, что я отказалась быть твоей девушкой?! — с толикой обиды рычала девица. — Так знай, даже если все мужчины в мире вдруг вымрут, я никогда не стану твоей!
Покачав головой, Су Бэй отошел от двери. Он еще никогда не встречал настолько наглой, самовлюбленной женщины. И что Фэн Синлан должен был найти в этой женщине?
Не желая продолжать разговор с раздражающей особой, Су Бэй прошел в гостиную и упал на диван.
— Чего ты ждешь? — краем глаза заметив замешательство девушки, колко высказался парень. — Не знаешь, что должна делать уборщица?
Только убедившись, что Фэн Синлана нет в доме, Цяньсяо запахнула блузку и приступила к работе. А Су Бэй, не отступая от своего плана по завоеванию тирана, улегся на диване и взял в руки планшет.
Он не мастак строить красивые фразы или признаваться в любви, когда той и в помине не было, поэтому решил искать помощи на форумах и сайтах с подходящей тематикой.
И буквально через пятнадцать минут занятому работой Фэн Синлану пришла смс со слащавыми, нежными фразами о бесконечной любви его нового нахлебника: «Я не смог поддерживать тебя в прошлом, но теперь, обещаю, что не оставлю тебя в будущем».
Лишь потому, что сообщение пришло на личный номер мужчины, тот прочел послание, но оставил то без ответа.

К вечеру президента ожидало много работы, так что домой он вернулся уже затемно. И даже немного удивился, когда увидел, что в поместье уже горел свет.
Новый сожитель, будто весь день не сходя с дивана, так на нем и задремал. Мило сжимая одну из подушек, Су Бэй, сам того не зная, пробудил в душе цели неоднозначные чувства.
«Планка захвата увеличилась на один процент, текущий прогресс пленения составляет двадцать шесть процентов», — разбудил парня механический голос Системы.
— Я не спал! — Тут же подскакивая, встретился взглядом с мужчиной заложник ситуации. — Я ждал, когда ты вернешься!
— Лжец. — Вдруг рассмеялся Синлан.
«Планка захвата увеличилась на шесть процентов, текущий прогресс пленения — тридцать два процента», — услужливо поделилась информацией программа.
Судя по всему, навалившаяся усталость оказала парню неплохую услугу.
И пока Су Бэй праздновал маленькую победу, с кухни вышла успевшая привести себя в порядок Чэн Цяньсяо. С тарелкой пельменей в рукахона старалась быть максимально милой перед мужчиной.
— Господин Фэн, я осмелилась приготовить для вас ужин. Хотите?


    
  





  Глава 10. Пельмени — не лучшая ночная закуска


  

    
      Уже собравшийся вернуться в свою комнату, Су Бэй вдруг оживился:
— Я тоже хочу поужинать.
— Тогда приготовь что-нибудь для нас двоих, — вынес вердикт суровый хозяин дома. И прежде чем с губ нахлебника сорвался хоть один протест, добавил. — Ты обещал готовить для меня.
Ошеломленное, недовольное и одновременно милое выражение лица Су Бэя неожиданно приободрило уставшего за день президента. Тот даже отложил сон и решил понаблюдать за нуворишем.
«Планка захвата увеличилась на один процент, текущий прогресс пленения составляет тридцать три процента».
«Ого, а он сегодня щедр на симпатию. Интересно, если я действительно что—то для него приготовлю, это повысит мои шансы на скорейшее выполнение задания?»
Конечно же, ему никто не ответил на этот вопрос. Так что без особой охоты, Су Бэй отправился на кухню проверять свою теорию. Но что он мог приготовить?
Вид стоящего на кухне и почесывающего затылок парня невероятно порадовал тирана. Тот даже решил почаще смущать нахлебника.
И вновь голос Системы озадачил заложника: «Планка захвата увеличилась на один процент, текущий прогресс пленения составляет тридцать четыре процента».
«Ну почему снова только один процент?! Какая скупая цель!»
И вновь все жалобы Су Бэя были проигнорированы. Оставшись один на один с плитой и холодильником, парень откровенно растерялся. Он действительно не умел готовить…

Проигнорированная Цяньсяо решила о себе напомнить и вновь обратилась кхозяину особняка:
— Господин Фэн, если вы голодны, то почему бы вам не попробовать то, что приготовила я?
— Уже довольно поздно, отправляйся к себе, — сухой комментарий вызвал неподдельный гнев красотки. Только вот сетовала она не на мужчину своей мечты, а на никчемного нахлебника, что украл момент ее «славы».
Смирившись с судьбой, Су Бэй открыл холодильник и долго перебирался представленные в нем продукты. Единственное, что показалось парню посильным — это отварка пельменей. Тех самых, что Чэн Цяньсяо с такой заботой лепила пол дня.
«Их ведь нужно просто сварить, так? Это не кажется сложным».
Полная воды и заготовок кастрюля была поставлена на огонь, а Су Бэй, наблюдая, как закипает варево, вдруг понял, что не знает, сколько те должны вариться.
Решив действовать по наитию, парень усердно помешивал ужин, да так, что заготовки вскоре развалились в воде. Вид у несчастных стал, мягко говоря, отвратный. И дело это не поправила даже красивая миска.
Нависнув над печальным ужином, Су Бэй какое-то время размышлял, а стоит ли ему показывать нечто подобное своему благодетелю. Не лишится ли он за это крыши над головой?
В конце концов, смирившись с судьбой, Су Бэй отнес ужин на суд хозяину дома. И лицо Чэн Цяньсяо позеленело. Она не для того тратила столько времени и сил! Но вкус мяса и теста должен был остаться прежним, так что девушка не произнесла ни звука. Так или иначе, а Фэн Синлан все равно оценит ее кулинарию!
Глядя на непонятное и далеко не аппетитное блюдо, президент вспомнил слова матери своего преследователя. Тот действительно не умел готовить…
— Если тебе сложно на это даже смотреть, то не ешь, — виновато опустил голову парень. Он без лишнего бахвальства понимал, как выглядят труды его стараний.

На этот раз Цяньсяо была солидарна с соперником и поддержала чужие слова кивком, но Фэн Синлан, попросив палочки, с безучастным лицом, отправил кусочек массы в рот.
Тщательно пережевывая напрочь испорченный продукт, мужчина заставил Су Бэя задержать дыхание:
— Неплохо.
Вполне серьезно озвученный президентом вердикт, заставил Су Бэя нахмуриться и, подобрав палочки, также попробовать варево. Стоит ли говорить, что разваренное тесто оказалось действительно отвратительным? Настолько, что несчастный кулинар хотел уже то выплюнуть, но был вынужден проглотить под строгим взглядом цели.
— Разве не ты хотел поужинать? — отложив палочки, прищурился президент. — Чего ждешь? Кушай.
Под пристальным взглядом тирана, разве что не обливающийся слезами Су Бэй был вынужден проглотить несколько кусочков переваренного теста и недоваренного мяса. Что ж, это был худший сценарий первого совместного ужина.
Наблюдая за тем, как Су Бэй поглощает испорченный продукт, Чэн Цяньсяо, непременно злорадствуя, поставила на стол тарелку с красивыми пельменями в золотистом бульоне:
— Господин Фэн, они еще теплые. Быть может, вы все-таки поужинаете?


    
  





  Глава 11. Я действительно беспринципный


  

    
      — Су Бэй голоден, так что передай это блюдо ему.
Произнесенные с особым злорадством слова напугали несчастного заложника Системы. Да так, что он фактически отпрыгнул от президента. Но деваться было некуда. Пододвинутая к нему чашка с пельменным супом хотя бы выглядела не так отталкивающе, как его результаты его трудов.
Под выжидающим взглядом Фэн Синлана и полным ненависти взором Чэн Цяньсяо, Су Бэй прикончил действительно вкусный суп и, наконец-то, почувствовал сытость.
Искоса посматривая на Фэн Синлана, Су Бэй уже выяснил — его страдания приходятся тому по вкусу, поэтому теперь, состроив самое скорбное из возможных лиц, ожидал повышения планки захвата.
Глядя в эти большие, сияющие глаза грозный президент не мог не смягчиться и не потрепать парня по голове:
— Уже поздно, иди спать.
И в ту же секунду Су Бэй услышал заветное: «Планка захвата увеличилась на пять процентов, текущий прогресс пленения составляет тридцать девять процентов».
«Слава богам!» — достигнув маленькой вершины, нувориш рванул на второй этаж. А Фэн Синлану разве что и оставалось рассматривать собственную, быстро опустевшую ладонь.
— Не только лжец, но и волчонок в овечьей шкуре, — прошептал он, прежде чем отправиться ко сну.
Весь день Су Бэй валился с ног, а, обильно поев, и вовсе думал о том, что переход в царство Морфэя не станет для него проблемой. Но стоило парню коснуться подушки, как идея эта с треском провалилась.
Переворачиваясь с одного бока на другой, Су Бэй не мог понять причины своей странной бодрости. Более того, ему становилось все жарче, а рот начала вязать неестественная сухость.

Проминая подушку, парень пытался выяснить, что могло стать причиной его недуга. Ни его собственный, ни суп Цяньсяо не были пересоленными. Так откуда такая жажда?
Чуть позже произошла еще одна странность. Несчастный почувствовал жар меж ног. Он возбудился!
Очевидные сомнения заполнили его мысли. Судя по всему, негодница Чэн Цяньсяо что-то подмешала в еду. Поэтому она с такой настойчивостью предлагала Фэн Синлану отведать ее блюд?
К ее несчастью, весь удар принял на себя заложник Системы. Лежащий в форме звезды, он не смел закрывать глаза и молился, чтобы действие наркотика вскоре сошло на нет.
Хорошо, что его дружок ослаб хотя бы к утру. Иначе бы Су Бэй не оставил это дело и пошел разбираться с Цяньсяо.
Промучившейся ночь напролет, за завтраком парень предстал в виде зомби. Настолько безвольным и сонным, что его голова чудом не упала в тарелку.
В таком состоянии он едва ли понимал слова хозяина резиденции.
— Я вернусь к обеду, приготовь что-нибудь.
Кивнув, парень дождался,пока цель покинет дом, а после отправился спать. Лишь к обеду открыв глаза и припомнив пожелания своего благодетеля, Су Бэй прочувствовал всю горечь своей судьбы. Он ведь испортит все к чему прикоснется!
— Кажется, ты совсем не умеешь готовить, — посыпая соль на рану, саркастично подначила парня новоявленная прислуга. — Когда вернется господин Фэн, извинись и топай, пока цел. На твоем месте, я бы уже давно так сделала.
— Твои слова имеют смысл, — без тени иронии ответил несчастный. — Но я не ты, у меня куда меньше принципов.

Что ж, деваться было некуда. Достав сотовый, парень набрал номер доставки. Лучший из знакомых ему сервисов оказался надежен и быстр. Они даже упаковали пищу не в свои брендовые пакеты.
— Ты платишь, — мстя за ночь без сна, улыбнулся Су Бэй.
— С чего бы вдруг? — разве что ни подавилась слюной Цяньсяо. — Это не я ее заказывала!
— Но у меня нет денег, — пожал плечами нувориш.
Прекрасно понимая, что ее план с пельменями может быть раскрыт в любом момент, Цяньсяо решила откупиться малой кровью и оплатила заказ.
И все-таки, затаив злобу, девушка не собиралась так просто отпускать противника. Отойдя в сторону, она достала телефон и несколько раз щелкнула по экрану.
Так что к обеду Фэн Синлана ожидали два, успевших провиниться, лжеца.
— Попробуй, — провожая хозяина резиденции к столу, широко улыбался Су Бэй. — Я провел столько времени…
Голос парня внезапно стих, так как Фэн Синлан, вынув свой телефон, продемонстрировал фото отходящего от их дома курьера:
— Это единственная подобная вилла поблизости.


    
  





  Глава 12. Пристрастие к табаку


  

    
      Взглянув на фотографию, а после на Фэн Синлана, Су Бэй замешкался лишь на секунду, а после растянул губы в еще более широкой улыбке:
— Я потратил, столько времени заказывая эти блюда. Мне, знаешь ли, пришлось перепробовать множество ресторанов, прежде чем отыскать что-то приличное. Если эта еда окажется никчемной, то я оставлю им отрицательный отзыв!
Шокированная бесстыдством Су Бэя Чэн Цяньсяо разве что не уронила челюсть. Как быстро и одновременно глупо он «переобулся».
— В любом случае, это она заплатила, — указывая на девицу, даже не покраснел наглец. А вот попавшая впросак Цяньсяо почувствовала себя крайне неуютно и захотела поскорее выпутаться из этой щекотливой ситуации.
— Я просто одолжила ему денег, — метался взгляд домработницы. — Я не знала на что он их потратил…
Су Бэй одарил девушку настолько многозначительным взглядом, что та решила более ничего не говорить и под предлогом уборки скрылась на кухне.
В столовой стало невероятно тихо. И Су Бэй, в который раз за день доказывая свою беспринципность, продолжил бестолковые объяснения:
— Я действительно не умею готовить. Вчера вечером ты сам в этом убедился. Если будешь есть слишком много приготовленной мной пищи, то испортишь желудок.
— То есть, — посчитав чужие оправдания забавными, едва заметно улыбнулся Синлан. — Считаешь, что еда навынос окажется полезнее?
— По крайней мере, она съедобна, — пожал плечами прохвост. — Тем более ты ведь не собираешься питаться ей на ежедневной основе?
Наивная хитрость Су Бэя показалась президенту невероятно очаровательной. Так что вскоре планка захвата увеличилась еще на три процента, приблизив парня к половине от прогресса пленения.

Су Бэй не понимал многозначительности взгляда своего благодетеля, но прогресс уже делал его счастливым. Лишь Цяньсяо, наблюдая за этой идиллией, становилась все раздраженнее и злее. Ей требовалось избавиться от наглеца. И как можно скорее!
Мужчины сели за стол. Можно сказать, что их обед проходил в приятной, располагающей к беседе обстановке. Но вот после Су Бэй почувствовал уже привычный зуд в горле и эдакую сухость во рту. Только вот виной той стал не наркотик, а разъедающее мысли желание затянуться.
Беспокойный вид сожителя натолкнул Фэн Синлана на мысль. Еще какое—то время понаблюдав за чужими бесцельными брожениями, мужчина присел на диван, раскрыл ящик и вынут оттуда початую пачку сигарет. Белая папироса удобно легка меж пальцев, заставляя Су Бэя сглотнуть.
Понимая, что это откровенная провокация, парень попятился к лестнице:
— Думаю, мне лучше вздремнуть, — с глаз долой из сердца вон!
Но разве был бы тиран тираном, если бы позволил рыбке сорваться с крючка?
— Присаживайся, — похлопав по месту подле себя, приказал мужчина. Несмотря на мягкость тона, он определенно не потерпел бы отказа. Да и Су Бэй слишком его боялся, чтобы ослушаться.
С жадностью поглядывая на папиросу, Су Бэй мог лишь нервно перебирать края своей майки и злить своей одержимостью Фэн Синлана.
Будто намеренно доводя парня, мужчина не только провел сигаретой близ нахлебника, но и медленно ту подкурил.
Ароматный дымок достиг ноздрей несчастного, побуждая в том желание разодрать собственное горло и более никогда не испытывать это ощущение никотиновой ломки.
Президент не затягивался. Сигарета в его руках была крайне изощренным орудием пытки. С ней он услышит ответы на все интересующие его вопросы.

На смену одному радикальному желанию пришло другое. Су Бэй хотел просто вырвать папиросу из рук садиста и в пару затяжек выкурить ту до фильтра. Лишь ощутимый щипок позволил несчастному избавиться от наваждения.
«Держись… Ты должен держаться… Ты ему не враг…»
— От наших общих знакомых я слышал, — голос мужчины оказался обволакивающим не хуже заполняющего комнату дыма. — Что раньше ты встречался только с женщинами.
Адамово яблоко Су Бэя дернулось. Что ж, щекотливый вопрос действительно отвлек нувориша от сигареты:
— Это не значит, что мне не нравятся мужчины. Просто до этого я еще не встречал тех, кто мог бы мне понравиться.
Наблюдая за мучениями подопытной мышки, Фэн Синлан намеренно перехватил подпаленную сигарету другой рукой, фактически приближая ту к лицу Су Бэя:
— Мистер Су уверен, что не принимает меня за одну из этих легкодоступных, ведущихся на деньги клубных дам?
— Нет, — закусывая собственный язык, несчастный не замечал,как по его лбу скатываются крупные градины пота. — Мои намерения серьезны.
Позволяя нахлебнику втянуть терпкий дымок, Фэн Синлан практически навис над жертвой:
— Насколько же ты серьезен?


    
  





  Глава 13. Вынужден затянуться


  

    
      — Я подумываю о браке, — отодвигаясь, несколько раз кивнул несчастный. — Возможно, я выйду за тебя замуж. Ну или сделаю предложение первым.
Садистская улыбка Фэн Синлана стала шире:
— В нашей стране запрещены однополые браки.
— Мы можем обвенчаться за границей, — неся чушь, ни как не мог расслабиться Су Бэй. Взгляд его то и дело падал на подпаленную папиросу. Что, по факту, было не удивительно, ведь парень курил уже много лет. А подобное пристрастие, как водится, не может уйти бесследно.
Положив наполовину сгоревшую сигарету в пепельницу, Фэн Синлан поднялся с дивана:
— Я скоро вернусь.
«Это мой шанс! — оживился Су Бэй. — Я должен бежать! Ускользнуть!»
— Если по возвращении тебя не будет на месте, сегодня же отправишься искать себе новый дом, — голос мужчины звучал легко и непринужденно, но угроза чувствовалась в каждом из произносимых им слов.
Едва поднявшийся негодник вновь рухнул на диван и, словно замученный ужасными пытками шпион, уставился на испускающий дым окурок. Он очень хотел курить.
«Какого черта?! Что со мной?! Это всего лишь сигарета!» — аутотренинг оказался не самой надежной вещью. Потому как в отсутствие Фэн Синлана роль мучителя на себя взяла эта маленькая, никчемная папироса.
Подрывая ментальное здоровье Су Бэя, она даже начала с ним разговаривать.
«Давай же! Всего одна затяжка! Он не узнает!»
Мотнув головой, парень спрятал ту меж руками и уставился в пол.
Он мужчина! Он сильный! Он не поддастся соблазну!

Да и наказание от Фэн Синлана оказалось неплохой мотивацией. Если Су Бэй решится на подлог и его увидит садист — проблем не избежать.
Будто настоящий псих, покачиваясь на месте, нувориш укреплял собственную силу воли. И все-таки сумел дождаться хозяина особняка без нарушенных обещаний.
«Планка захвата увеличилась на восемь процентов, текущий прогресс пленения составляет пятьдесят процентов!»
Он, наконец-то, добрался до половины! Завершение задания не за горами!
— Плохо себя чувствуешь? — потрепав мягкие волосы неудачливого обольстителя, усмехнулся мужчина.
«Ты сам довел меня до этого состояния! Бесстыдник! Дьявол!»
Подцепив пальцами подбородок молодого обольстителя, Фэн Синлан заставил того поднять голову и встретиться с собой взглядом. Как он и думал, беспомощный и замученный вид парнишка оказался по-настоящему милым. Настолько, что не удержавшись, президент провел подушечкой большого пальца по мягким губам жертвы.
Предчувствие чего-то нехорошего, заставило парня протрезветь и побудило желание бежать если не из дома, то хотя бы в выделенную ему комнату. Но он не мог вырваться из плена взгляда мучителя.
— Хочешь закурить? — со всем несвойственным его натуре участием, поднимая сигарету, спросил тиран.
— Нет, — резко мотнул головой несчастный. — Я хочу вздремнуть!
Вдруг затянувшись, мужчина рывком прижал к себе неудачливого обольстителя и накрыл его губы своими. Терпкий дым, уменьшая спазм зависимого, быстро перекочевал в чужой рот.
Зуд в горле Су Бэя немного утих, но не это было сейчас главным!
«Планка захвата увеличилась на десять процентов, текущий прогресс пленения составляет шестьдесят процентов», — подлила масла в огонь номер 748.
Лишь как следует прочувствовав мягкость чужих губ, Су Бэй пришел в себя и отпрыгнул от мужчины, словно облитый холодной водой кот:

— Что ты делаешь?!
— Ты курил, — меланхолично констатировал факт Синлан.
— Нет! — ершился нувориш. Очевидно же, что его заставили! Да и выбранный тираном способ откровенно смущал заложника Системы.
Понимая, что любые дальнейшие слова или действия будут обращены против него самого, Су Бэй ринулся на второй этаж, чем рассмешил хозяина особняка.
Не став останавливать паршивца, мужчина прокричал тому вслед:
— Свое наказание примешь завтра, когда я вернусь с работы!
«Негодяй! — рвал и метал третий лишний. — Ублюдок! Я ничего не слышу!»
Внезапный поцелуй стал причиной еще одной бессонной ночи Су Бэя. Ворочаясь и вспоминая вкус губ благодетеля, он даже побоялся спуститься к завтраку. И вошел в гостиную, только когда хозяин виллы уехал в офис.
— Каждый день ты только ешь и спишь, — наблюдая, как противник поглощает приготовленную ей кашу, Чэн Цяньсяо, уперев руки в бока, не стеснялась в выражениях. — Свиньи и то живут куда более разнообразной жизнью.
— А я не против, — утирая рот, не повел и бровью нахлебник.
Бросив на стол несколько купюр, Цяньсяо скривила губы:
— В доме закончилась соль, так что если рассчитываешь на полноценный не приготовленный тобой обед, сходи в магазин.
Для человека с отрицательным значением кулинарных навыков то была поистине существенная угроза.


    
  





  Глава 14. Увезли домой


  

    
      — Это ведь просто соль. Подожди! — запихав деньги в карман, Су Бэй отправился в гараж. Он провел в этом доме уже немалое количество времени и теперь прекрасно в том ориентировался. А также он знал, что Фэн Синлана очень много дорогостоящих машин.
Надеясь, что президент не обидится, нувориш решил воспользоваться одной из них для поездки в ближайший магазин.
Уже на точке Су Бэй понял, что не спросил, какая именно соль нужна Чэн Цяньсяо, поэтому, решив что в хозяйстве сгодится все, взял каждого вида по пачке. На самом деле, ему просто очень не хотелось звонить этой проходимке.
На кассе парня посетило новое озарение. Желание закурить так и не оставило несчастного, и упаковка разноцветных леденцов могла немного сбить накал желания.
Так что буквально через несколько минут юноша вышел из магазина с леденцом во рту и несколькими пачками соли в руках. Бросив товар в машину, Су Бэй уже собирался занять место водителя и вернуться в новый дом, как услышал…
— Су Бэй! А ты действительно вырос, раз осмелился убежать и оставить семью!
— Мама! — медленно оборачиваясь, парень растянул губы в несколько нервной, но определенно самодовольной улыбке. — Вот так совпадение.
Благодарностью за приветствие стала хлесткая пощечина:
— Так значит, ты еще помнишь, что я твоя мать? Что ты делаешь? Когда вернешься домой?
— Но ты сама меня выгнала, — с обидой произнес нувориш.
В ледяном взгляде властной женщины промелькнуло едва заметное, так никем не понятое, замешательство:
— Я сказала тебе привести в дом невесту, а не пропадать неизвестно где! Как ты посмел оборвать все контакты с семьей?! — фыркнув и шумно выдохнув, миссис Су взяла себя в руки. — Ладно, это уже неважно. Тебе больше не нужно никого искать. Дочь твоей тетушки Чжоу возвращается из-за границы. Мы уже все обсудили и выбрали благоприятный день для свадьбы. Возвращаемся.

Не успев даже обдумать слова протеста, Су Бэй оказался пойман охраной и затолкнут в дорогую машину семейства Су.
«Какой еще брак? Нет-нет! У меня есть миссия и брак с женщиной в нее не входит!»
— Мам, — серьезно взглянув на грустную в своей злости и тревогах женщину, произнес парень. — Я не могу взять в жены дочь тетушки Чжоу.
— Почему? — сжимая кулаки, процедила немного постаревшая за эти месяцы миссис Су. — Что не так с дочерью тети Чжоу? Думаешь, она тебе не подходит? Недостаточно хороша?
На эти вопросы Су Бэй мог выпалить бесчисленное количество отговорок, но в итоге воспользовался только одной. Сказанная со всей серьезностью, она должна была пронять обуянную досадой душу похитительницы:
— В моем сердце есть место только для одного человека.
Да, фраза оказалась глубокой и проникновенной. Она еще сильнее разозлила миссис Су, грозя той полопавшимися капиллярами в глазах:
— В твоем окружении нет достойных людей! А значит, никто из них не способен составить тебе партию. Так что не смей использовать это оправдание!
Чужая вспышка гнева наводила на определенные мысли. Семья Су не настолько беспечна, чтобы выпускать единственного наследника из-под прицела.
— Мам, ты ведь уже все знаешь, так?
— Ничего я не знаю! — пуще прежнего вспылила женщина. — Тебя ждет брак с дочерью тетушки Чжоу! Все, точка!
— Тебе не кажется, что это несколько нечестно по отношению к девушке? — понимая, что здравые мысли не проймут женщину, беспомощно вздохнул парень.

— Она не возражает.
— То есть, — чувствуя подступающую мигрень, суровее произнес нувориш. — Тебе плевать с кем и под каким предлогом, лишь бы я оказался связан узами брака?
— Замолчи!
Ссора достигла точки невозврата. И слова уже никак не могли улучшить ситуацию.
Отвернувшись к окну, Су Бэй рассудил, что встреча с матерью неслучайна. Возможно, что чертовка Чэн Цяньсяо решила играть по-крупному и устранить конкурента.
Насильно привезенный домой, Су Бэй был заперт в своей комнате. Миссис Су опасалась, что он вновь сбежит или свяжется с Фэн Синланом. Поэтому у двери парня была выставлена охрана, а телефон и другие средства связи оказались изъяты.
Отныне предприимчивая похитительница беспокоилась только о том, чтобы отпрыск не совершил каких-либо необдуманных поступков. А именно, не навредил себе.
Тем же днем, Фэн Синлан, занимаясь пересмотром каких-то файлов, то и дело поглядывал на личный телефон. Время шло, а ежедневное сообщение от маленького мошенника так и не поступило на «адрес».
Дав Су Бэю еще какое-то время и так не получив смс, президент стал мрачнее тучи. С раздражением свернув файлы, он вновь взглянул на телефон и почувствовал себя раздосадованным и раздраженным.
Кто бы мог подумать, что он привыкнет к этим бессмысленным, по большей части нелепым сообщениям. Или, быть может, он начал привыкать к самому Су Бэю?..
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      Раздраженный тишиной телефона Фэн Синалан поднялся с кресла и какое-то время смотрел в огромное окно. Выражение его лица становилось все суровее и суровее. В конце концов, подобрав висящий на кресле пиджак, мужчина покинул кабинет и направился к личной стоянке, чем вызвал небывалый ажиотаж среди персонала.
Никто не ожидал, что приходящий первым, а уезжающий последним руководитель вдруг ни с того ни с сего сорвется с места раньше обычного. Никто не ожидал, что сделает он это с настолько угрожающим взглядом.
В дороге Фэн Синлан обдумывал множество различных вещей. И чем ближе становилась вилла, тем злобе делался взгляд.
Заскочив в гостиную, мужчина не обнаружил извечно валяющегося на диване проходимца и нахмурился. Взгляд его упал на удивленную скорым приездом босса Чэнь Цяньсяо.
Вышедшая с кухни, она вежливым кивком поприветствовала мужчину:
— Сегодня вы рано. Я как раз заканчиваю с приготовлением обеда, хотите есть? — конечно же, она обрадовалась столь скорой удаче. Теперь, когда Су Бэя нет рядом, девушка в должной мере сможет продемонстрировать свои положительные качества.
— Где он? — нетерпеливо выпалил тиран.
Губы девицы вздрогнули, но взгляд остался спокоен:
— Сегодня утром в доме закончилась соль, и он вызвался сходить в магазин. С тех пор я его не видела, — вдруг отведя взгляд и нахмурившись, девушка, казалось, что-то припомнила. — До этого я проходила мимо его комнаты и услышала часть разговора по телефону. Не знаю с кем он разговаривал, но диалог касался свадьбы или чего-то подобного.
Нездоровый блеск показался в глазах президента, и он быстро направился обратно к машине.
— Господин Фэн, быть может, вы сначала пообедаете? — поспешила прокричать змея, но мужчина не оглянулся и, само собой, не ответил.
Чэн Цяньсяо не стал расстраиваться. Провожая обожаемого бизнесмена взглядом, она только ухмыльнулась и перевела взгляд на продавленное нуворишем место на диване.

Как и любая другая девушка, она чувствовала, что разбирается в потребностях мужчин. И Фэн Синлану только пойдет на пользу ее маленькая афера. Теперь, когда Су Бэй более не будет маячить перед глазами президента, тот успокоится и обратит на нее внимание.
Сев в машину, Фэн Синлан отослал сообщение секретарю с приказом выдать ему всю информацию по Су Бэю. Ответ не заставил себя ждать.
Как оказалось, у того с самого детства была невеста. Дочь какой-то там хозяйки сети магазинов. Практически всю молодость девушка провела за границей и теперь вернулась для официального заключения брака.
Швырнув телефон на место штурмана, Фэн Синлан уперся лбом в руль. Пока пальцы сжимались на обтянутой кожей баранке, по салону разносился пугающий скрип.
«Так значит, я для тебя игрушка? Способное отвлечь от скуки развлечение? — глаза президента постепенно наливались кровью. — Решил сбежать после того, как подсадил на крючок? Не бывать этому!»
В то же самое время, отправляющий в рот леденец за леденцом, парень устроился на кровати и вдруг услышал напоминание Системы: «планка захвата увеличилась на десять процентов. Текущий прогресс пленения составляет семьдесят процентов».
От неожиданности раскусив карамельку, Су Бэй счастливо гадал, что могло настолько резко увеличить его прогресс и закинул в рот еще одну конфетку. Чтобы там не происходило с Фэн Синланом, кажется, ему это только на руку.
Однако насладиться предвкушением скорого завершения задания парню не дал уверенный, но не грубый стук в дверь.
— Войдите, — нацепив на лицо одно из самых своих суровых выражений, присел на кровати нувориш.
— Брат Су! — на пороге появилась миловидная, явно принадлежащая к молодежной субкультуре «готических Лолит» девушка.
С радостью на лице бросившись к парню, дочь тетушки Чжоу заключила того в объятия, но была немедленно оттолкнута.
— Какого черта? Кто ты? — поднялся Су Бэй.

— Я твоя будущая жена! — ни капли не смущаясь происходящего, улыбнулась нареченная.
— Но ты мне не нравишься! — отступил заложник.
— Это не имеет значения, ведь мне нравишься ты, — приблизилась на шаг красавица.
— Но у меня уже есть любимый человек! — продолжал отступать наследник семьи Су.
— Мне все равно. Пока я могу стать твоей женой, все в порядке, — наступала дочь тетушки Чжоу.
Выставляя вперед ладонь, парень пытался хоть как—то дистанцироваться от напористой невесты. Скрипя зубами, он решил выдать лучший из своих козырей:
— Мне нравятся только мужчины!
— Все в порядке, — и вновь не смутилась, будто одержимая девица. — Я сделаю все, чтобы понравиться брату Су.
Расстояние меж молодыми людьми неумолимо сокращалось и Су Бэю пришлось запрыгнуть на кровать, чтобы избежать объятий:
— Ни за что!


    
  





  Глава 16. Появление важной фигуры


  

    
      В то время как Су Бэй сражался с одержимой его сосудом красоткой, Фэн Синлан добрался до резиденции семьи Су и, полный решимости разобраться в ситуации, нажал на звонок.
Открывшая двери миссис Су, увидев сурового гостя, разве что не уронила челюсть. Быстро собираясь с мыслями, женщина не позволила себе проявления эмоций и поприветствовала президента вежливой улыбкой:
— Мистер Фэн, чем обязаны вашему присутствию?
— Где Су Бэй? — не стал ходить вокруг да около тиран.
— Я ведь выгнала его из дому, — сглатывая, старалась удержать улыбку хозяйка поместья. — Так что сейчас он может быть где угодно. Скорее всего, развлекается с очередной девушкой.
Вздохнув, Фэн Синлан решил не переть напролом и, уподобившись хозяйке дома, принял правила ее игры:
— Мы так и будем беседовать на пороге или миссис Су все-таки позволит мне войти?
Поскольку минимальное требование было озвучено, женщина смирилась и пропустила влиятельного человека в дом. Конечно же, присутствие виновника ссоры с сыном ее ни капли не радовало, но она не могла обидеть по-настоящему влиятельную персону их провинции.
Искоса бросая взгляд на лестницу второго этажа особняка, Су Шо мысленно попросила будущую невестку продержать Су Бэя наверху столько, сколько потребуется. В конце концов, Фэн Синлан не будет сидеть у них вечно. Нужно преодолеть этот критический момент.
— Присаживайтесь, мистер Фэн, — попутно приказав домработнице принести чаю, хозяйка резиденции присела на диван напротив сурового гостя.
Никто из них не проронил ни слова. И тишина начала затягиваться. Су Шо не знала и не хотела знать, о чем думает мужчина. Она никогда не отдаст ему своего единственного сына!
Спустя три чашки чая, женщина заметила, что молчаливая война ни капли не напрягает гостя. Более того, тот, казалось, расслабился и не собирался двигаться с места еще ближайшие несколько часов.
— Так зачем приехал мистер Фэн? — не выдержала интриганка.
— Жду Су Бэя, — как ни в чем небывало ответил мужчина. В отличие от хозяйки поместья он не проявлял даже капли беспокойства.

— Но Су Бэй давно не появлялся дома, — конечно же, она не могла выдать факт похищения и реальных обстоятельств. — Быть может, я сообщу вам, когда это случится?
Откинувшись на спинку дивана, женщина всем своим видом пыталась показать легкость и непринужденность:
— Вы ведь его знаете, всегда в окружении девушек. Глядишь, кем—нибудь вновь увлекся вот и пропал. Он никогда не вкладывает душу в свои отношения.
Ни как не комментируя провокационные высказывания Су Шо, Фэн Синлан отставил опустевшую чашку:
— Я бы хотел посмотреть его комнату.
Улыбка на лице женщины стала еще более неестественной:
— Су Бэй крайне ревностно относится к своим вещам и никому не разрешает заходить в свою комнату, так что думают, это будет неуместно.
Но Фэн Синлан, даже ее недослушав, поднялся с дивана и направился на второй этаж.
— Мистер Фэн! — ринулась за ним женщина. — Это не ваш дом! Не нужно вести себя настолько грубо!
Избегая пытающейся перекрыть проход в коридор хозяйки, президент воочию лицезрел парочку застывших у двери охранников. Более очевидного намека не мог придумать и сам Господь.
С ироничной улыбкой поглядывая на кипящую праведным гневом преграду, президент позволил себе своеобразную шутку:
— Вы так любите сына, что выставили к его комнате охрану? А что насчет улицы? С внешней стороны кто-то охраняет его окна?
После того как обман был раскрыт, Су Шо перестала настаивать на легенде. Встав напротив незваного гостя, она вздернула подбородок и сурово на него посмотрела:
— Мистер Фэн, поймите меня правильно. Су Бэй еще юн и легко поддается внушению. Иногда он обманывается, и я считаю, что в его возрасте это нормально. Для того чтобы научить ребенка отличать добро от зла, а черное от белого и нужны родители. Я лишь надеюсь, что он не успел сильно вас обидеть. А даже если так, проявите снисхождение.

— Кажется, вы действительно все понимаете, — кивнул Синлан. — Однако высказанные слова больше походят на вашу, а не его точку зрения. Если Су Бэй действительно считает также, то пусть выйдет и скажет мне это в лицо.
— Я не позволю вам увидеться с Су Бэем! — фактически рычала богатая женщина. — Повторяю, забудьте!
— Забыть? — голос президента наполнился сарказмом. — Он первым меня спровоцировал и теперь должен нести ответственность.
«Маленький лжец посмел войти в мой мир, теперь ему не уйти!»
— Пусть так. Уверена, он признает свою вину, — словно скала, не двинулась интриганка. — Считайте это юношеским любопытством, тягой к экспериментам. Но теперь вы его не интересуете, так что не ставьте себя в неловкое положение!
Понимая, что фарсу не будет конца и края, тиран обошел женщину и одним взглядом заставил охрану расступиться. Но то, что он увидел за заветной дверью, предвосхитило все его ожидания.
Девушка в крайне странной, вызывающей одежде фактически придавила собой Су Бэя и, кажется, настаивала на его поцелуе.
На лице президента отразились негодование, ревность и даже желание убивать. Казалось, что вот-вот над его головой зародятся настоящие грозовые, способные снести не только эту комнату, но и целый дом, тучи.
Воспользовавшись удивлением нападающей Лолиты, Су Бэй скинул ту с себя и бросился к Фэн Синлану:
— Большой брат! Спаси меня!
Эта ненормальная уже начала сводить его с ума! Порой девушки бывают даже слишком жестоки!


    
  





  Глава 17. Забрать его домой


  

    
      «Планка захвата увеличилась на пять процентов, текущий прогресс пленения составляет семьдесят пять процентов», — механический голос Системы №748 подтвердил положительную реакцию президента на действия Су Бэя.
Да и парень был рад не только прогрессу, но и своевременному появлению цели. Чуть ли не плача, он уткнулся носом в чужую широкую грудь и вопил о помощи, в то время как сам Фэн Синлан обнимал похищенного за талию и позволил повиснуть на собственных плечах.
— Я тут услышал, что ты собрался жениться, — прекрасно понимая, что это ложь, не мог не подразнить юношу мужчина.
— Неправда! — тут же мотнул головой похищенный. — Это невозможно! Меня пытались заставить!
Вполне удовлетворенный реакцией шумного нувориша, президент немного смягчился. По крайней мере, перестал выглядеть, как намеревающийся совершить массовое убийство человек.
Искоса взглянув на обескураженную хозяйку поместья, Фэн Синлан решил не ходить вокруг да около:
— Я забираю Су Бэя.
Оставшаяся в комнате девушка с толикой неверия и обиды взирала на двух обнимающихся мужчин:
— Брат Су! Чем я ему уступаю? Скажи! Я изменюсь!
Наконец-то, опомнившись, Су Бэй более не позволял себе виснуть на крепкой мужской груди и, поправив одежду, строго взглянул на красавицу:
— Он красивый, богатый, с идеальными пропорциями и телом мужчина! — последнее слово парень подчеркнул интонационно. — Так как ты собралась меняться?
Слезая с кровати, Лолита то и дело сжимала кулаки. Казалось, она действительно рассердилась, но через секунду по ее лицу побежали слезы. Раздосадованная и оскорбленная девица выбежала из комнаты и рванула дальше по коридору.
— Су Бэй! — предпринимая отчаянную попытку удержать отпрыска, стиснула зубы Су Шо. — Если сейчас ты уйдешь с мистером Фэном, то больше не будешь считаться моим сыном!

Заложник Системы вздрогнул и замер. В конце концов, он не являлся настоящим Су Бэем, а женщина перед ним никогда не являлась его матерью. И все же так подставлять парня ему не хотелось. В конце концов, выполнив миссию, он уйдет, оставит реального Су Бэя разгребать весь этот беспорядок.
Именно в этот момент, крайне скупая на общение №748 вдруг произнесла: «Изначальный владелец сосуда отдал его на добровольной основе. Хосту не нужно обременять себя моральными и этическими задачами».
Вздыхая, Су Бэй мысленно извинился перед чужой материю и решил играть свою роль до конца:
— Мам, я действительно люблю Фэн Синлана, — нет, конечно же, это не так. Все ради выполнения миссии!
— Я не хочу претендовать на твое право выбирать любимых. Но почему им должен стать мужчина?!
— Для любви нет разницы мужчина это или женщина, понимаешь? — как можно более мирно говорил виновник чужих расстройств.
— Уходи! — отвернулась хозяйка поместья. — Я скоро смирюсь с тем фактом, что никогда тебя не рождала!
— Мам, — все еще пытаясь спасти ситуацию, сделал шаг навстречу женщине парень. — Почему ты смотришь на ситуацию только в негативном ключе? Ведь если мы с Фэн Синланом будем вместе, то у тебя будет два сына.
— С чего ты взял, что все будет хорошо? — хрипло, с надрывом произнесла Су Шо. — С чего ты решил, что он будет о тебе заботиться? С чего ты взял, что эта связь принесет тебе добро? Быть может, хватит принимать фантазии за действительность?
— Мы уедем за границу и узаконим наши отношения. Это будет считаться какой—никакой гарантией, так? — неожиданно вмешался президент.
— Что?! — резко обернулся побледневший Су Бэй. Он хочет выполнить миссию, а не пойти под венец с мужчиной.
— Что такое? Не хочешь выходить за меня? — прищурился тиран.
— Мне кажется, что для свадьбы еще слишком рано… Ведь пока у нас и так все хорошо… — стараясь рассуждать логично, ответ взгляд мошенник.

Его ответ и оправдания немного разогнали тучи в голове Су Шо. Раз ее сын не хотел выходить замуж за мужчину, значит, все еще не потеряно. Каким бы крепкими ни были их отношения, все это лишь временное явление, так?
Даже начиная сочувствовать Фэн Синлану, Су Шо порадовалась поверхностному отношению отпрыска к этому вопросу. Когда все закончится, тот, в отличие от президента, не будет долго об этом переживать.
Но что если президент обозлится и в качестве прощально подарка переломает несносному мальчишке руки и ноги? Не стоит ли ей вмешаться и настоять на своем?
— Как бы это сказать, — видя, что настроение цели не улучшилось, вновь приник к его груди хитрец. — Будь то в браке или нет, пока мы вместе, все остальное не имеет значения.
Довольный ответом, тиран ухватил запястье интригана и потянул того к выходу:
— Не переживайте, я позабочусь о Су Бэе.
Вынужденная наблюдать, как ее сына уводит мужчина, женщина медленно добрела первого этажа и рухнула на диван.
Уже в машине Фэн Синлан о чем-то задумавшись, с толикой нерешительности взглянул на парня:
— Почему ты не хочешь выходить за меня?
— Почему ты за мной приехал? — тут же сменил тему системный заложник.


    
  





  Глава 18. Любишь меня или нет?


  

    
      — Я решил забрать тебя, чтобы жениться, — прямой ответ президента откровенно пугал парня. Ведь тот помнил, основной его задачей было не вступление в брак, а три заветных слова из уст цели.
Су Бэй очень хотел прояснить вопрос, но немного стеснялся только на первый взгляд простого признания. Лишь убеждая себя в необходимости данного шага, он смог набраться храбрости и раскрыть рот:
— Ты меня любишь?
— Нет, — даже слишком легко и непринужденно ответил ведущий машину мужчина.
— Тогда к чему все эти разговоры о свадьбе? Зачем она если ты ничего ко мне не чувствуешь? — душа Су Бэя, казалось, погрузилась в ванну со льдом.
«Он ненормальный?»
— С чего ты взял, что любовь и брак как-то меж собой связаны? — изогнул бровь тиран. — Мне действительно хорошо рядом с тобой и я решил оставить тебя при себе. А значит, свадьба уместна.
Представления Су Бэя о жизни перевернулись. Он никогда не обдумывал вопрос с подобной точки зрения.
Однако для Фэн Синлана это было правдой. Он не собирался врать маленькому проходимцу, чтобы добиться желаемого. Ему просто нравилось находиться с тем рядом. Он действительно чувствовал себя комфортно и расслабленно подле этого лжеца. Более того, кажется, за проведенное вместе время он начал привыкать к его присутствию в своей жизни.
Быстро отойдя от первичного шока, Су Бэй понял, что нашел причину отказаться от торжественного, но круто меняющего его жизнь, события.
— Брак без любви ровным счетом ничего не значит. Если все обстоит подобным образом, зачем мне принимать твое предложение?
Бросая на Су Бэя краткий, но в то же время пронзительный, срывающий все незримые маски, взгляд, Фэн Синлан, казалось, добрался до самой сути проходимца:
— Ты просто не хочешь за меня выходить, так?

В этой битве разумов заложник Системы с самого начала был в невыгодном положении, и все же цепляясь за соломинку представленного шанса, укрепил решимость:
— Неверно! Я не хочу жениться только потому что ты меня не любишь!
«Ну же, быстренько скажи, что я тебе не безразличен и все будут счастливы».
Но Фэн Синлан остался нем. Сейчас, будто о чем-то глубоко задумавшись, он вел машину медленно и аккуратно. А отбрасываемые на его лицо тени деревьев порождали жуткий, заставляющий Су Бэя дрожать, рисунок.
— А ты? — наконец-то, прохрипел президент. — Ты меня любишь?
Парень уже хотел дать положительный ответ, но вдруг осекся. С какой-то стороны ему было совестно признаваться в том, чего не было в его душе.
— Возможно, — неожиданно продолжил мужчина. — Когда ты начнешь в меня влюбляться, я почувствую то же самое.
«Я же говорил, что ты маленький лжец! Ты притворяешься, что я тебе нравлюсь, на деле, тебе просто страшно».
«Черт, эту цель не так-то просто захватить», — мысленно пожаловался Системе герой.
«Для начала достигни ста процентов прогресса пленения, — неожиданно ответила номер 748. В последнее время она все реже выходила связь. — После этого добиться признания будет уже не так сложно».
«Серьезно? — воодушевился юноша. — Эти два фактора действительно пропорциональны? После сотни процентов он сможет сказать, что любит меня?»
Кажется, Системе не нравились очевидные вопросы, поэтому на этот раз она не стала пускаться в объяснения. И Су Бэю пришлось самостоятельно продумывать действия.
Если он правильно помнит, то на данный момент его прогресс составляет семьдесят пять процентов. А это значит, что до завершения миссии осталось не так уж много времени. Фэн Синлан обязательно в него влюбится. Нужно просто немного его подтолкнуть.

В течение всего дня, Су Бэй, словно заведенный спрашивал президента о чувствах. Используя каждый удобный и неудобный случай, он, казалось, хотел застать мужчину врасплох, но каждый раз получал один и тот же отрицательный ответ.
Это могло войти в привычку. Так что вечером, сонный Су Бэй не сразу заметил, как Фэн Синлан перешел к более серьезной теме.
— Через несколько дней я избавлюсь от Чэн Цяньсяо.
— Что-то случилось? Что она сделала? — нахмурился парень.
Кратко излагая известную информацию, Фэн Синлан рассказал, как однажды его серьезно подставил конкурент, и Чэн Цяньсяо незамедлительно пришла на помощь. Еще тогда это показалось немного подозрительным, но президент решил не акцентировать на случившемся внимание. Тем более что он был привыкшим платить по счетам человеком и после помог девушке при случае.
Чуть позже он выяснил, что девица как-то связана с его конкурентом, поэтому без раздумий занял той денег и даже подпустил к себе, чтобы проверить теорию.
Внимательно выслушав рассказ, Су Бэй немного призадумался:
— Почему ты все это мне рассказываешь?
Фэн Синлан не ответил. И молчание стало неловким.
В любом случае Су Бэя не слишком волновали бизнес-перипетии и он вернулся к насущной теме:
— Ты меня любишь?
— Нет.


    
  





  Глава 19. Эти губы немного сладкие


  

    
      Отходившая по делам и вновь вернувшаяся на виллу Чэн Цяньсяо не сразу отправилась в спальню. Вместо этого, девушка обошла дом и, к своему ужасу, обнаружила сидящего диване Су Бэй.
Паршивец, будто прирос к этому месту, и не покинул бы то даже в случае апокалипсиса.
Зрачки домработницы резко сузились до точек, а руки сжались в кулаки. И все же она не произнесла ни звука, после чего попыталась как можно скорее покинуть гостиную.
В конце концов, она не знала, догадался ли обо всем Фэн Синлан. Расспрашивал ли свою зверюшку, говорил ли ей что-нибудь. Проболтаться могло слишком много человек, но, судя по приветствовавшей ее тишине, ситуацию еще можно было спасти.
Вздохнув с облегчением, Чэн Цяньсяо начала обдумывать иные, куда более радикальные способы, устранения проблемы. Су Бэй оказался большим препятствием в исполнении ее плана.
Уже собираясь подняться наверх, Су Бэй неожиданно остановился:
— Черт! Я ведь не успел забрать соль и коробку леденцов, которые купил!
В ту же секунду, элегантно расстегивающий манжет дорогой рубашки, президент замер и обернулся к нахлебнику. Сейчас в тусклом освещении он выглядел еще более соблазнительно и маняще:
— Тебе понравились леденцы?
— Просто… — почесывая затылок, пытался подобрать слова парень. — Просто мне не нравится, когда нет ничего во рту.
Расстегнув манжеты, Фэн Синлан, будто гепард перед стаей безропотных газелей, двинулся к маленькому лжецу. Парню пришлось отступить, и атмосфера меж ними накалилась.
Биение сердца отсчитывало секунды, когда идеальный во всех отношениях тиран, отрезая пути к отступлению, прижал Су Бэя к стене и подцепил пальцами его подбородок.
Не удостоив хитреца и мгновением зрительного контакта, мужчина агрессивно впился в его тонкие, но мягкие губы. Окончательно уподобившись зверю, он терзал свою добычу, запоминая чужой вкус. И только когда низменный порыв был удовлетворен, позволил дрожащему Су Бэю сделать глоток воздуха.

— Ты съел немало конфет, так?
— Нет, немного, — сварливо выпалила раскрасневшаяся добыча.
— Значит, я прав, — усмехнулся мужчина. Поцелуй с маленьким лжецом отдавал сладостью.
«Планка захвата увеличилась на пять процентов, — равнодушно вела подсчет Система. — Текущий прогресс пленения составляет восемьдесят процентов».
Все еще тяжело дышащий Су Бэй, казалось, сходил с ума от опасной близости тирана и, внезапно набравшись храбрости, оттолкнул того от себя, после чего, словно метеор, взбежал по лестнице.
Пугала его не столько близость и даже не факт поцелуя, сколько, с каким рвением его чувства отозвались на подавляющую манеру игры президента. Да, ему понравился поцелуй. Ему действительно понравились эти ощущения.
Падая на кровать и обнимая подушку, Су Бэй приказал себе не думать о случившемся и заставил уснуть. Но к его ужасу, кошмар не завершился к утру.
Фэн Синлан, скорее всего, нарочно подкорректировал расписание и сопровождал маленького лжеца во время завтрака, добавляя тому беспокойства.
После того как хозяин виллы отбыл на работу, Су Бэй устроился на своем излюбленном месте и сжал в руках подушку. Сейчас ему только и оставалось, что следить за работой Чэн Цяньсяо.
Он уже понял, кто сдал его матери и подстроил похищение. Также, он подозревал, что девушка пыталась уговорить Фэн Синлана не вмешиваться и даже выставила парня в неприглядном свете.
Что у него, что у Чэн Цяньсяо нечистые помыслы в отношения Фэн Синлана. Так почему они не могут работать вместе? Почему им обязательно нужно воспринимать друг друга в штыки?
Приведя в порядок кухню, девушка принялась мыть полы в гостиной и попросила Су Бэя поднять ноги. В этот момент их взгляды встретились. Всего на секунду, но даже этого было достаточно, для того чтобы понять, девушка не устанет искать способы от него избавиться.
И что ему с этим делать? Как поступить? Сейчас он, словно ребенок, который хочет быстро получить желаемое и завершить миссию.

В обед, по сложившейся традиции, Фэн Синлан получил смс от маленького лжеца, но теперь, вместо тирады о нежной любви в том был один вопрос: «Ты меня любишь?».
Ответив нет, мужчина все же улыбнулся. А вечером принес своему лжецу новую упаковку леденцов, чем немного того порадовал.
Тут же забросив в рот конфету, он в обнимку с банкой, направился к лестнице:
— Я иду спать.
— Не ешь много конфет на ночь, — нахмурился президент. — Это вредно для зубов.
— Я прополощу рот перед сном, — выкрикнул Су Бэй, уже поднимаясь по лестнице.
«Подумаешь, вредно!»
Валяясь в кровати и хрустя леденцами, парень размышлял о своем задании, а перед тем как уснуть действительно поднялся и направился в ванную для исполнения наказа, но в этот момент в дверь постучали.
«Кто это может быть так поздно?» — нахмурившись, нувориш, само собой, решил проверить, кто стоит у его двери в этот час. И немного опешил, когда увидел обряженного в пижаму Фэн Синлана.
В просто одежде мужчина не выглядел особенно грозно, но по спине Су Бэя все равно пробежал холодок.


    
  





  Глава 20. Стрельба


  

    
      — Ты прополоскал рот? — медленно оглядев комнату, весьма расслабленно спросил хозяин особняка.
— Как раз собирался, — несколько сбитый с толку парень, невольно сделал шаг назад.
От взгляда Фэн Синлана не укрылись прилипшие к уголкам губ парня сахарные крошки. И это побудило заложника Системы прикрыть рот ладонью, а также сделать еще один шаг назад.
Настороженность Су Бэя взлетела до небес, что немного раздосадовало тирана.
— Завтра я хочу кое-куда тебя отвезти.
— Куда? — решив, что президент не собирается делать ничего предосудительного, и пришел к нему только ради данного разговора, парень с облегчением выдохнул.
— Узнаешь, когда приедем.
— Хорошо… Тогда я пойду спать… — с очевидным намеком произнес несчастный. Но Фэн Синлан кивнув, казалось, не собирался покидать чужой спальни.
Ситуация становилась все более неловкой и Су Бэй повторил:
— Я собираюсь лечь спать.
Но Фэн Синлан не двинулся с места, заставляя маленького лжеца перейти к еще более очевидным намекам:
— Господин Фэн, вам также следует отойти ко сну.
— Называй меня Фэн Синлан, — без толики агрессии или недовольства поправил его мужчина, фактически разрешив называть себя по имени.
— А… — лишь спустя пару секунд сообразив, что имел в виду покровитель, Су Бэй едва не закатил глаза.
Для президента проживание с кем-то было новым, освежающим опытом. Да и поведение маленького нахлебника нравилось мужчине, так что он решил не отказывать себе в удовольствии подразнить нувориша.

Молча проходя в чужую спальню, мужчина присел на кровать, будто проверяя ее мягкость.
— Мистер Фэн, вы… — предчувствуя недоброе, смутился парень.
— Мы ложимся спать.
— Но это моя комната, — протест прозвучал до абсурдного жалко.
— Но ведь мы вместе, — в узких глазах красавца промелькнул немного злобный, пугающий огонек.
Ошарашенный траекторией развития ситуации, Су Бэй нерешительно кивнул.
— Вот видишь. Так что особенного в том, чтобы разделить постель? — продолжал издеваться президент. — Разве это большое дело?
Невольно сглатывая, нувориш пытался успокоиться и собрать мысли в кучу, но паника лишала его последней надежды на успех данного мероприятия. Для него спать с кем-то было большим, очень большим делом! Тем более если этот кто-то был мужчиной.
Только получив эту миссию, Су Бэй в принципе начал задумываться о подобных вещах. Он определенно не готов к столь решительному шагу!
С легкостью считывая выражения лица маленького лжеца, Фэн Синлан продолжил игру:
— Кстати говоря, я ведь еще не наказал тебя за курение.
— Я… — одеревенев всем телом, застыл Су Бэй. — Я… Я собираюсь почистить зубы и лечь спать!
Убежав в ванную, парень, само собой, обдумывал неминуемое. И стараясь хоть как-то отстрочить момент, едва не стер щеткой зубную эмаль. Жаль, что тянуть дальше было некуда…
Натянув пижаму, с поникшей головой, нувориш вышел из ванной.
К его удивлению, Фэн Синлан уже расположился на кровати и при свете бра перелистывал страницы книги. Су Бэй был настолько напуган, что даже не понял,какой фолиант мужчина держал в руках.

Пробравшись на кровать, заложник обстоятельств, укутался в одеяло и отодвинулся от цели захвата. Сердце его стучало словно бешеное. Особенно это стало заметно, когда президент выключил свет.
Но тут все шорохи стихли. Фэн Синлан закрыл глаза и приготовился уснуть. Только после этого Су Бэй смог немного успокоиться и провалиться в царство Морфея.
Впервые они разделили постель. И впервые спали крепче обычного.
На следующее утро, разлепив заспанные глаза, первым кого увидел Су Бэй, естественно, стал Фэн Синлан. Несколько небрежный и в опасной близости, он заставил сердце несчастного пропустить несколько ударов.
Только отделавшись от первичного шока, нувориш понял, что на его талии покоится чужая рука и, крайне аккуратно ту снимая, сполз с постели. Уже несколькими секундами позже, негодник ускользнул в ванную, а Фэн Синлан открыл глаза. На губах его играла легкая улыбка, а во взгляде горел огонек.
Ему понравился этот новый опыт. Как оказалось, делить с кем-то постель действительно неплохо.
После завтрака, на зависть Чэн Цяньсяо, президент увез Су Бэя на другой конец города. А именно, на крытое стрельбище. Чем вызвал неподдельный восторг у парня. Ведь каждый мужчина мечтает уметь обращаться с оружием.
Пока они шли к отведенной им кабинке, глаза Су Бэя сияли, а руки от волнения подрагивали.
— Хочешь попробовать? — с легкой улыбкой обратился к нему президент и сразу получил согласие.
Но видеть, как стреляют другие и делать это самому две абсолютно разные вещи. Так что первый блин вышел комом и пуля лишь задела мишень, а сам Су Бэй отошел на пару шагов из-за отдачи.
Улыбка Синлана стала глубже, и он подошел к маленькому лжецу:
— Позволь тебя научить.


    
  





  Глава 21. Особый подарок


  

    
      — Ты умеешь стрелять? — загорелись глаза Су Бэя.
— Немного, — пребывая в отличном расположении духа, едва заметно улыбался президент. Забрав у парня пистолет, мужчина, приняв стойку, прицелился и выпустил несколько пуль. Каждая из них попала в цель, но не это заворожило нувориша.
С пистолетом в руке, собранный и подтянутый Фэн Синлан напоминал живое воплощение Асуры, чем привлекал к себе немало взглядов.
Будто не замечая восхищения в глазах маленького лжеца, президент вернул оружие и взял парня за руку. Наклонившись к чужому уху, он аккуратно заставил принять юношу нужную позу и правильно выставить руку.
— Смотри внимательно…
Внимательно слушая рассказ благодетеля, Су Бэй не сразу почувствовал странность их позы. Фактическиони прижимались друг к другу на стрельбище. Парень даже чувствовал температуру чужого тела и покрывался мурашками от низкого, магнитного, звучащего над ухом, голоса.
— Сфокусируй взгляд и прицелься… Стреляй…
Не то развлечение, не то тренировка заняла у мужчин целый день. И к концу оного нувориш едва ли мог поднять руки. Зато его прогресс в стрельбе был ощутим и домой парень уезжал в приподнятом расположении духа.
На вилле, когда солнце коснулось горизонта, Фэн Синлан передал парню со вкусом упакованную коробку:
— Теперь ты сможешь защитить себя.
Едва юноша распаковал подарок, как глаза его округлились. Ведь внутри прямоугольной коробки покоился самый настоящий едва ли достигавший размера ладони, пистолет.
Руки заложника Системы едва заметно подрагивали. Подарок заставил его ощутимо нервничать. Ведь у него не было лицензии на ношение оружия, а значит, и владеть оным на законных основаниях он не мог.
Контрабанда? Насколько же ужасающ бизнес Фэн Синлана.

— Что не так? — заметив перемену в настроении маленького лжеца, изогнул бровь тиран. — Тебе не нравится?
— Нет, что ты… — вымученно улыбаясь, мотнул головой парень. — Но разве это уместно? Зачем мне личное оружие?
Губы президента тронула легкая улыбка:
— Если не боишься смерти, то можешь не носить его с собой.
Сердце несчастного в мгновение ока застучало где-то в пятках. Прижимая неожиданный подарок к груди, парень даже немного попятился:
— Я очень боюсь смерти. Благодарю господина Фэна за щедрость, — для убедительности несколько раз кивнул нувориш.
И правда, к чему ему столько думать? Главное — это дожить до завершения миссии!
После всех тревожных событий Су Бэй вернулся к своей размеренной жизни нахлебника. Правда в обиход вошла новая привычка. Каждый день парень спрашивал президента о чувствах. Даже отправляя обеденные смс, не забывал задать данный вопрос. И, конечно же, получал на него только отрицательный ответ.
Чэн Цяньсяо также немного успокоилась и старалась лишний раз не высовываться. В общем и целом, в доме не происходило чего-то необычного. И именно это настораживало нувориша. Ведь затишье всегда несет за собой бурю.
Прогресс пленения также застыл в одной фазе, а отношении Су Бэя с Фэн Синланом оставались ни слишком близкими, но и не слишком холодными.
Президент выделил маленькому лжецу собственную карту с открытым счетом, позволяя тратить сколько душе угодно. Именно поэтому в один из солнечных дней нахлебник съездил в магазин за подарками и направился к дому матери его нынешнего тела. Прошло уже какое-то время, она должна была частично сменить гнев на милость.
Су Бэюбыло совестно заводить чужие родственные отношения в тупик.
В гостиной родного особняка тетушка Су сидела подле жуткой девушки в костюме готической лолиты и показывала ей альбом с фотографиями.

— Мам… — привлек к себе внимание непутевый сын.
— Кто вы? — тут же поблекла улыбка его матери. — И как вы сюда попали?
«Все еще не хочет простить?..»
Опуская взгляд и касаясь пальцем носа, Су Бэй положил гору подарков на стол и поклонился:
— Видимо, я ошибся домом. Пожалуйста, примите эти дары в качестве извинений.
Не желая слушать криков обиженных женщин, парень сразу же развернулся и был таков. Чем, на самом деле, пуще прежнего разозлил мать.
Как она могла воспитать столь неблагодарного, несообразительного сына? Почему он сразу ушел? Разве не понял, что несколько добрых слов помогли бы им начать разговор? В конце концов, он бы мог просто попытаться ее уговорить, разве нет?
И лишь брошенная невеста, аккуратно прикрыла улыбку ладонью. В ее понимании тетушка Су и возлюбленный брат имели даже слишком похожий характер.
Покинув некогда родной для оригинального хозяина тела дом, Су Бэй почувствовал вибрацию в кармане. Звонили с незнакомого номера, и парень не собирался отвечать на вызов. А некто на другом конце неудавшейся связи не собирался так просто сдаваться и продолжал попытки.
За час их стало так много, что Су Бэй начал нервничать и все-таки принял звонок.
Крайне назойливым и упертым человеком оказалась представившаяся матерью Фэн Синлана женщина.
Это оказалось настолько неожиданно, что первым порывом Су Бэя стал звонок президенту с вопросом, а есть ли у того мать?


    
  





  Глава 22. Всего полмиллиона?


  

    
      Даже извечно собранный и мрачный президент показал намек на удивление:
— Она приехала на виллу?
— Не-а, — успев доехать до дома, нафантазировать некоторые детали и зачем-то взять в руки шариковую ручку, Су Бэй выглядел несколько рассеянным, — но она изъявила желание со мной встретиться. Уверен, что встреча закончится криками и швырянием денег в лицо.
Рассмеялся парень. Именно так он все себе и представлял.
На этот раз даже Фэн Синлан позволил себе краткий смешок:
— Не думаю.
Су Бэй удивился. Неужели воспитавшая этого тирана мать поведет себя как-то иначе? Быть может, она просто хочет проверить спутника своего сына? Так сказать, посмотреть, из какого теста тот слеплен.
— И все же я немного волнуюсь, — вздохнул нувориш. — Это ведь твоя мама.
— Не стоит, — успокоил парня президент. — Если что-то пойдет не так, просто позвони мне.
Поддержка в лице грозного руководителя корпорации немало приободрила юного нахлебника:
— Хорошо! — даже голос его стал бодрее. — Тогда я поеду!
Отложив ручку да натянув на себя простой свитер, Су Бэй вновь отправился в гараж. По идее, данная одежда не подходила для торжественной встречи со старшим поколением. Но нувориш, руководствуясь своими посылами, решил, что так оно будет проще. В конце концов, не стоит провоцировать и без того агрессивно настроенную женщину. Пусть думает, что перед ней обычный, мало что из себя представляющий, студент. Пусть думает, что с ним легко завести беседу.
Явившись по названному адресу, Су Бэй обнаружил кафе и, собравшись с духом, быстро в то вошел. Грозной женщины не оказалось на месте и нувориш, заказав кофе, устроился за столиком с хорошим обзором.
Ожидание, немного-немало, заняло добрых полчаса, прежде чем аристократичного, взирающая на всех сверху вниз, дама распахнула дверь. Кажется, она уже получила фото «цели», поэтому уверенно прошла к столику.

Ни здравствуйте, ни банального "привет" не слетело с гневно поджатых губ. В лицо парню полетела бумажка, после чего полная презрения фраза все-таки нарушила приятную атмосферу заведения:
— Оставь моего сына!
Прогонявший самые эксцентричные и необычные сценарии встречи, Су Бэй пришел в восторг! Он впервые почувствовал себя героем фильма или книги! Драма, яркие эмоции! Все как по сценарию!
До крайности восторженный, парень, наконец-то, поднял бумажку и в следующее мгновение взгляд потух. Признаться, он не знал, как реагировать на предложение.
«Полмиллиона? Всего полмиллиона?! Это такая шутка?!»
То есть, в глазах этой женщины Фэн Синлан, президент крупной компании, один из самых завидных женихов города, стоит сущие гроши?
— Что такое? — все с тем же призрением рыкнула аристократка. — Думаешь, слишком мало? Как по мне, в самый раз для ничтожества вроде тебя!
Медленно переведя взгляд с чека на ухоженное лицо скандалистки, Су Бэй невольно задумался. А что собственно заставило мать Фэн Синлана думать о простоте его происхождения? Быть может, его семья не так влиятельна, но определенный фон за ним все-таки имеется. Да и примерно такая же сумма в месяц расходовалась им на мелкие приобретения.
«Думаю, это все-таки шутка. Или эту женщину нанялись, чтобы меня унизить? Меня или Фэн Синлана?»
Теперь парень понял, почему президент посмеялся и произнес «не думаю». Что ж, ему лучше знать характер собственной матери. Но полмиллиона? Нет, с какой стороны ни посмотри, это слишком. Может быть, она его грозная, никто не питавшая чувств к пасынку, мачеха?
— Прошу прощения, — прокашлялся парень. — Могу ли я поинтересоваться? Почему здесь всего пятьсот тысяч? Неужели, в ваших глазах Фэн Синлан ничего не стоит?
— Не он, — усмехнулась, так и не присевшая за один столик с нуворишем, женщина. — А ты! Ты столько стоишь!
Су Бэй несколько раз многозначительно кивнул. После чего достал из кармана трубку и набрал давно знакомый номер:
— Она говорит, что я стою всего пятьсот тысяч.

Мужчина на другом конце связи ласково усмехнулся. Казалось, ситуация его позабавила и голос стал звучать нежнее обычного:
— Я дам тебе пять, так что возвращайся домой пораньше.
«Планка захвата увеличилась на один процент, — раздался противный голос Системы 748. — Текущий прогресс пленения составляет восемьдесят один процент!»
Посмеявшись, Су Бэй повесил трубку. Проигнорировав информацию о деньгах, нувориш сосредоточился лишь на действительно ценных процентах захвата и не мог не посетовать на скупость треклятого тирана.
— Думаю, пять миллионов куда более выгодное предложение, — с толикой насмешки взглянув на женщину, оттолкнул чек заложник Системы. — Мне пора.
— Ну как? Вкусный кофе? — взгляд женщины достиг точки замерзания.
Су Бэй уже какое-то время чувствовал себя неуютно, но списал это на нервозность из-за навязанной встречи. Кто бы мог подумать, что слова матери тирана послужат стартом к катастрофе.
Все перед глазами поплыло, зрение потеряло фокус, а мгновение спустя и вовсе погасло. Су Бэй потерял сознание и рухнул на столик.
С чувством выполненного долгавластная женщина обернулась к вошедшим в кафе головорезам:
— Он ничего не стоит, так что сбросьте проблему в море.
Пытаясь избавиться от преграды, Чэн Цяньсяо, само собой, не рассказала женщине о происхождении Су Бэя. Было бы грустно, если бы статус семьи Су связал матери Фэн Синлана руки. Зато теперь, она убрала ненужного человека, при этом замарав только совесть.
В то же время, в здании крупной компаний, мрачного вида мужчина отложил личный телефон и взял трубку для рабочих контактов:
— Есть какие-нибудь подвижки? — судя по тону, Фэн Синлан уже давно ввязался в какое-то неприятное дело.
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      Неизвестно, что ответил мужчина на другом конце трубки, но взгляд Фэн Силана стал решительнее:
— Приступай.
Короткая команда и звонок был сброшен, а выражение лица прекрасного президента вдруг стало устрашающим.
Су Бэй очнулся в незнакомом грязном, плохо освещенном месте. В комнате не было окон, зато стоял стул с кандалами и столик с разного рода предметами. Из них он узнал только скальпель да хирургические ножницы. Одно было ясно, такой набор мог принадлежать только опытному врачу.
Связанный по рукам и ногам, парень прислонился к прохладной стене и с облегчением выдохнул. И как он не подумал о похищении? Это ведь тоже входит в сценарий большинства фильмов!
С другой стороны, в подобном клише не было ничего страшного. В конце концов, он еще жив и надежда на чудесное спасение не пропала.
В подобном положении сложно сосчитать часы, но в какой-то момент свет в странной комнате стал ярче. Настолько, что молодому человеку пришлось прищуриться, прежде чем он смог привыкнуть и рассмотреть прибывших к нему на встречу крупных мужчин в светлых халатах.
Те смотрелись на них несколько комично, но нуворишу хватило сознательности не раскрывать рта. Да и освещенные хирургические принадлежности пробудили в нем липкий страх за собственное будущее.
Один из вошедших, показав нежную улыбку, вскоре скривил губы и прикрыл нос светлым платком:
— Здравствуйте, юноша. Вы, наверное, напуганы? Но бояться не стоит. Я лишь хочу с вами поговорить, — вежливый, обходительный доктор не внушал доверия. По обыкновению, в фильмах именно такие люди творили самые страшные дела.
Невольно вжимаясь в стенку в надежде с той слиться, Су Бэй заставил свой голос не дрожать:
— Я может быть и юн, но неглуп. Не врите, кто же будет связывать человека ради простого разговора?
— Если в ходе разговора мы придем к консенсусу, нам действительно не придется вас связывать, — ни капли не смутился мужчина. Судя по всему, он нередко имел дела с острыми на язык молодыми людьми.

Видимо, решив сократить расстояние, мужчина пододвинул один из наиболее простых стульев и присел:
— На самом деле, я всего лишь хочу попросить вас о помощи, — на этот раз платочек пригодился ему по назначению, так как под финал просьбы пугающий доктор зашелся кашлем.
— Говори, — старался оставаться невозмутимым Су Бэй.
Крайне довольный этой наивной игрой в поддавки, врач добродушно прищурился:
— Ничего особенного. Хочу, чтобы вы передали Фэн Синлану небольшой подарок.
— А что если я не соглашусь?
Все еще не повышая голос и ни капли не злясь, мужчина вынул из кармана упакованную в твердый пластик маленькую микросхему:
— Вы просили быть с вами честным, что ж, я исполню ваше желание и скажу, что согласие не имеет никакого значения. А если быть точным, то скоро вы сами пойдете мне навстречу.
Кивнув нескольким, крайне крупным, будто вышедшим из психиатрической больницы, санитарам, доктор вновь закашлялся и промокнул платочком рот. А бугаи, не теряя времени даром, с невыразительными лицами подняли жертву, усаживая ту на пугающий своими кандалами да тесемками стул.
— Видите ли, я все равно вживлю вам в голову этот чип. Просто, было бы лучше, если бы вы не сопротивлялись. Я не люблю смотреть на страдания столь молодых людей.
Взгляд Су Бэя переместился на микросхему и по коже пробежал холодок. Но не только это повергло его в ужас. Гиганты продолжали работать. На голову парню положили влажную губку и нацепили шлем. А веревки на руках сменили страшные металлические кандалы.
Невинная, спокойная улыбка тронула губы сумасшедшего врача:
— Думаю, после знакомства с электрошоком вы добровольно пойдете мне навстречу. В конце концов, я не люблю кого-то принуждать.

Едва слова сорвались с губ, как где-то в углу что-то щелкнуло и Су Бэй скривился от дикой, не желающей прекращаться боли. Будто тысячи маленьких игл разом вошли к нему под кожу, проникая все глубже и глубже.
«Сумасшедшие! Они все здесь сумасшедшие!»
Только полученный шок не позволил парню закричать. Кулаки невольно сжались, а ноги начали дрожать. Подача тока прекратилась, и в уголках губ несчастного выступили алые точки. Может быть, он прикусил язык, может быть, случилось что-то серьезнее, но металлический аромат крови, смешавшись с запахом озона, заполнил страшную комнату.
Даже после пытки, парень продолжал испытывать боль. Тело подрагивало, будто боялось новой, куда более мощной стимуляции, а голова была готова расколоться на части.
— Ну как? Все еще не передумали? — познакомившись с электротерапией, Су Бэй слышал голос мучителя приглушенным и в мыслях проклинал Фэн Синлана за медлительность. Неужели тот еще ничего не знает и не собирается его спасать?
Не удостоенный ответа психопат печально покачал головой:
— Как жаль, юноша все еще несогласен получить наш уникальный чип. Жаль, что у нас больше нет времени его упрашивать. Укладывайте, ребята.
Находящегося на грани сознания парня стянули со стула и дотащили до металлической кушетки. Не в состоянии ходить, нормально двигаться и уж тем более говорить, Су Бэй лишь с ужасом осознал, что чертов мучитель взялся за скальпель, а не за укол с анестезией. Его собираются резать на живую?!
Су Бэй много читал и не отставал от тенденций в кинематографе, но еще не видел настолько пугающих, сумасшедших докторов!
— Ах да, совсем забыл сказать, — прощупывая голову несчастного, мужчина позволил ассистентам надеть на себя маску. — Ни в коем случае не пытайтесь вынуть чип самостоятельно. Иначе он взорвется и вы умрете.
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      — Бум! И ваша голова разлетится на множество маленьких кусочков!
Тяжело, прерывисто дыша, Су Бэй все еще отходил от разряда тока и все глубже погружался в отчаяние. Руки его дрожали и плохо слушались, но все—таки сумели нащупать припрятанный на теле пистолет. Кажется, похитители ни во что его не ставили, раз даже не удосужились обыскать.
Отблески приближающегося к виску скальпеля спровоцировали выброс адреналина. Мотнув головой, Су Бэй рывком скатился со стола, следом обрушив маленькую тележку с хирургическими инструментами.
Мужчина со скальпелем отпрыгнул, а парень, схватив первый попавшийся под руки нож, перерезал веревки на ногах и выхватил пистолет. Тот самый, маленький подарок Фэн Синлана.
Прогремел выстрел и сумасшедший врач выронил скальпель. Рукав его белоснежного халата окрасился красным, а Су Бэй, спотыкаясь, выскользнул в следующую комнату. В той уже нашлось парочку окон, но дверь оказалась наглухо заперта.
— Поймайте его! — рыкнул мужчина.
Преследователи, не отставая от несчастного, оттеснили того к окну. Нувориш обернулся. Разбивать стекло и прыгать бесполезно, ведь там снаружи только бьющиеся о камни волны и скалы.
Стискивая зубы и даже не пытаясь успокоить отбивающее в висках сердцебиение, Су Бэй выстрелил еще несколько раз. Загнанный в угол, юноша напоминал маленького, готово вцепиться в глотку любому, хищника.
Шоу произвело эффект, бугаи, поглядывая на дуло маленького пистолета, не спешили приближаться.
Внезапно дверь распахнулась и в довольно светлую комнату влетел запыхавшийся подельник негодяев:
— Босс, здание окружили люди Фэн Синлана, да и сам он с отрядом уже прошел внутрь.
Выражение лица сумасшедшего врача преобразилось. В направленном на Су Бэя взгляде не осталось даже намека на нежность и уважение:

— Итак, как думаешь, чья жизнь важнее, его или твоя?
Тяжело дыша, Су Бэй все еще не опускал пистолет:
— Давай лучше подумаем, твоя или моя?
— Поймайте его любой ценой! — рыкнул дьявольский хирург, и помощники психа двинулись на несчастного.
Прогремело еще несколько выстрелов и юноша вжался в угол.
— У тебя остался один патрон, — меланхолично заметил мужчина. — В барабане шесть пуль,ты использовал пять.
Ладони Су Бэя давно вспотели, но на лице все еще играла жестокая, полная издевка улыбка:
— До этого ты даже не знал, что у меня есть пистолет. И до сих пор не знаешь, сколько их у меня!
Жестом приказав идти на несчастного, мужчина сложил руки на груди:
— Сколько бы их ни было, патроны рано или поздно закончатся, а ты попадешь в затруднительное положение.
Да, парень действительно не дорос до игр разума и потерпел поражение в маленьком психологическом поединке. Не успев выпустить последнюю пулю кому-нибудь в грудь, несчастный оказался схвачен и повален на пол.
А секундой позже, будто воплощение Асуры, в комнату вошел вооруженный Фэн Синлан. Оглядев людей мрачным взглядом, мужчина будто записал тех в трупы и теперь считал количество необходимых мешков.

Отскочивший от неприятеля, врач оказался подле Су Бэя и без церемоний схватил того за волосы:
— Ай-яй, Фэн Синлан, я не давал о себе знать целых три года, но ты все равно пришел ко мне, — рывками заставляя юношу подняться на колени, сумасшедший доктор, не выпускал чужих волос. — Раз ты пришел, то давай немного поиграем? Мне интересно, чья жизнь важнее. Его или твоя? Захочешь его спасти, выстрели себе в голову!
Пугающий взгляд Фэн Синлана ненадолго остановился на лице Су Бэя, после чего вновь переместился на сумасшедшего:
— Он всего лишь приманка. Теперь, когда ты появился, его жизнь не важна.
— Ай-яй, какой жестокий, безжалостный человек. Ты ведь все слышал, юноша? — вновь дернув парня за волосы, усмехнулся врач. — Тебе следовало выбрать сотрудничество со мной. Я хотя бы сразу сказал, что хочу тебя использовать.
Немалой силы удар пришелся парню на солнечное сплетение, заставляя невольно согнуться и глотать ртом воздух. Мужчина проверял, правдивы ли слова Фэн Синлана. И раз выражение лица того не изменилось, кажется, мальчишка действительно неважен.
Вынимая из-за пояса пистолет, сумасшедший врач приставил дуло к виску и без того раненого парнишки:
— Раз он всего лишь пешка в твоих руках, то я хотя бы подарю ему быструю смерть.
Не только он, тиран также выхватил пистолет, наведя тот на неприятеля:
— Мне не нужно тебе ничего объяснять.


    
  





  Глава 25. Спасенный морем


  

    
      На самом деле, удерживающая пистолет рука президента немного вспотела. Он специально старался не смотреть на нувориша, опасаясь увидеть в глазах надоедливого мальчишки следы отчаяния.
Мужчина в халате опустил взгляд и усмехнулся. Он уже не так крепко удерживал волосы заложника, будто ненароком того поглаживая:
— Кажется, я недооценил президента Фэна. Насколько же нужно быть принципиальным, чтобы пожертвовать тем, кто тебе дорог?.. — вопрос был скорее риторический. А даже если нет, на него никто не собирался отвечать. — Что ж, раз мне суждено тут сгинуть, мальчишка отправится со мной!
Схватив едва отошедшего от электрошока нувориша, сумасшедший сиганул в окно. Раздался звук битого стекла и выстрела. Фэн Синлан всадил пулю неприятелю в спину, но тот, крепко держа молодого человека, уже несся навстречу бушующему морю.
Президент кинулся к разбитому окну, чтобы увидеть, как двоих поглощает волна и взревел:
— Обыщите берег! — сердце его сорвалось на бешеный ритм, а мысли спутались. Да, он с самого начала рассчитывал использовать нахлебника как приманку, но не думал, что дело примет настолько серьезный оборот. Если бы мужчина знал, чем все обернется, то придумал бы иной план.
Картина того, как двоих поглощает темная волна,все еще ярко отражалась перед глазами. Кажется, треклятый мальчишка все-таки сумел пробраться в его сердце.
Погрузившись в ледяную соленую воду, Су Бэй услышал меланхоличную статистику: «Планка захвата увеличилась на пятнадцать процентов. Текущий прогресс пленения составляет девяноста шесть процентов».
Заложник программы пытался вырваться из крепкой хватки еще не потерявшего сознания врача. Будто в одночасье сойдя с ума, тот решил во что бы то ни стало исполнить свое последнее обещание и медленно утягивал жертву на дно.
Становилось все темнее. Легкие горели от нехватки кислорода. Но Су Бэя заботило лишь задание. Прогресс достигнут, но он не услышал заветных слов любви и теперь беспокоился о наказании. Конечно же, он не хочет отправляться в постель к неизвестным мужчинам!

Последний пузырек воздуха покинул легкие и Су Бэй начал терять сознание. Откуда-то звучал мужской голос. Слов было не разобрать. Перед самой потерей сознанияон представил, как треклятый тиран выкрикивает признание и сам над собой посмеялся.
СейчасСу Бэй очень хотел спросить президента о его чувствах…
И все-таки нуворишу повезло! Морские пучины не приняли его в свои объятия, вытолкав на берег. Где потрепанного парня нашла миловидная, совсем юная школьница.
Очнувшись почетным гостей маленькой и по-настоящему глухой рыбацкой деревни, Су Бэй узнал о том, как в той очутился и ненадолго успокоился. Главное, он был жив!
Девушка позвала взрослых, и несчастный получил приют в доме ее родителей. На его теле не было серьезных ранений, но силы все равно вернулись не сразу. Несколько дней парню пришлось провести в постели. Но после, он не постеснялся выйти на улицу в одолженных пляжных шортах и шлепанцах.
Теплое солнце, морской прибой. Сие место можно посчитать райским. Именно о таком отпуске мечтал заложник Системы после череды опасных злоключений.
Су Бэй не знал где он, а спасшая его девочка не смогла вспомнить название ближайшего города и региона. Взрослые же нарочно уходили от темы, лишь со странным блеском в глазах поглядывали на гостя.
Так или иначе, а планка захвата взлетела вверх, и Су Бэй мог немного передохнуть. Торопиться некуда.
— Эй, Эр Ню, — заметив Су Бэя, выкрикнул кто-то из рыбаков. — Кажется, принесенный тобой брат собрался прогуляться.
Эр Ню — так звали миленькую, юную девочку с двумя косичками. Быстро подбежав к гостю, она невольно смутилась и показала застенчивое выражение лица:

— Почему ты не отдыхаешь в постели?
— Буду постоянно лежать в постели и покроюсь плесенью, — усмехнулся парень. — Погода сегодня хорошая, мне лучше прогуляться.
Влажный песок запоминал следы нувориша и скромная девочка, заложив руки за спину, старалась пройтись по оным, пока непослушная волна все не смыла:
— Тогда я прогуляюсь с братом.
— Ты когда-нибудь выезжала за пределы своей деревни? — не отказывая малышке, решил завести беседу Су Бэй.
— Конечно! Когда-то я ходила в школу в другом городе. Но моя успеваемость была не на высоте, да у семьи не хватило денег на оплату еще одного семестра, так что я…
— Мне жаль, — грустно улыбнулся парень. — А если бы у тебя была возможность, ты бы вернулась в школу?
— Еще бы! Если бы я могла, то уже давно вернулась к занятиям, а потом уехала в большой город!


    
  





  Глава 26. Я тебя нашел


  

    
      — Брат Су, ты хочешь уехать? — вдруг спросила обеспокоенная Эр Ню. Но парень не стал ей отвечать. Только улыбнулся и с видом отрешившегося от мира простака наслаждался приятным для ступней влажным песком.
Прогуливаясь по пляжу и вслушиваясь в песню морского прибоя, Су Бэй изредка поднимал выброшенные на берег красивые ракушки. Не забывая подносить завитки к уху, чтобы проверить, издают ли те звуки. Но, увы, кажется, ему всегда врали, так как ни одна из раковин не заставила его удивиться.
Все это время Эр Ню молча следовала за Су Бэем. От мысли о том, что старший брат скоро ее покинет, глаза несчастной наполнялись слезами, а нос предательски шмыгал. Но она всеми силами старалась сохранить спокойствие, утешая себя еще не свершившимся замыслом.
После продолжительной прогулки молодые люди отправились в маленький домик, где родители девчушки приготовили ужин. И пока Су Бэй наслаждался спокойствием и размеренным течением времени, жизнь Фэн Синлана превратилась в подобие ада.
Так и не сумев спасти нувориша, президент с маниакальной упорностью приказывал подчиненным раз за разом обыскивать берег моря. Не забыл он и о проходимке Чэн Цяньсяо, что в один пасмурный день была схвачена и доставлена на один из высоких утесов.
Если Фэн Синлан и испытывал к ней ненависть, то умело это скрывал. Он с холодной отчужденностью смотрел на девицу, пока та связанная стояла на краю обрыва.
— Я человек справедливый и так как однажды ты меня спасла, не буду требовать те пять миллионов обратно, — он уже узнал, кто стоял за проходимкой. Знал, что эти люди поспособствовали трагедии его сердца, поэтому жаждал мести.
— Ха! Президент Фэн в самом деле влюбился в мужчину?! Это какая-то шутка? — девушка понимала: ей уже не выпутаться из передряги. Не уйти с утеса живой, поэтому, дав волю чувствам, выплеснула всю ту,переросшую в агрессию, боль и страх. — Ты сам использовал его в качестве приманки, а теперь срываешься на мне?! У тебя в душе осталась хоть капля совести?!
Крики и несуразная брань продолжали разбиваться о камни и беснующуюся внизу толщью воды.

— Сбросьте ее, — на мгновение прикрывая глаза, шумно выдохнул угрюмый мужчина.
Не то крик, не то рык сорвался с губ несчастной. В порыве сводящего с ума гневаЧэн Цяньсяо проклинала своего убийцу:
— Проклинаю! Проклинаю тебя! Чтобы ты никогда не отыскал Су Бэя! А даже если смог, то никогда не смог бы быть с тем вместе!
Свистящий ветер смазал половину брани, а вскоре темное море и вовсе поглотило тонкую фигуру девушки. Больше от нее никто и ничего не услышит.
Фэн Синлан не собирался отступаться и продолжал поиски. Опасаясь, что парня отнесло дальше по течению, он расширил зону розыска. А также стал частенько наведываться в семейное поместье Су, но каждый раз получал жестокий выговор от матери треклятого нувориша.
Ситуация сводила его с ума. Привыкший держать не только дела, но и чувства под контролем, президент не ожидал, что юный проказник и баламут успеет занять такое важное место в его сердце. Когда он постоянно мельтешил перед глазами и закидывал мужчину глупыми сообщениями, то вызывал скорее раздражение. Но сейчас, стоило ему пропасть, чувства переменились. Фэн Синлан был готов перевернуть всю страну для того, чтобы вернуть раздражающего парня на привычное место подле себя.
Как-то раз Су Бэй услышал, что родители Эр Ню и еще несколько жителей глухой деревни собираются отправиться в город за продуктами, поэтому хотел предложить свою помощь, но получил быстрый необоснованный отказ. Однако не сдался и в итоге добрался до города в сопровождении юной обладательницы косичек, что послужило причиной серьезного скандала в маленьком рыбацком доме.
Как оказалось, сердобольные родители хотели спрятать Су Бэя от ищущей его родни, а впоследствии сосватать за него свою дочь. И несмотря на то что намерения их были очевидны, парень, будто чего-то дожидаясь, предпочитал игнорировать чужие планы на собственную персону. Лишь как-то раз, оставшись с девочкой наедине, сказал, что в его сердце уже есть важный человек. А также рассказал, насколько вспыльчив и устрашающ этот демон в человеческом обличии. Правда, в мыслях Су Бэй признался себе, что не знал, на самом ли деле Фэн Синлан по нему скучает.
Очевидно, вдохновленная планом своих родителей Эр Ню лишь стиснула зубы. Она уже тысячу раз позавидовала понравившемуся брату незнакомцу и хотела того превзойти. Но не знала, как и оттого сильно расстраивалась.

Ощущение безысходности и потери породили в ней жадность. Эр Ню всеми силами желала оттянуть момент прощания, желала, чтобы старший брат обратил на нее внимание и пробыл в деревне как можно дольше. Но, по обыкновению, чем больше мы чего-то боимся, тем скорее это наступает.
Тот, кто ищет, тот всегда найдет. И в день, когда Су Бэй сумел выбраться в город, Фэн Синлан получил звонок. Дело шло к ночи, и его фигура сливалась с тьмой, когда один из информаторов сказал, что видел нувориша в районе недалеко от города.
Во взгляде президента отразился свет фонаря, делая его образ еще более пугающим, чем раньше. В мыслях мужчина уже поклялся обыскать весь район и достать маленького лжеца из скромного убежища.
Благо, что поиски оказались недолгими. Прибыв на пляж, Фэн Синлан застал парня на берегу, собирающим ракушки. В горле у него пересохло, поэтому фраза «маленький лжец», получилась немного натянутой.
Знакомые властные нотки, будто пробудив парня от долгогосна, заставили резко обернуться. Немного удивленный он поглядывал на причину всех своих бед да несчастий и, приподнимая бровь, решил тому не уступать:
— А ты не спешил, — Су Бэй начинал думать, что высокий прогресс пленения на самом деле ложь и треклятая цель даже не думала о нем, как о потенциальном партнере.
Прищурившись, мужчина, не жалея дорогих туфель, уверенно шагал по песку в сторону причины своей бессонницы и расшалившихся нервов. Его мрачный, становящийся все более непредсказуемым, вид, побудил в парне естественный инстинкт сбежать.


    
  





  Глава 27. Мы возвращаемся домой


  

    
      Когда молодых людей отделяло всего несколько шагов, Фэн Синлан поднял руку и рывком притянул к себе нувориша. Сила его захвата оказалась настолько поразительна, что несчастный системный заложник мог едва вдохнуть. Угрюмый тиран не собирался так быстро отпускать свою добычу, будто желая втянуть того в собственное нутро.
И когда Су Бэю хватило наглости попытаться вырваться, над ухом прозвучал хриплый, низкий голос:
— Мне жаль…
— Так ты меня любишь? — желая сыграть на чужом чувстве вины, поинтересовался Су Бэй.
— Нет, — тихо посмеялся президент. Черта с два он позволит маленькому проходимцу узнать, насколько он для него важен. Признаться, Фэн Синлан все еще боялся отказа и уязвимости, поэтому не решался первым обличить в слова свои сильные, бьющие через край, чувства.
Пока властный президент радовался находке, Су Бэй в мыслях проклинал задание и шкалу прогресса пленения. Почему при девяноста шести процентах успеха, мужчина все еще не признался? Как он мог его не любить? Где в его подсчетах случилась ошибка? Или, быть может, Фэн Синлан родился неспособным признать своих чувств идиотом?
Чуть утолив свою потребность слиться с маленьких лжецом, Фэн Синлан нехотя выпустил того из объятий:
— Мы идем домой, — не спрашивая, а утверждая, мужчина взял Су Бэя за руку, но тот, к его удивлению, попытался выпутаться.
— Постой, позволь мне сначала попрощаться с той, что спасла мне жизнь.
Снисходительно оглядев парня, Фэн Синлан кивнул:
— Хорошо.
И без того немного напуганный, Су Бэй опасался провоцировать президента, поэтому позволил тому проследовать за собой в маленький домик. И картина в том была ровно такой, какой он и ожидал ту увидеть.
Ошарашенная видом презентабельного мужчины,Эр Ню выронила чистуюпосуду, чем привлекла внимание родителей. Сбежавшиеся на шум, пожилые мужчина и женщина также как и дочь застыли при виде упорно обнимающегося Су Бэя мужчины.
«Так брат Су Бэй уходит?..» — пронеслось в голове у девчушки.
— Мистер, вы…
Оглядев скромных жителей не менее скромного дома несколько недовольным взглядом, Фэн Синлан не дал повода понять его неправильно:

— Я его любовник, — он уже понял, что его нахлебник слишком хорош в привлечении ненужных взглядов.
Уловив знакомое слово на букву «л» Су Бэй взволнованно обратился к Системе: «Ты слышала? Эй, 748, он сказал любовник! Значит ли это, что миссия выполнена?».
«Он сказал любовник, — неожиданно быстро отозвалась программа, — подразумевается, что вы любите его, а не наоборот».
«Благодарю за разъяснение», — в сердцах выругался парень.
Шокированное лаконичным представлением семейство, переводило взгляд с Су Бэя на Фэн Синлана и обратно:
— Позвольте, — первым взялслово отец юной влюбленной девушки, — но разве вы не оба мужчины?..
Прежде чем неловкие объяснения успели испортить и без того напряженную атмосферу, Эр Ню взяла ситуацию в свои руки и широко улыбнулась гостям:
— Брат Су, не отужинаешь ли с нами в последний раз?
В момент, когда заложник системы хотел отказаться, Фэн Синлан неожиданно принял приглашение, а уже сидя за накрытым столом вежливо поблагодарил скромное семейство:
— Спасибо, что заботились о Су Бэе все эти дни. Позже я распоряжусь прислать вам несколько подарков.
Эр Ню, все еще питая свои наивные надежды, весь вечер тайком поглядывала на предмет обожания:
— Брат Су, ты еще приедешь меня навестить?
И вновь парню не дали ответить. Расправивший спину мужчина, будто опасаясь разговоров меж любовником и девчушкой, то и дело встревал в беседу:
— Мы придем вместе, когда у меня будет время.
Глупая ревность президента была настолько очевидна, что Су Бэй едва не закатил глаза, но все же не стал никого поправлять. Лишь в мыслях возмущался над предприимчивостью тирана, пытаясь припомнить, давал ли тому когда-нибудь повод стать его представителем.
Неловкая трапеза подошла к концу, пришел момент прощания. Как истинный старший брат, Су Бэй с улыбкой погладил девчушку по голове:

— Я помню, как ты сказала, что появись у тебя возможность учиться, ты непременно бы той воспользовалась, так?
Глаза несостоявшейся невесты наполнились слезами. Но слова о том, что останься Су Бэй здесь, никакое образование было бы не нужно, так и не сорвались с дрожащих губ.
— Нам пора домой, — ухватив нувориша за талию, рыкнул Синлан.
Действия его были настолько провокационными, что Су Бэй взял на себя смелость скинуть чужую руку и помахать на прощание маленькой красавице:
— Увидимся!
Дорога до машины оказалось недолгой. И как только молодые люди заняли свои места, Фэн Синлан, не изменяя своей манере, спросил:
— Тебе очень нравится эта девушка?
Не помышляя о чем-то предосудительном, Су Бэй не задумываясь кивнул:
— Она мала и мила, конечно же, она мне нравится.
Обращенный на парня взгляд пугал и приводил в трепет. Невольно вжимая голову в плечи, юноша будто хотел стать невидимым, но решительный президент, вытягивая несчастного, быстро прижал того к себе. Его властный, полный агрессии и желания поцелуй не оставил нуворишу и шанса. Вынужденный сдаться под напором чужих желаний парень вскоре задышал чаше и глубже.
— Тебе действительно нравится эта девушка?
Все еще не понимая, к чему клонит мужчина, Су Бэй бездумно кивнул:
— Нравится…


    
  





  Глава 28. Постыдные слова любви


  

    
      Едва неаккуратные слова сорвались с губ, Су Бэй понял, что совершил ошибку. Тяжелый взгляд президента пробудил в душе панику, а пробравшаяся под одежду теплая рука произвела эффект удара током, заставив парня отшатнуться в сторону. Будто загнанный в угол зверь, Су Бэй с паникой взирал на цель захвата, не зная, что можно сказать в такой ситуации.
Его вид, откровенно говоря, позабавил все решившего для себя мужчину. Ощущение нежной, немного прохладной кожи под ладонью серьезно подточил скрепы президента. И если бы Су Бэй не напоминал ему испуганного котенка, то дело могло продвинуться дальше.
Усмехнувшись, Фэн Синлан положил руки на руль. Все в порядке. Он терпеливый охотник. Он не позволит жертве сбежать.
Каким бы наивным и неискушенным ни был Су Бэй, желания президента стали для него очевидны. Ощущение приближающейся катастрофы подняли, спутывающую мысли, панику.
Какого черта? Он хотел влюбить в себя этого тирана, а не делить с тем постель!
«748, прошу, помоги! Кажется, Фэн Синлан хочет секса!»
«Жизнь похожа на «би-би», — в электронном голосе Системы чувствовала насмешка. — И если вы не в состоянии с ней бороться, то ложитесь и наслаждайтесь. Я говорю не только о жизни в целом, но и о миссии в частности».
(п/п: би-би — так называемая маскировка нецензурной лексики)
«Что это ты там скрыла?!» — не обратив внимания на длинную для нахальной контролерши речь, тут же возмутился Су Бэй, но уже не получил ответа. Если кому-то пришлось подвергнуть цензуре слова, что звучат только в его голове, Система должна была произнести что-то поистине неприличное.
Очевидно, что ждать помощи парню неоткуда. Треклятая программа скорее посмеется над ним, нежели даст дельный совет. А это не только грустно, но и вызывает чувство одиночества.
Благо, что Фэн Синлан не ухудшил ситуацию. Не предпринял ничего особенно дерзкого до приезда на виллу. Лишь поглядывал на объект своих нескромных желаний, заставляя того нервничать и обливаться потом.
Ноги несчастного напряглись и из-за того дрожали. Он даже не смел смотреть на Фэн Синлана, не то что с тем заговорить. Ах, если бы не страшное наказание за провал миссии, несчастный уже дал бы деру. А пока, единственное, что ему оставалось, это с ретивостью кота пробежать в свою комнату и закрыться на ключ. Теперь ему придется быть осторожнее!

Немного успокоившись и приняв душ, Су Бэй залез на мягкий матрац и закрыл глаза, чтобы утром открыть те и прийти в неописуемый шок. Как так вышло, что заснул он в одиночестве, а проснулся в крепких объятиях мужчины?
Почувствовав напряженность нахлебника, Фэн Синлан неспешно раскрыл глаза и ласково поцеловал застывшего:
— Хочешь повидать мать?
— Хочу… — не смея лишний раз двинуть конечностями, тут же согласился Су Бэй. Как захватчик, он все еще испытывал вину перед прошлым хозяином тела, поэтому хотел постараться ради разрешения нечаянного конфликта. Тем более что его исчезновение должно было сильно напугать мать. И теперь, когда ситуация разрешилась, было бы неплохо ту успокоить. Не стоит усложнять жизнь несчастной женщине.
Ни капли не удивляясь заторможенности нувориша, Фэн Синлан пошел дальше и погладил того по голове:
— Раз так, то я пойду с тобой.
— Ты не собираешься на работу? — стараясь избавиться от опасной компании, паниковал парень.
Нежность во взгляде президента ставила Су Бэя в неловкое положение:
— Тебе не о чем волноваться, — крепче обнял несчастного девственника президент.
— Раз так, то нам нужно выехать пораньше! — ловко выпутавшись из рук мужчины, парень убежал в ванную. После вчерашнего инцидента, нувориш опасался оставаться с целью один на один. Боялся, что Фэн Синлан не сумеет себя сдержать и превратится в оголодавшего волка.
Они довольно быстро собрались и отправились к поместью семьи Су. И все бы ничего, но поглядывающий на свой телефон президент, видимо, решив перейти в открытое нападение, вдруг еще больше смутил нахлебника:
— Ты давно не присылал мне сообщений.

До Су Бэя далеко не сразу дошел подтекст лишь с виду простых слов:
— Мой телефон потонул в море, я ничего не мог с этим поделать.
Губы президента показали намек на улыбку, а темный телефон был передан в руки занявшего место штурмана парня:
— Тогда прочти мне то, что присылал ранее.
Су Бэя невольно передернуло. За что? Почему Фэн Синлан хочет заставить его сделать нечто настолько постыдное? Ведь все что он присылал — это сопливые, подсмотренные на женских сайтах, слова подростковой любви.
Хотя если подумать, то в последнее время он все чаще задавал вопрос о чувствах Фэн Синлана. Быть может, повторение вопроса заставит мужчину сдаться или, в крайнем случае, перестать донимать несчастного нахлебника.
Но не успел Су Бэй порадоваться, как Фэн Синлан, протянув руку, открыл их чат и пролистал тот практически в самое начало. Туда, где нувориш не стесняясь писал что-то вроде: ты моя душа и сердце, ты моя печень и прочую несуразную чушь.
— Итак, ты присылал их по три раза на дню, теперь и читать будешь так же.
— Прекрати… — невыразительный, слабый протест, само собой, не подействовал на мужчину. Изгибая бровь, он так многозначительно посмотрел на спутника, что тот моментально покрылся потом и крепче схватился за телефон.
— Я прочту! Я буду читать!


    
  





  Глава 29. Дать ему пощечину


  

    
      Довольный произведенным эффектом, Фэн Синлан ласково улыбнулся Су Бэю:
— Раз так, то начинаем сегодня же.
Быстро просматривая массу сопливых сообщений, Су Бэй выбрал то, что было бы не так стыдно прочесть вслух и собрался с силами. Голос его был предельно сдержанным и отстраненным, но вылетающие изо рта слова все равно могли смутить взрослого мужчину:
— Ничего не могу делать, все время думаю о тебе…
Не успел нувориш выдохнуть, как Фэн Синлан, отвлекаясь от дороги, наклонился и поцеловал нахлебника:
— Очень мило, — прохрипел мужчина, прекрасно понимая, что только неожиданные атаки помогут ему приблизиться к заветной цели.
«Вот негодяй!» — широко распахивая глаза и заливаясь краской, проклинал ситуацию и цель захвата парень. Этот подонок оказался чрезвычайно умел в поддразниваниях. Кажется, не только задание удерживает Су Бэя на месте. Хищник, что сейчас сидит рядом все равно не даст ему сбежать.
Пробуждение сложных, противоречивых чувств лишь ужесточило настрой системного заложника, диктуя решать проблемы по мере их поступления. И сейчас наиболее важной задачей было примирение с матерью.
Как только Фэн Синлан припарковался у поместья Су, нувориш вылетел из авто и направился к двери. Пары звонков ему хватило для того, чтобы услышать приближение шагов и подготовиться к встрече.
Дверь открылась и у застывшей на пороге Су Му сузились зрачки.
— Мама, я вернулся, — ярче обычного улыбнулся парень.
Ситуация и без того представлялась чрезвычайно неловкой, а неумелые, будто вынужденные шаги матери к сыну сделали ее еще более своеобразной. Су Бэй не собирался да и не знал, как это можно прокомментировать, поэтому застыл, позволяя матери оглядывать себя с ног до головы.
Губы женщины начали дрожать, а глаза быстро наполнились слезами. В раз несчастная постарела почти на десять лет и всем своим видом вызывала жалость.
Дрожащая рука резко поднялась и опустилась на щеку неблагодарному сыну. Настолько неожиданно, что Су Бэй не успел удивиться или хоть как—то отреагировать.
— Так ты все еще знаешь, где твой дом и куда нужно возвращаться? — рычала женщина. — Все еще помнишь, кто твоя мать?

Касаясь своей налившейся жаром, болезненной щеки, Су Бэй остался предельно приветлив и вежлив:
— Ты была и остаешься моей матерью, как я могу этого не знать?
— О, а мне кажется, что ты предпочел бы видеть на моем месте кого-то другого, — огрызнулась, сложившая руки на груди, женщина.
— Как я могу хотеть чего-то подобного? — будто уговаривая капризного ребенка, улыбнулся Су Бэй.
Женщина уже заметила стоящего чуть поодаль Фэн Синлана, поэтому постаралась взять себя в руки. Лишь взгляд ее стал немного печальнее, нежели секунду назад:
— Разве ты не ушел с ним?
Нувориш понял, что не сможет воззвать к голосу чужого разума, поэтому сменил тактику. Решил немного польстить и подлизаться:
— С кем бы я ниушел, ты все равно останешься моей мамой. Хочешь ты это признавать или нет, сей факт неизменен.
Схема сработала как нужно. Взгляд и поза женщины стали мягче:
— Хотите… Хотите остаться на обед?
— Конечно.
Было бы сказать преувеличением, что несчастная перестала переживать или отбросила все свои тревоги. Только чудом сдерживая слезы, она предложила мужчинам пройти в дом, в то время как сама отравилась дать кухарке несколько распоряжений.
Не стоит винить женщину за всплеск эмоций. В конце концов, Су Бэй был и остается ее единственным, хоть и непутевым, сыном. Она всегда его баловала, но не видела в этом никакой проблемы. Капиталы семьи Су довольно обширны, так что маленькому нахлебнику и его жене не пришлось бы работать до самой смерти.
Но парень выбрал Фэн Синлана…
Когда женщина узнала о случившейся трагедии и о том, что ее сына возможно уже нет в живых, существование семьи, все заработанные деньги, дом и прочее потеряло всякий смысл. Ввергнутая в пучины отчаяния женщина обвинила во всем Фэн Синлана. Ведь если бы этот негодяй не появился на пути Су Бэя, тот не ушел бы из дома и не попал бы в опасную ситуацию.

Но даже задыхаясь от слез, несчастная поняла одну вещь. Фэн Синлан принял ее нерадивого отпрыска. И мучился от его пропажи, быть может, чуть меньше нее. Она видела, как сходил с ума президент, и теперь не могла игнорировать взаимные чувства нетрадиционной пары.
Да и есть ли смысл об этом беспокоиться? Главное, чтобы все были живы и здоровы, а остальное не так важно.
Став необычно молчаливым, Су Бэй с безучастным выражением лица наблюдал, как фигура матери исчезает за дверью кухни. Настоящий нувориш очень любил мать и, наверняка, сильно переживал бы о той ссоре, но он нынешний не мог проникнуться привязанностью к женщине, которую едва знает. Поэтому уйти и сосредоточиться на цели было не самым плохим решением.
Обняв парня со спины, Фэн Синлан прошептал возлюбленному на ухо:
— Больно?
— Нет, — парень понял, что его спрашивают о щеке, поэтому был лаконичен, а еще увереннее обычного вырвался из объятий тирана, предпочитая не травмировать и без того настрадавшуюся женщину.
Менее чем через полтора часа все трое сели за стол. Заботливая хозяйка поместья то и дело подкладывала сыну овощей да мяса, потому как считала, что в последние несколько дней тот вряд ли питался нормальной пищей. Даже представляя через что пришлось пройти Су Бэю, Су Му приходила в уныние.
Трапеза прошла в молчаливом взаимопонимании, но когда слуги прибрали со стола, прозвучал животрепещущий вопрос:
— Итак, когда вы собираетесь пожениться?
Су Бэй как мог уходил от этой темы и сейчас, к сожалению, также растерялся от неожиданности.
— Су Бэй не хочет, — загоняя возлюбленного в угол, выдал президент. И теперь две немного осуждающих и удивленных пар глаз уставились на нувориша.
Мать ждала объяснений от сына. Сия ситуация поставила ее в тупик, ведь ранее женщина была поражена уверенными стремлениями сына, а теперь выясняется, что именно он откладывает долгожданное торжество.
И дело тут точно не в Фэн Синлане. Хозяйка особняка даже сейчас видит, с какой нежностью суровый мужчина смотрит на ее сына. И отрицать его чувства было бы большой глупостью.


    
  





  Глава 30. Неудачное предложение


  

    
      Су Бэй и в самом деле стал единственным, кто тормозил логичный прогресс их отношений. И теперь под взглядом матери, что не понимала причин подобного, чувствовал себя более чем неловко. Он не знал, что ответить, не знал, как сгладить ситуацию, чтобы не спровоцировать новый скандал.
Благо что и в этот раз Фэн Синлан взял смелость прийти ему на помощь:
— Нам пора идти, мы еще придем вас проведать.
— Идите-идите, — махнула рукой еще не окончательно сменившая гнев на милость женщина, — и не приходите подольше, не портите мне настроение.
Покинув особняк, Су Бэй, наконец-то, выдохнул. Он уже собирался отправиться домой, чтобы продумать стратегию дальнейшего захвата цели, как Фэн Синлан внезапно сказать:
— Пойдем в кино?
Вырванный из череды размышлений, парень на мгновение застыл. Так властные тираны тоже любят смотреть фильмы?
— Что не так? — заметив замешательство маленького лжеца, улыбнулся Фэн Синлан. В последнее время он все чаще смотрел на Су Бэя не так, как на остальных, ничего незначащих для него людей.
— Ничего, — покачал головой нувориш, — просто мне всегда казалось, что фильмы — это немного не твое.
— Разве это не то, чем занимаются обычные пары? — приподнял бровь президент. И на этот раз Су Бэю нечем было парировать. Как он мог сказать, что всякого рода ухаживания, свидания и прочие занятия горячо влюбленных парочек ставили его в неловкое положение. Несчастный попросту стеснялся проявления эмоций, но не мог остановить поезд под именем Фэн Синлан, поэтому быстро сдался под чужим напором.
Да и по факту заняться им больше было нечем, а ближайший приличный кинотеатр находился не так далеко, как можно себе представить.
Пока Су Бэй разглядывал афиши новинок и давно зарекомендовавшей себя классики, Фэн Синлан приобрел билеты на ближайший сеанс.
— На что мы идем? — поинтересовался парень. Пока он даже не задумывался над тем, какая из представленных современной культурой картин могла заинтересовать властного мужчину. — На что-то литературное или вроде того?

— Увидишь, — ухмыльнулся мужчина, проводя нувориша к выкупленным сидениям темного зала.
Мрачная атмосфера и резкие звуки помогли Су Бэю определить жанр фильма. Кто бы мог подумать, что Фэн Синлан отведет его на ужасы. Неужели президенту нравится подобное?
Пока Су Бэй размышлял над вопросом, на экране произошло кое-что по-настоящему страшное. И пусть его не назовешь человеком робкого десятка, все произошло настолько быстро и неожиданно, что парень перепугался и фактически упал в объятия Фэн Синлана.
И что наиболее странно, такое повторилось не раз и не два, а улыбка коварного президента становилась все отчетливее, в полной мере позволяя нуворишу понять нехитрый замысел.
В то время как один боялся и смущался, другой наслаждался двумя часами вынужденной близости, вряд ли запомнив хотя бы основные вехи низкобюджетной картины.
Из кинотеатра молодые люди вышли уже к вечеру, так что Фэн Синлан пригласил маленького лжеца на ужин в один из дорогих и самых роскошных ресторанов города. Каким—то чудом президенту удалось зарезервировать там столик. И Су Бэй не видел смысла отказываться. В конце концов, президент разбирался в этом лучше, чем он сам.
Но стоило Су Бэю переступить порог заведения, как ощущение подвоха поселилось в душе. Как в столь популярном месте не оказалось других клиентов?
Градус роскоши зашкаливал. Парень редко посещал подобные места, поэтому сперва чувствовал некоторое неудобство, которое быстро сошло на нет под ласковым, одобрительным взглядом мужчины.
Как истинный ценитель, Фэн Синлан неторопливо поглощал изысканные блюда. Каждое его движение было отточенным и элегантным. В то время как Су Бэй с трудом проглатывал кусочки мяса и овощей,совершенно не чувствуя их вкуса. Все вокруг казалось ему слишком странным и родившееся из подозрений напряжение не позволяло насладиться вечером.
Небо за окном стало темным, но в ресторане до сих пор не прибавилось гостей. И нувориш был бы последним идиотом, если бы не понял, откуда растут ноги.
— Ты зарезервировал весь ресторан?
Синлан загадочно улыбнулся, а Су Бэй глубоко задумался. На кой черт тирану арендовать весь ресторан ради ужина? Но ответ пришел быстрее,чем можно было себе представить. Буквально через несколько минут в зале погас свет, и многочисленные работники заведения внесли множество ваз с самыми роскошными букетами и свечами, что создали поистине волшебную атмосферу.
Фэн Синлан скрипнул стулом и поднялся со своего места. В руках у него оказалась аккуратная коробочка, что скрывала дорогое кольцо:

— Выходи за меня замуж.
И без того опешивший парень, на пару мгновений лишился дара речи:
— Ты снял ресторан только для того… — голос его звучал хрипло и натужено. — Только для того, чтобы сделать мне предложение?..
Мужчина улыбнулся. Он влюбился. Горячо и по-настоящему прикипел к этому маленькому лжецу, решив во что бы то ни стало сделать его своим. Су Бэю только оставалось протянуть ему руку, сделать маленький шаг навстречу и он бы утопил его в своей любви.
Но парень молчал…
Молчал слишком долго. Настолько, что в какой-то момент его ответ стал очевиден. Фэн Синлан так и не получил заветного согласия, после чего убрал кольцо обратно в карман и молча отвез Су Бэя на виллу.
Они не разговаривали в дороге, не обмолвились парой фраз перед сном. Мужчина, будто отказавшись от своего плана, не пришел к Су Бэю ночью, пробудив в том жгучее чувство беспокойства. А утром, ушел раньше, чем нувориш поднялся с постели.
С одной стороны, Су Бэй мог не переживать за сохранность своей девственности, с другой, все вокруг стало казаться ему менее уютным. Он не знал, что сказать поверженному своей любовью президенту. Не знал, как подлечить его гордость, поэтому не собирался показываться на ужине. Но к удивлению парня, Фэн Синлан не явился домой.
Не то чтобы Су Бэй за него беспокоился. В конце концов, у его цели могли быть дела. Но вскоре, когда негодник лежал на диване в компании банки леденцов, телефон в кармане ожил.
Звонил Фэн Синлан, поэтому парень поспешил взять трубку, только вот на другом конце связи его ждал не привычный низкий голос, а оглушающая, грозящая разрывом перепонки музыка.


    
  





  Глава 31. Стратегия президента Фэна


  

    
      — Простите, — кричали парню в трубку, — вы друг господина Фэна? Мне жаль вас тревожить, но господин Фэн много выпил, не могли бы вы приехать и забрать его?
— Где он? — спустя мгновение спросил Су Бэй. А получив точное название и адрес, натянул свитер и выдвинулся в путь. После вчерашнего унижения, он мог предоставить своему фаворитумаленькую услугу. Хотя, признаться, удивился такому повороту событий. Нувориш не помнит дня, чтобы президент перестал себя контролировать и пустился во все тяжкие. Неужели так на него повлиял вчерашний отказ?
Ощущение вины укрепилось в душе проходимца. Не только мать, он также обманывал и свою цель. Обманывал всех, притворялся другим человеком, ради выполнения этого треклятого задания, за которое никогда не хотел браться.
Пока Су Бэй погружался в темноту рождающихся в голове мыслей, Фэн Синлан, не проявляя и намека на опьянение, поправил волосы и забрал у друга телефон. В его высоком бокале плескалось красное, словно темная кровь, вино, а на губах играла легкая улыбка.
— Впервые вижу, чтобы ты использовал подобные схемы, — усмехнулся друг. — Я слышал, что твое предложение руки и сердца провалилось. Это он тебя отверг? Тот, кто сейчас приедет?
Изучая тонкую ножку бокала, мужчина не ответил на вопрос:
— Тебе лучше уйти.
— Эй, я взял на себя ответственность и помог тебе его вызвать, а ты вот так запросто меня прогоняешь? — наигранно возмутился человек.
Новый глоток алкоголя приятно обжег губы:
— Он скоро приедет.
— Ладно, — добродушно маша рукой, усмехнулся товарищ президента. — Я понял, твой маленький друг — самый важный человек в мире.
Су Бэй вошел в бар, в момент, когда вульгарно одетая и не менее отталкивающе накрашенная женщина пыталась помочь опьяневшему Фэн Синлану подняться из-за барной стойки.

— Прошу прощения, я его друг, можете передать его мне, — быстро преодолевая расстояние до несуразной парочки, повысил голос парень.
— А я его женщина, — оценив нувориша презрительным взглядом, не отступилась потаскуха. — Так что отойди в сторону и не мешай взрослым.
— В ваших годах пора бы знать, некоторые деньги никогда не пройдут через ваши руки, а некоторые, даже если пройдут, могут заставить распрощаться с жизнью, — злобно рассмеялся юноша, с откровенной угрозой поглядывая на возмутительницу спокойствия.
Быть может, так свою роль сыграло освещение, но улыбка юного незнакомца в самом деле показалась женщине жуткой. Настолько, что желание бороться за лакомый кусочек быстро сошло на нет.
В сердцах проклиная Фэн Синлана и его странного друга, женщина посетовала на собственное невезение и довольно быстро скрылась во тьме одного из столиков бара.
Не собираясь искать приключений, Су Бэй быстро вывел Фэн Синлана из заведения. От грузного мужчины сильно пахло алкоголем, а походка была неустойчивой. Только опираясь на плечо нувориша, тот мог не переживать о преграде в виде стены или неудачно выстроенного на его пути угла.
Су Бэй надеялся, что свежий воздух немного остудит голову несчастного пьяницы. И не прогадал. Президент не только поднял взгляд, но и каким-то чудом сумел сфокусировать тот на помощнике:
— Су Бэй… — сорвалось с его пересохших губ.
Отводя тирана к машине и помогая тому занять место штурмана, парень не ответил. Но, кажется, его слова сейчас не играли никакой роли:
— Нет… Ты не Су Бэй, — рассмеялся мужчина. — Как этот маленький лжец мог набраться храбрости, чтобы забрать меня?
Ранее системный заложник никак не реагировал на странное прозвище, но сейчас под гнетом тяжелых мыслей то ударило по самому больному, заставив закусить язык. Что ж, кажется, оно и в самом деле ему подходит.
Откинувшись на спинку кресла, Фэн Синлан, словно находясь в алкогольном бреду, продолжал шептать:

— Эй, маленький лжец, почему ты меня отверг? Почему не хочешь быть моим? — тихий, сбивающийся шепот президента достиг сердца,занявшего место водителя, молчаливого Су Бэя.
— Это ведь ты первым влез в мою жизнь, — продолжал жаловаться президент. — Ты сказал, что я тебе нравлюсь, а сейчас ведешь себя так, будто собираешься меня покинуть.
Фэн Синлан изливал душу на всем пути до виллы. Он рассказал парню о своих страхах и желаниях. О том, чего хочет и ничего не допустит. А Су Бэй все еще молчал. Да и был ли смысл отвечать? Он действительно покинет мужчину, как только исполнит задание. Вдоволь наиграется с чужими чувствами, чтобы довести те до пика и исчезнуть из поля зрения. Подонок. Он самый настоящий подонок.
Припарковавшись в гараже, Су Бэй вновь помог Фэн Синлану выйти из машины и войти в дом. Но не успел включить свет, как внезапно окрепший алкоголик толкнул его к стене. А несущее аромат крепкого алкоголя дыхание опалило кожу губ.
Президент поймал его шокированный взгляд:
— Су Бэй, ты меня любишь?
Парень не ответил. Он не хотел врать. Он никогда его не любил. Но это не помешало ему прочесть сквозившие во взгляде тирана чувства жажды и тоски.
Наклоняясь ниже и целуя мочку ушка маленького лжеца, мужчина прохрипел:
— Я дождусь твоего признания. А до тех пор, не позволю тебе сбежать, — горячо шептал Синлан, чувствуя, как прижатый им человек начинает дрожать.
Да, Су Бэй хотел бежать. Хотел уйти и завершить задание. Впереди у него было еще множество миров и миссий. И только он, человек что умеет разделять работу и личную жизнь мог с ними справиться. И дело тут не в черствости. Просто в первую очередь парень всегда думал о своей безопасности.
Только вот президент, использовав стратегию пьяной распущенности, не позволил лжецу сбежать. Не этой ночью…


    
  





  Глава 32. Вернуться домой


  

    
      Су Бэй вчистую проиграл тирану. И наутро не мог двинуть ни рукой, ни ногой. Лишь мягкая перина немного облегчала его страдания,в то время как поясница ныла от онемения и слишком интенсивных ночных нагрузок.
«Эй, 748, я хочу подать жалобу! Ты должна возместить мне моральный и физический ущерб!»
«Дорогой хост, на улице уже светло, хватит мечтать во сне», — как обычно,издевалась программа. За что получила в ответ средний палец и массу недовольства от подопечного.
— Думаю, сегодня на завтрак нам обоим не помешает легкий отвар, — поцеловал парня лежащий рядом довольный жизнью мужчина.
— Уходи! — вяло возмутилась жертва чужих желаний. — Я хочу побыть один!
Он хотел оттолкнуть наглого президента, но силы оказались неравны.
— То есть, не хочешь быть со мной?
— Нет, одному,значит, одному, а не только не с тобой, — утыкаясь носом в подушку, ворчал системный заложник. Чем вызвал добродушный смех своего мучителя.
— Я смотрю, ты все еще полон энергии… — проведя пальцем по выемке позвоночника, наслаждался моментом близости мужчина.
Повернув голову и прищурившись, Су Бэй, как никогда прежде хотел отчитать наглеца, но рожденные в пылу эмоций слова так и не сорвались с губ. Даже болезненные ощущения в теле не заглушили голос разума, что не затыкался в разуме хозяина, умоляя не провоцировать куда более сильного и не раз доказавшего свое превосходство мужчину.
Так как Су Бэю было тяжело двигаться, пара провалялась в постели до обеда, после чего Фэн Синлан поднялся и спустился на кухню. Чтобы вскоре он вернуться с миской легкой ароматной каши и мазью.

Парень потянулся к пиале, но рука его дрогнула, едва не пролив отвар на кровать.
— Ай-яй, ну почему ты такой неловкий? Давай я сперва нанесу мазь, а потом покормлю тебя.
С трудом укутываясь в одеяло, парень всем своим видом выказывал недовольство. Никогда в жизни он не позволит виновнику его болей коснуться потаенного места при свете дня. Никогда он не примет такую трепетную заботу от того, кто ночь напролет заставлял его кричать и признаваться в любви.
Отставив поднос с кашей, Фэн Синлан честно пытался размотать светлый кокон, но, столкнувшись с возмущением любовника, беспомощно посетовал:
— Если не применить мазь, позже тебе будет больнее.
— И кто в этом виноват? — пробурчали из-под одеяла.
— Я, — ночью избавившись от доброй половины страхов, Фэн Синлан вновь научился легко смеяться. — Во всем вини меня.
Последующие несколько дней Су Бэй провел в постели, окруженный нежной заботой мужчины. Что дало ему время прийти в себя и обдумать ситуацию. Он в самом деле должен жертвовать своим телом ради какой-то миссии? В самом деле должен был кричать о своей любви, в момент, когда мужчина, играя с ним, буквально заставлял повиноваться своим желаниям, в то время как сам называл его лжецом?
Однажды утром Су Бэй обнаружил на своем безымянном пальце кольцо, которое так и не смог снять. Вкупе с заботой и вниманием Фэн Синлана, украшение дало ему ощущение несправедливости. Как так вышло, что его беспомощность дает хозяину виллы столько преимуществ, в то время как он сам не мог получить заветной фразы ради исполнения задания?
Дабы выразить свое недовольство, как-то раз Су Бэй воспользовался отсутствием президента и по-тихому сбежал к матери. И пусть та все еще его бранила, о том, чтобы выгнать чадо из дома не могло быть и речи.
Но и тут парню не дали расслабиться. Фэн Синлан, словно хорошо обученная ищейка, оттыкал его в родовом поместье. А от его улыбки несчастному беглецу стало только хуже.

— Хотите остаться сегодня у нас? — поинтересовалась хозяйка особняка у президента. — Мы могли бы все вместе поужинать.
— Да, сегодня мы переночуем здесь, — галантно улыбнулся тиран.
— Нет! — чувствуя потерю контроля над ситуацией, резко возмутился парень. — В нашем доме мало места! Тебе негде будет спать!
— Я втиснусь к тебе, — с видом победителя рассмеялся коварный президент, загнав любовника в угол. Улыбка в глазах Фэн Синлана не оставила парню выхода. Что ж, кажется, он сам вырыл себе яму.
Вечером, едва отужинав, Су Бэй поднялся к себе и заперся. И чего он так боится? Почему сопротивляется, когда Фэн Синлан уже вдоль и поперек исследовал его тело и нашел множество, заставляющих парня терять голову, точек.
А все потому что жизнь — это борьба. Остановишься, и тебя съедят, как в прямом, так и в переносном смысле!
Раскусив леденец, Су Бэй вновь обратился к бездушной Системе: «Мне в самом деле нужен бонус за моральный ущерб, а не то я сорвусь и ты потеряешь такого воспитанного и старательного исполнителя, как я!».
«Не могу спорить, однако наша программа не предусматривает подобного, поэтому в качестве утешения могу лишь предложить хозяину свое плечо».
«Черт!»


    
  





  Глава 33. Совместный канун дня всех святых


  

    
      На вилле семьи Су, продуманный нувориш чувствовал себя немного увереннее. А все потому что единственный комплект ключей от комнаты находился в его руках, а замок уже был заперт. При таком раскладе Фэн Синлану не удастся пробраться к нему ночью.
Но президент вновь превзошел ожидания системного заложника, открыто к тому постучавшись и после маленькой перебранки пройдя внутрь. Он не собирался выпускать любовника из-под надзора, а притворившаяся глухой мать негодника, предпочла не вмешиваться в дела этих двоих ради собственного спокойствия.
Как и сказал ранее, Фэн Синлан действительно втиснулся на кровать нувориша, плотно к себе того прижимая. И стоило несчастному ощутить жар чужого тела, как навеянная наступившей ночью сонливость сошла на нет, а тело будто одеревенело, отказывать слушаться хозяина.
— Засыпай, я ничего с тобой не сделаю, — вздыхая, прошептал мужчина.
— Правда?
— Угу.
Спустя несколько минут Су Бэй все-таки сумел скинуть накатившее напряжение и вдруг кое-что вспомнил:
— Ты меня любишь? — он уже порядком задержался в этом мире, так что собирался взять быка за рога.
Закрыв оживившемуся парню глаза собственной ладонью, Фэн Синлан не забыл поцеловать того в губы:
— Спи.

— Так любишь или нет? — отклоняя руку мужчины, уставился на того Су Бэй. Но хитрый президент ничего не ответил, а дыхание его стало размеренным и глубоким. Казалось, что он уснул, но Су Бэй знал, что это не так. Поэтому не мог не задаться вопросом, а что собственно страшного в этой треклятой фразе? Очевидно, что Фэн Синлан души в нем не чает, так почему молчит?
Проклиная мужчину, Систему и все ее чрезмерные задания, парень и сам провалился в глубокий сон.
Утром они вернулись на виллу и начали проживать похожие один на другой дни. Время шло размерено, и вскоре люди почувствовали приближение зимы. Воздух стал холоднее, а порывы ветра заставляли жителей префектуры сменить пиджаки да кардиганы на куртки.
Близился канун дня всех святых. Время, когда парочки могли позволить себе небольшой праздник и жители Райской виллы не стали исключением. Фэн Синлан пожелал отметить первый совместный Хэллоуин вместе и даже посетовал на то, что Су Бэй давно не дарил ему цветов.
Претензия его оказалась высказана с такой обидой, что Су Бэй немного опешил. Он и подумать не мог, что этот извечно властный и угрюмый руководитель многомиллионной компании вдруг поведет себя, словно ребенок. Но,как бы там ни было, пока тот был на работе действительно поехал в магазин за букетом.
Он хорошо запомнил свой прошлый промах, поэтому остановил выбор на пионах, а не на розах. В конце концов, он был не против порадовать Фэн Синлана. Вдруг тот растает от его внимания и позволит закончить затянувшееся задание.
В первом магазине необходимых цветов не оказалось, но парень не стал отчаиваться и проехал к другому. Потом к третьему, до тех пор пока не возвращался к машине с шикарным букетом необходимых растений.
Возможно, именно они выделили его из толпы и привлекли внимание чужака. Возможно, тот давно на него нацелился. Как бы там ни было, парень не успел открыть дверь авто, как что-то острое пронзило его живот.
Цветы и ключи выпали из рук, а тело предательски вздрогнуло. Су Бэй, будто в замедленной съемке опустил голову, наблюдая за тем, как его тонкий свитер быстро окрашивается красным.
Виновник произошедшего скрылся с горизонта, а Су Бэй осел на асфальт. Дрожащей рукой зажимая рану, друг он неуклюже вытащил из кармана телефон. Но не успел набрать заветные цифры неотложки, как в голове раздался безучастный голос программы:

«Вас не сумеют спасти. Вам осталось чуть больше трех часов. Не тратьте время и постарайтесь завершить миссию. В противном случаезадание будет считаться проваленным и наказание будет неизбежно».
Побелевший от боли и кровопотери парень выронил телефон, но через минуту поднял тот вновь. У него не было времени себя жалеть. Лишь страх перед тем, что все его мучения и приключения пройдут зря. В момент, когда понимаешь, что времени осталось немного, все лишние мысли покидают голову, а решительность возрастает.
Убирая аппарат в карман и, опираясь на авто, с трудом, но несчастный все-таки сумел подняться, подобрать букет, ключи, сесть в машину и, едва не теряя сознание, приехать на виллу.
Уже дома он, корчась от боли, кое-как перевязал кровоточащую рану и позволил себе несколько мгновений отдыха. Даже хорошо, что он не умел готовить, так как сейчас не мог сделать этого самостоятельно, а заказная еда не вызовет у президента вопросов.
Ближе к вечеру, когда префектура начинала праздновать, Фэн Синлан вернулся в темный дом.
— Почему ты не включишь свет? — его рука уже потянулась к выключателю, но Су Бэй вовремя зажег одну из свечей
— Не нужно, давай поужинаем в полумраке, — чем больше огоньков появлялось, тем отчетливее Фэн Синлан видел изыскано накрытый стол.
— Ты опять заказал еду?
— Ты ведь знаешь, что я не умею готовить, — вымучено улыбнулся несчастный, стараясь не выставлять свое плачевное поведение напоказ.


    
  





  Глава 34. Я люблю тебя


  

    
      Не будучи идиотом, Фэн Синлан сразу заметил в поведении любовника странность, но пока не мог сказать, чем она спровоцирована, поэтому позволил вечеру идти своим чередом.
Присев за стол, Су Бэй пододвинул к мужчине полную пионов вазу:
— Я купил тебе цветы…
— Су Бэй… — смутное ощущение беспокойства усиливалось и президент на мгновение растерялся.
— Что-то не так? — улыбнулся парень, не позволяя цели развить мысль. До самого конца он оставался все тем же играющим с чужими чувствами пройдохой.
Покачав головой, мужчина, забыв снять пальто, вглядывался в подсвеченное лишь рыжими огоньками лицо возлюбленного.
— Ну же, — усмехнулся системный заложник, — проходи и попробуй еду, что я с таким старанием заказывал.
Не найдясь с ответом, Фэн Синлан снял пальто и прошел к столу. Все еще рассматривал лик маленького лжеца, он намеренно сел к тому поближе и вдруг понял, что тот выглядит бледнее обычного.
— Ты в порядке?
— А что со мной может случиться? — парировал парень. — Наверное, слишком легко сегодня оделся и нечаянно простудился. В любом случае, это не страшно.
— Что ты от меня скрываешь? — такая покладистость и вялость не в характере терзающего его сердце хитреца. Они же пробуждали в разуме мужчины слишком много странных и пугающих сценариев.
Мучаясь от головокружения и подступающей к горлу тошноты, Су Бэй не смог проглотить ни кусочка старательно приготовленной профессиональными поварами пищи. Обильная кровопотеря дала о себе знать, парень не смог удержать даже вилку, поэтому сразу перешел к единственному на что был способен, к разговору:
— Мне до сих пор интересно, что ты ко мне чувствуешь. Мы вместе живем, вместе спим, ты даже надел мне на палец кольцо, но еще ни разу не сказал, что любишь.
Брови Фэн Синлана поползли к переносице, а морщинка стала глубже.
«Хозяин, осталось три минуты», — безжалостно оповестила Система.

— Неужели, — почти задыхался умирающий, — неужели, так сложно сказать люблю?..
Мужчина не успел притронуться к пище. Да и признаться, она его не интересовала. Ловя рассеянный взгляд любовника, мужчина чувствовал подвох и знал, что вот-вот разгадает головоломку:
— Ты тоже никогда мне не признавался. Сперва я хочу услышать, что ты ко мне чувствуешь.
У Су Бэя не осталось сил на смех. Почему даже сейчас эта треклятая цель пытается заставить? Почему пытается себя навязать?
Но времени на споры не оставалось. С трудом делая хриплый вдох, парень отвел взгляд и оперся руками на стол. Из его тона и поведения пропала привычная игривость:
— Один раз, скажи это всего один раз.
Фэн Синлан не ответил. В подрагивающем пламени свечейон видел возлюбленного будто в дымке, будто не настоящим, способным в любой момент исчезнуть. И это только разозлило президента. Черта с два он позволит лжецу себя покинуть! Чтобы тот не задумал, их судьбы связаны! Им суждено быть вместе!
Опираясь на стол, Су Бэй с трудом поднялся и сделал несколько шагов к Фэн Синлану. Сил, как и времени, у него почти не осталось, поэтому практически рухнув в объятия президента, несчастный впервые проявил инициативу для того, чтобы его поцеловать.
— Обними меня…
Тело Су Бэя била крупная дрожь, что сразу насторожила крепок сжимающего его мужчину.
— Ты властный, порочный человек, — усмехнулся парень, — но я все равно считаю тебя хорошим и милым. Поэтому, пожалуйста, один раз. Всего один раз скажи, что любишь меня. Разве это так сложно?
Голос Су Бэя становился все легче, а тело охладевало. Фэн Синлан слишком поздно обнаружил влагу на его талии и тут же дернулся к выключателю, но был остановлен вцепившемся в него нуворишем.
Теперь Фэн Синлан понял, что за запах сводил его с ума. И как он не узнал отвратную металлическую вонь крови?
Крепче прижимая к себе возлюбленного, мужчина на удивление спокойно произнес:
— Нам стоит поехать в больницу, — говоря это будто бы для галочки, он уже понял, что время упущено и на мгновение почувствовал сковывающую душу пустоту.

— Уже поздно, — прохрипел умирающий. К счастью, он уже не мог открыть глаза и увидеть болезненного выражениялица президента. Иначе бы то преследовало его в кошмарах всю оставшуюся жизнь.
Устроив тяжелую голову на крепком плече застывшего президента, Су Бэй вновь прошептал:
— Я лишь хочу услышать от тебя признание. Прошу, скажи,что любишь меня…
Фэн Синлан не шелохнулся. Он мог поднять парня на руки и силком увезти в больницу, мог бороться за его жизнь, но вместо этого вслушивался в угасающее дыхание возлюбленного, все крепче и крепче прижимая того к себе.
— Я люблю тебя… — прохрипел мужчина.
Перед потерей сознания Су Бэй услышал заветное оповещение Системы: «Планка захвата увеличилась на четыре процента, прогресс пленения составляет сто процентов! Миссия успешно завершена, подготовьтесь к переходу в новый мир».
Су Бэй в руках Фэн Синлана перестал дышать, а мужчина так и не предпринял каких—либо действий. Сидел там в окружении свечей, словно заставшая в припадке боли статуя.
— Не слишком ли ты жесток?.. — полная обиды фраза слетела с побелевших губ.
***
С того самого дня все, кто знал и работал с Фэн Синланом могли с уверенностью утверждать, что мужчина сошел с ума. Он не дал похоронить Су Бэя, каждую ночь деля с холодным трупом постель. Что послужило причиной череде скандалов меж ним и семьей Су, что не могла по-человечески оплакать так рано ушедшего из жизни наследника.
Золотая молодежь и все, кто успел неплохо узнать Су Бэя, видели в нем симпатичного, никогда не унывающего, немного наивного юношу. Но даже не думали, что тот мог свести кого-то с ума.
Убийца был пойман. Им оказался серийный маньяк, что наобум выбирал своих жертв в самых разных местах. Су Бэй оказался не первым пострадавшим от его руки человеком, но единственным, кого запомнило столько людей.


    
  





  Глава 35. Попал в древние времена и стал императором!


  

    
      По пробуждении, Су Бэй почувствовал тупую боль в области живота. Скорее всего, то было наследие от прошлой истории, финал которой парень запомнил частично.
Смерть оказалась мучительной, и боль затуманила рассудок. Единственное в чем заложник Системы был уверен, так это в своем успехе. Фэн Синлан признался ему в любви, а дальнейшая судьба властного президента переселившемуся была неведома. Благо, что он так и не согласился выйти за него, иначе кто знает, с какими проблемами столкнулся бы несчастный. Как минимум статус вдовца тяготил бы его всю оставшуюся жизнь.
Жестокая программа под номером 748 не изменила своим привычкам. Не дав парню передохнуть, треклятая не удосужилась ознакомить подчиненного с новым миром, подкинув лишь виртуальную книгу. И Су Бэю придется разбираться во всем самому.
К сожалению, он не мог подать жалобу, поэтому постарался как можно вдумчивее изучить сюжет. На этот раз его занесло в древнюю эпоху. Во времена императоров, наложниц и дворцовых переворотов. Где главной героиней была некто Лу Цзиньяо. Одна из нелюбимых наложниц императорского гарема.
Изначально тихая и неприметная, она не стремилась вступать в конфликты, но остальные жители дворца, так или иначе, ее провоцировали. Прослыв вздорной девицей, Лу Цзиньяо так и не сумела привлечь внимание императора, зато попала в поле зрения регента Му Цинханя.
Что, стоит сказать, было ей только на руку. Красавицу никогда не привлекал нынешний император. В ее глазах он был глупым, никчемным правителем, что только и умеет есть, пить да развлекаться.
По сюжету она объединяет усилия с темным регентом и устраивает переворот, становится любимой женой нового императора, то есть, императрицей и матерью наследника престола.
Су Бэю, как обычно, не повезло. Он попал в тело того самого разгульного, марионеточного императора, о котором даже собственная жена не может сказать ни одного хорошего слова. А целью его захвата никто иной, как мрачный и суровый Му Цинхань. Человек не из императорского рода, но мужчина свирепый и волевой. Способный поддержать и укрепить империю персонаж.
Многие женщины пытались заслужить его расположение, но в итоге оставались ни с чем. С таким мужчиной их точно не ждало счастливое будущее. И почему Су Бэю нужно вновь рисковать собой, чтобы завоевать хищника? Почему предложенные Системой цели не могли быть проще и спокойнее?..
Не собираясь открывать глаза, парень почувствовал, как кто-то подносит в его губам виноградину и рефлекторно раскрыл рот. Только после этого ощутив себя в новом пространстве. Как оказалось, голова его императорского величества покоилась на ноге пышногрудой красавицы. Женщины с роковым взглядом и шелковистою кожей.
То была одна из наложниц императора. На этот раз любимая, во имя своего мужа чуть не убившая Лу Цзиньяо в одном из первых конфликтов. Ее имя не упоминалось в книге, присутствовал лишь титул — наложница Яо.

Стоит сказать, что девушка отличалась уникальной красотой. Изгибы ее фигуры могли вскипятить кровь даже самому отстраненному и холодному мужчине.
На этот раз Су Бэю даже не требовалось представлять себя объектом воздыхания яркой красавицы. Он уже лежал на ее колене и вкушал очищенный элегантными пальчиками виноград.
«Система, это моя награда за старания?» — чувствуя, как пылает от смущения лицо, не мог не радоваться парень.
«Прошу, помните о задании», — прагматично отрезвила программа.
Тяжело вздохнув, парень поднялся с «подушки» и поправил украшенную драконьей вышивкой мантию. Часть его груди была видна, а на тело прекрасной наложницы переселившийся глядеть побаивался. Вот незадача, кажется, он может на ту только смотреть! И почему боги с ним так жестоки и несправедливы?
— Кажется, Ваше Величество не в духе? — ласково позвала наложница Яо. — Презренная раба сделала что-то не так?
Раз Су Бэю недозволительно пользоваться благами императорской жизни, то почему не приступить к заданию. К примеру, познакомиться со своей соперницей.
— Скажи, есть ли в гареме девушка по имени Лу Цзиньяо?
Очищавшие новую виноградину пальцы неожиданно замерли:
— Несколько дней назад она нарушила правила и я наказала ее. Сейчас она в заключение в собственных покоях.
— В чем же она провинилась?

— Презрела иерархию, дурачилась со служанками и евнухами, — фыркнула красавица.
Су Бэй призадумался. Он уже читал об этой странной особенности главной героини. Лу Цзиньяо открыто выступала против сложившейся во дворце иерархии. И под лозунгом равенства призывала слуг перестать ей кланяться, а также просила разделить с ней трапезу за одним столом.
Благодаря своим взглядам она завоевала внимание Му Цинханя и любовь народа. Но Су Бэй видел в этом лишь показуху. Легко говорить о равенстве, когда сам наслаждаешься богатством и служением множества людей. Если говорить прямо, то в таком случае, она должна была делить с ними работу, а не ими же поданную еду.
Потирая подбородок, Су Бэй вздохнул. Ему не терпелось узнать, была ли Лу Цзиньяо коварнее и беспринципнее его прошлой соперницы Чэн Цяньсяо?
Поднявшись с горы подушек, на которой недавно отдыхал, Су Бэй обернулся и протянул любимой наложнице руку:
— Пройдем на нее посмотрим.
Замершая с виноградиной в руках девушка опустила голову:
— Яо не хочет…


    
  





  Глава 36. Причина вражды с героем, у которого убили сестру


  

    
      Су Бэй мог поступить, как император и попросту с присущим владыкам высокомерием приказать последовать за ним, но вместо этого он улыбнулся наложнице:
— Точно не хочешь пойти со мной и еще раз напомнить этой выскочке о правилах?
Яо опустила голову. Казалось, ей совсем не хотелось встречаться с Лу Цзиньяо при свидетелях. И на то были причины. Если верить сюжету, автор сюжета наделил наложницу императора весьма противоречивым характером. Читатели видели в ней темного, порочного персонажа, что всегда издевался и старался подставить невинную, борющуюся за права народа, героиню. Однако следуя этой же логике, Яо, заручившись поддержкой правителя Поднебесной, должна была раскрыть свой характер и быстро согласиться на встречу с неугодной. Так почему же сегодня роковая женщина не желала поддержать возлюбленного и продемонстрировать свою добродетель?
Что ж, раз наложница не хочет идти, Су Бэй не будет ее заставлять:
— Тогда я пойду один.
Но стоило заложнику системы сделать несколько шагов, как обеспокоенная девица схватила его за руку:
— В самом деле, может ли ничтожная раба возразить желаниям Его Величества…
Почему ему, великому императору приходится уговаривать подчиненную, словно ребенка? С какой стороны ни посмотри, это слишком.
Важно вышагивая меж построек шикарного дворцового комплекса под руку с Яо, Су Бэй наткнулся на главного героя истории Му Цинханя и чуть не выкрикнул: «Фэн Синлан!». Честное слово, он будто бы вновь встретился со своей целью из прошлой жизни! От властного президента Му Цинхань отличался только легкой улыбкой и одеждой. Строгий костюм тирана сменился на величественную, расшитую золотом мантию.
Из предоставленной Системой книги Су Бэй знал, что Му Цинхань относился к разряду жестоких героев. С ним было просто наладить контакт, его лицо почти всегда украшала легкая улыбка, но любой промах или оскорбление в его сторону могло караться отсечением головы.
«748… — начал Су Бэй нерешительно. — Почему цели захвата выглядят одинаково?»

«Недостаточное финансирование, — быстрее обычного отчеканила программа. — У разработчиков нет времени и средств каждый раз моделировать новую внешность персонажей. Также знакомое лицо может дать хосту чувство знакомства и облегчить выполнение миссии».
«Ты впервые даешь мне настолько развернутый ответ», — усмехнулся заложник, но Система оставила ремарку без ответа. Да и Су Бэй решил не зацикливаться на вопросе. Признаться, сейчас он был немного рад отсутствию конфликта меж ним и главным героем. Ведь в прошлом мире они с Фэн Синланом успели познакомиться до попадания заложника в мир книги.
Су Бэй решил проявить дружелюбие и поприветствовать цель, но Му Цинхань опередил несчастного, сбивая положительный настрой:
— Ваше Величество забыл, что регент велел вам оставаться в зале Двойной Луны? — легкая улыбка не отразилась во взгляде мужчины, выдавая его недобрые, убийственные намерения.
Наложница Яо среагировала первой. Встав меж императором и его, очевидно, врагом, девушка прищурилась, одарив регента ледяной улыбкой:
— С каких пор Его Величество должен просить разрешения куда-либо пойти? — вот теперь женщина походила на составленное автором описание: горячая, опасная, дерзкая. Но не она сейчас привлекала взгляд переселившегося. Неужели он что-то упустил и вражда меж ним и Му Цинханем все-таки присутствует?
Обождите, он должен еще раз пробежаться по сюжету…
Что ж, все-таки он был неправ и обида имеет место быть. Всего несколько дней назад император, воспользовавшись отъездом регента, вызвал во дворец его младшую сестру, с намерением сделать из той свою очередную наложницу. Но девушка не согласилась, а во время жаркого спора упала в пруд и утонула. Император спрятал тело, чтобы Му Цинхань не узнал, как умерла несчастная, и что местом ее гибели стал дворец.
Но тут кое-что не сходится. Да, сюжет приписывает случайное убийство императору, но тот, покопавшись в воспоминаниях прошлого хозяина тела, не нашел подтверждений сему моменту. Владыка в самом деле пригласил красавицу и предложил той место в гареме, но сделка не состоялась. И как бы Су Бэй ни мечтал о свежем мясе, обижать кого-то из семьи регента показалось ему опасным мероприятием. На том они и разошлись, ни о каком убийстве воспоминаний не было.
Однако обворожительная сестра так не покинула дворца, что говорило о ее убийстве. Император случайно отыскал труп в озере во внутреннем дворе своей резиденции и, перепугавшись, спрятал тот от посторонних. Он тайно проводил расследование, чтобы сохранить себе трон и жизнь. Настоящий правитель до чертиков боялся регента, поэтому не стал раскрывать правды. По крайней мере, до тех пор, пока настоящий убийца не будет найден.
Кто знает, возможно, что в оригинальной истории Его Величество попросту заставили взять на себя вину, диктуя нехитрую мораль: к тем, кто признает ошибку, будут снисходительны, к тем, кто проявит сопротивление — строги.

Конфронтация меж наложницей и регентом приближалась к точке невозврата. Су Бэй нахмурился и обступил девушку, встретившись с холодным взглядом героя:
— Мне есть что тебе сказать.
— Увы, но мне не о чем разговаривать с Его Величеством, — улыбка Му Цинханя стала ярче и оттого страшнее.
— Даже если это касается твоей сестры? — набрался храбрости заложник.
Су Бэй не заметил резкого движения, только вздрогнул, когда крепкая рука оказалась на его шее, медленно, но уверенно пережима горло.
— Неужели Ваше Величество забылся и думает, что я не осмелюсь на убийство?
Стоп-стоп! Где это Су Бэй набрался храбрости и отважился провоцировать злобного регента? В самом деле, его вполне устраивает роль марионеточного императора!
Из-за недостатка кислорода лицо владыки покрылось неровными алыми пятнами. Однако отступать было поздно:
— Я… Я хочу кое-что тебе рассказать!
Даже у никчемного правителя были союзники. Демонстрируя свой свирепый нрав, наложница Яо закричала: «Отпусти Его Величество!» — и с силой ударила по запястью регента. Жаль, что она, хоть и будучи воином, оставалась изнеженной женщиной и не смогла в должной мере противостоять мужчине. Му Цинхань лишь бросил на несчастную взгляд и одним взмахом ладони отбросил ту на несколько метров.


    
  





  Глава 37. Прогулка по острию лезвия


  

    
      У Су Бэя начала кружиться голова:
— Я хочу рассказать, где находится тело твоей сестры!
Заветные слова заставили Му Цинханя ослабить хватку и бросить императора на землю, словно мешок с мусором:
— Тебе лучше не лгать. Всего пары моих слов хватит, чтобы передать власть Центральных равнин в другие руки, — скривил губы регент.
— И в мыслях не было, — глубоко и тяжело вдыхая, поглаживал себя по раскрасневшейся шее Су Бэй.
«748, скажи, — горько взмолился парень, — почему все цели настолько свирепы?»
«Все зависит от удачи хоста», — усмехнулась программа.
Тому, кому никогда не везло, пришлось закрыть рот и проглотить горькую пилюлю реальности. Примерно в то же мгновение наложница Яо поднялась с земли и тыльной стороной ладони стерла выступившую на губах кровь. Как привыкшая получать свое женщина, она злобно уставилась на возмутителя спокойствия:
— Я никогда не позволю тебе навредить Его Величеству!
В душе Су Бэя поселились противоречивые чувства. С одной стороны, он был растроган, ведь его защищали, с другой, грудью на амбразуру бросилась женщина, его любимая наложница. Парень хотел успокоить пыл красавицы, хотел, чтобы она так не волновалась, но Яо, как оказалось, была выше него, и погладить женщину по голове у Су Бэя просто не получилось!
Убрав руку, будто не собирался ничего делать, Су Бэй ласково взглянул на красавицу:
— Со мной все в порядке, Яо, возвращайся к себе. Я навещу тебя вечером.
— Нет, — взгляд и убеждения наложницы оказались твёрже гранита. — Я буду сопровождать Его Величество!
Парень вздохнул. И как только автор треклятой книжонки додумался сделать из Яо свирепую змею? На протяжении всего романа повествование очерняло ее образ, ни слова не говоря об искренней преданности императору.
На лице Му Цинханя появилась прежняя, полная презрения к этим двум, улыбка. И, судя по всему, милый диалог меж наложницей и владыкой ни как не поменял его мнения. А Су Бэю не оставалось ничего другого, кроме как, взять Яо с собой. Туда, где по роману он спрятал тело девушки.

Дабы не возникло недосказанности из-за сильного разложения тела, несчастную сестру Цинханя спрятали в одном из самых глубоких подвалов подземелья, в ледяном гробу, чтобы потом регент без проблем узнал ее лицо.
Су Бэй уверенно вел двоих к потайной комнате, а когда раскрыл тяжелую дверь, всех обдало могильным холодом. Настолько сильным и пробирающим, что троица невольно поежилась. А глаза Му Цинханя и вовсе превратились в щелочки. Он множество лет прожил во дворце, но никогда не знал о существовании сего места.
Также ему не давали покоя догадки о намерениях императора. С чего вдруг тот решил пойти своему врагу навстречу? Что он задумал?
Под дергающимся огоньком факела троица медленно прошла по каменной лестнице глубокого подземелья. Спускаясь все глубже, каждый из их ощущал понижение температуры. Настолько сильной, что у некоторых начали синеть губы.
Император вывел наложницу и регента в темную комнату с несколькими дверьми и указал на самую дальнюю:
— Она внутри.
Му Цинхань не бросился каменной створке и, услужливо протягивая руку, с гадкой улыбкой произнес:
— Только после Вашего Величества, — конечно же, он чувствовал подвох, поэтому не собирался лететь в ловушку, словно мотылек к беспощадной лампе. Су Бэй прекрасно понимал ход его мыслей. Однако, как человеку невиновному, ему нечего было скрывать, а значит, и бояться.
Без страха пройдя в комнату, Су Бэй вдруг замер. Гроб пуст!
Вот теперь холод добрался до его костей, заставляя дрожать и кусать губы. Медленно оборачиваясь к регенту, Его Величество криво улыбнулся:
— Ты сможешь мне поверить, если я скажу, что понятия не имею, как так вышло?
Тяжелый шаг позволил Му Цинханю приблизиться к владыке, практически над тем нависая:
— С чего вдруг мне верить словам Его Величества?
Яо тут же влетела меж мужчинами, блокируя императора собственным телом, но Су Бэй, опасаясь за здоровье единственной верной женщины, вовремя ту оттолкнул. Призывая все силы ради уверенного, непоколебимого взгляда, он уставился на врага:
— Я бы не посмел ее убить и сейчас, так же как и ты, провожу тайное расследование. Мне и самому интересно узнать личность убийцы, — пара ярких имеющих персиковый разрез глаз оставались прикованы к регенту. — Мне удалось выяснить, что твоя сестра пострадала от чужих рук и я поместил ее тело сюда, но теперь его выкрали. И я не знаю зачем.

Во взгляде императора не было привычной слабости и заискивания, лишь ясность и что-то похожее на решительность вкупе с отражением неприятеля.
«Планка захвата увеличилась на два процента, текущий прогресс пленения составляет два процента», — разрядила момента Система, тем самым дав заложнику надежду выжить в этом темном месте.
— Что заставит меня поверить твоим словам? — злобно посмеялся мужчина.
— Есть ли у меня причина лгать тебе? — не поведя бровью, весьма спокойно парировал Су Бэй.
Острый взгляд регента остановился на императоре, будто мог угадать чужие мысли:
— Труп моей сестры твой оберег. Пока он не найден, я не могу ни в чем тебя обвинить. Так что его пропажа открывает счет не в твою пользу.
Будто громом пораженный, Су Бэй на мгновение замер. Медленно сводя брови к переносице, он задумчиво потер подбородок:
— Твои слова имеют смысл…
Реакция Его Величества показалась регенту весьма забавной, но она никак не повлияла на его отношение к правителю:
— Итак, где находится тело Цинъянь? Даю тебе последний шанс сказать правду.
В голове Су Бэя будто прогремел набат. Прищурившись, он из последних сил пытался выиграть этот раунд:
— Я не смогу этого сказать, даже если буду на волосок от смерти, потому что не знаю.


    
  





  Глава 38. Мертвая свинья не боится ошпарки


  

    
      Уголки глаз феникса едва заметно приподнялись, но улыбка все еще несла намек на жестокость:
— Раз так, то я не убью тебя.
— Но сделаешь так, чтобы моя жизнь стала хуже смерти, я прав? — чувствуя, как начинают ныть зубы, скривил губы Су Бэй.
Му Цинхань изогнул бровь. Сегодня император вел себя иначе, нежели раньше. Был увереннее в себе и определенно умнее или так только кажется? Как бы там ни было, такой владыка казался регенту приятнее для глаз и ведения дел.
«Планка захвата увеличилась на два процента, текущий прогресс пленения составляет четыре процента», — звучала в голове императора Система.
Су Бэй чудом сдержал улыбку. Кажется, он оседлал коня и теперь не собирался останавливаться. Возможно, что это задание будет не так-то сложно выполнить. Главное действовать решительно и не бояться смерти. В самом деле, мертвые свиньи не боятся ошпарки.
Не сходя с выбранного пути, Су Бэй без намека на страх взглянул в очи цели:
— Думаю, мы можем объединить силы. Тот, кто выкрал тело и убил Му Цинъянь одни и те же люди. И у них есть цель.
Регент прищурился. Ему хотелось услышать продолжение мысли владыки.
— Думаю, они хотят настроить тебя против меня. То есть, убрать императора чужими руками.
На этот раз Му Цинхань призадумался:
— Убить тебя для меня не самая сложная задача и даже не потеря для империи. Мне всего-то потребуется воспитать нового властителя престола. Загвоздка лишь в том, что я не люблю убивать людей. В конце концов, я не монстр и не такой уж злой человек.
Су Бэй едва не расхохотался. И почему эта формулировка кажется ему знакомой?

— Итак, достопочтенный регент может позволить мне участвовать в расследовании? Будет нехорошо оставлять настоящего убийцу безнаказанным, так?
Улыбка мужчины стала многозначительнее. Признаться, он еще никогда не общался с императором настолько откровенного и никогда ранее не видел этой его стороны:
— Достопочтенный регент дает тебе три дня.
«Планка захвата увеличилась на два процента, текущий прогресс пленения составляет шесть процентов», — отчеканила Система.
А у Су Бэя нервно дернулась бровь. Какой интересный однако прогресс. Не три, не четыре, ни один, а ровно по два процента. Но сейчас у него были дела поважнее. Рассчитывая на возросшую благосклонность цели, император пожелал урвать больше:
— Три дня довольно малый срок, не так ли?
— Но больше одного, — все еще нависая над императором, улыбнулся мужчина, отчего у несчастного Су Бэя затряслись поджилки.
— Три дня так три дня! По истечении срока я дам уважаемому регенту объяснения! — не желая тревожить зверя, Его Величество забрал наложницу и отправился наверх. Не замечая, как Му Цинхань провожает императора крайне задумчивым, непостижимым взглядом.
Поведение императора изменилось. Нет, Му Цинхань будто познакомился с совершенно другим человеком. Но что могло измениться? Что повлияло? Или все это просто иллюзия?
Только отойдя от регента на приличное расстояние, Су Бэй понял, что покрылся холодным потом, а сердце его бешено стучало. Как бы смело он себя ни вел, на деле парень едва сдерживал страх. Но кому оказалось хуже, так это наложнице Яо. Едва пара покинула подземелье, как девушка выплюнула полный рот крови и потеряла сознание. Су Бэю пришлось отнести красавицу в покои и позвать лекаря. Оказалось, что стычка с Му Цинханем не прошла бесследно, и всего один удар монстра оставил серьезные повреждения. Благо, что лекарство и хороший отдых могли поправить ситуацию.
Яо проснулась в тот же день и увидела стоящего к ней спиной императора. Глядящий в окно, с прямой осанкой и развернутыми плечами, он вызывал благоговейные, восторженные эмоции. Будто нес на своих не самых широких, но крепких плечах много забот.
Женщина с горечью в сердце закусила губу. Она по-настоящему любила и уважала этого мужчину, но почему-то никогда не могла тому помочь. Вот если бы она была чуть сильнее, то ее возлюбленному никогда не пришлось бы справляться со всем в одиночку.
Услышав шелест ткани, Су Бэй обернулся. Его полный нежности и благодарности взгляд заставил сердце прелестницы пуститься вскачь.

— Моя дорогая Яо, наконец-то, проснулась?
— Благодарю Ваше Величество за беспокойство! — очнувшись от иллюзии, попыталась поклониться наложница.
Но Су Бэй не позволил ей подняться. Присаживаясь на край ложа, он все с той же добротой смотрел на милую защитницу:
— Если хочешь меня отблагодарить, то в следующий раз не поступать настолько же импульсивно. Я не хочу, чтобы ты пострадала.
Му Цинхань не просто так носил знатный титул. Люди не просто так его боялись и боготворили. Практики монстра невероятны, вряд ли кто-нибудь во всей стране отважится бросить ему вызов.
— Извините, за то, что доставила вам хлопот, — робко прикрыла глаза девушка.
— Не говори глупостей, — мотнул головой правитель. — Как бы там ни было, ты должна позаботиться о себе и хорошо отдохнуть.
— Хорошо, — благодарно улыбаясь, девушка позволила подоткнуть ей одеяло. И теперь, когда кризис миновал, Су Бэй должен был приступить к расследованию. Как минимум, узнать, кто посещал императорский кабинет в его отсутствие, ведь именно там была бумага с записью о теле.
Теоретически, подставить императора могли только самые близкие, а именно, наложница Яо. Но Су Бэй оказывался в это верить и собирался копнуть глубже. Правда все оказалось не так просто.
Лишь начав реальное расследование, Су Бэй узнал, насколько низок статус марионеточного императора. Даже треклятые дворцовые евнухи да служанки не выражали ему уважения, а кое-кто и вовсе осмелился на презрение. Скорее всего, они считали, что трон не подходит тщедушному человеку. Однако не это беспокоило переселившегося.
Как ему проводить расследование, если в его руках нет реальной власти, и его никто не слушается?


    
  





  Глава 39. Хитрость слабака


  

    
      Разочарованный в собственном статусе, Су Бэй призвал одного из единственных, кто смог бы откликнуться на его приказ:
— Выходи, — зная, что теневой страж находится где-то неподалеку, скомандовал переселившийся.
Отделившаяся от загородки тень медленно обрела человеческие очертания и встала на колени:
— Какой приказ отдаст Ваше Величество?
— Помоги проверить, кто в последнее время крутился возле моего кабинета.
— Ваше Величество, — смиренно напомнил охранник, — я теневой страж, в мои обязанности входит только обеспечение вашей защиты.
То есть, он не мог оставить свой пост и отправиться на расследование, ставя Су Бэя в неловкое положение. И на кого ему еще рассчитывать?
— Неужели ты не понимаешь, что мне больше некому отдать этот приказ?
Теневой страж еще никогда не видел проявляющего уязвимость владыку, но благоразумно решил об этом умолчать. Если бы он мог ненадолго оставить свой пост, то непременно бы протянул руку помощи этому несчастному человеку.
— Сходи и проверь, — вздохнул парень.
— Но кто же тогда позаботится о защите Вашего Величества? — все еще не сошел с места страж, вынуждая Су Бэя задуматься. Проблема не так мала, как о ней можно подумать. Не так уж и мало людей ждало смерти императора, и добрая их часть была бы не против приложить руку к этому процессу.
— Ты можешь идти, а я отправлюсь во дворец регента. Там мне ничего не угрожает.
Страж удивленно моргнул, не в состоянии понять, с насмешкой ли говорит император. Всем в Запретном городе известно, что регент больше всех желает смерти Его Величества! Но размышления такого порядка не в компетенции теневого защитника. Все что от него требуется — это выполнение приказов.

Поклонившись, мужчина в черном растворился в воздухе, а Су Бэй, вздохнув, направился во дворец тигра в человеческом обличии. Где его приняли едва ли лучше, чем слугу. Почти никто не обратил на него внимания, а те, кто обратили, скривили губы.
Но Су Бэй не рассчитывал на помпу, поэтому без приглашения прошел в главный зал. Где творилась настоящая феерия: в окружении стражи и многочисленных слуг стоял один, смирившийся с неизбежным молодой человек.
Му Цинхань, сидя на возвышении, с не выражающим ничего лицом следил за казнью. И Су Бэй, не дожидаясь приглашения, бесстыдно присел рядом.
— Господин регент решил наказать подчиненного?
Мельком глянув на императора, Му Цинхань скривил губы в улыбке и обратился к страже:
— Снимите с него кожу, — желая увидеть испуг правителя, регент не забыл добавить. — Прямо здесь.
Едва заметно сжимая кулаки под широкими рукавами, Су Бэй призвал все свое мужество на то, чтобы выглядеть расслабленным и спокойным. Но на деле по его спине успел пробежать табун мурашек, а ноги начали дрожать.
Жаль, что выдержка императора оказалась так себе, и регент увидел каждое промелькнувшее на лице гостя сомнение, а также поселившийся в глазах ужас. Довольный произведенным эффектом, он издевательски улыбнулся Су Бэю:
— И какова же причина визита Его Величества?
— Ищу защиты, — не покривил душой владыка. — Мой теневой страж отправился выполнять приказ, и я остался один, поэтому пришел к тебе. По крайней мере, ты первый кто пришел мне на ум.
— Разве не вы сказали, что я могу превратить вашу жизнь в чудовищную, так что смерть покажется благом? — позволил себе рассмеяться регент.
— Уж лучше быть замученным, но живым, — пожал плечами император, предпочитая не смотреть на мучения несчастного слуги. Достаточно было и его истошных криков, которые резали слух и заставляли сердце сжиматься.
Му Цинхань бросил на гостя многозначительный взгляд, но не стал комментировать мудрый вывод. Куда больше его забавляло состояние владыки. Очевидно, что вид жестокой казни приносил ему страдания: заставлял дрожать, сжимать парчу тяжелых одежд и смотреть куда-нибудь в сторону.

— Мне интересно, — с намерением поиздеваться начал Цинхань, — что Его Величество думает о предложенной мной казни?
— Ничего не думаю, — мотнул головой император, только раззадоривая врага. Да так, что Му Цинхань специально склонился, издевательски шепча Су Бэю на ухо.
— В самом деле откуда у Его Величество будут мысли, если он не смотрит? Или, быть может, вам страшно?
Под моральным давлением Су Бэй медленно перевел взгляд на несчастного и в ту же секунду перестал контролировать желудок. Недавняя трапеза оказалась на полу, аккурат на возвышении, что занимал регент.
Му Цинхань быстро отпрянул, а губы его скривились. Лишь богам известно, сколько сил он приложил, чтобы утихомирить разбушевавшуюся ярость и не задушить императора на месте.
— Уважаемый регент прекрасно знал, что мне страшно, но все равно заставил посмотреть, — как ни в чем небывало отчеканил владыка. — Случившееся не моя вина.
— Неужели Ваше Величество хочет переложить вину на меня? — язвительно усмехнулся мужчина. И почему он раньше не вел с правителем столь увлекательных бесед? Почему раньше не замечал его хитрости?
— Если уважаемый регент хочет взять вину на себя, я не против.
Му Цинхань не ответил. С прищуром оглядывая незваного гостя, он в который раз оценил переменившийся нрав владыки. Быть может, тем завладел демон?
Крики начали стихать, и регент бросил взгляд на заливший кровью все и вся труп.
— Скучно, — поднявшись с трона, достопочтенный князь направился в другой зал.


    
  





  Глава 40. Вынужден скрыть истинные мысли


  

    
      Су Бэй поспешил за регентом. Он не собирался оставаться в зале, где все пропахло кровью и люди, если можно так выразиться, смотрели на него особенно враждебно. Ситуация складывалась не в его пользу.
Картины ужасной смерти слуги все еще стояли перед глазами, вытесняя мысли о собственном незавидном положении. Император так глубоко задумался, что не заметил, как остановился регент и на полном ходу врезался в его широкую спину. Будто отлитая из металла кожа оказалась необычайно крепкой, и Су Бэй сильно ударился носом.
Отпрыгивая от регента, он прикрыл лицо ладонями, с обидой уставившись на медленно обернувшегося хозяина дворца. Вид недовольного, несколько жалкого, готового расплакаться императора в самом деле позабавил мужчину.
— На что рассчитывает Ваше Величество, следуя за мной? — не сдержал улыбки Цинхань.
— Конечно же, на защиту, — потирая нос, дабы избавиться от возникшей в нем кислинки, прямо взглянул на врага император.
Улыбка регента приобрела жутковатое настроение, и не успевший отойти от шока владыка сделал предусмотрительный шаг назад.
— Ваше Величество в самом деле хочет просить меня о защите? — язвительно поинтересовался мужчина. В действиях императора он видел подтекст, правда пока не разобрался какой. Не мог ведь этот хитрец самостоятельно приблизиться к голодному до его шкуры тигру?
— Хочу, — нахально парировал парень, наконец-то, отнимая пальцы от носа.
— Тогда Вашему Величеству стоит проследовать за мной, — взгляд и улыбка регента не предвещали ничего хорошего, но Су Бэю некуда было деваться. Отпустив стража, он самостоятельно обрек себя на эти несчастья и теперь имел честь вынести их хотя бы с подобием достоинства.
Му Цинхань повел императора безлюдными коридорами. Он хотел посмотреть, как долго этот плут продержится, поэтому вывел несчастного к холодной, распространяющей не самые приятные ароматы, темнице. Регент замечал каждый лишний вздох и опасливый взгляд незваного гостя. Видел, что тому по-настоящему страшно и откровенно не понимал, зачем такому человеку пересиливать себя. Му Цинхань все еще не верил в искренность слов владыки, предполагая, что тот явился во дворец с куда более интересной целью, нежели поиски защиты.
Су Бэй на свой страх и риск проследовал за Му Цинханем в темные закрома, невольно припоминая один закон. По логике вещей, только император имел право оборудовать собственную тюрьму. Для всех остальных существовал запрет, нарушение которого расценивалось как предательство и наказывалось смертью. О чем, не подумав, сообщил Су Бэй.
И тут же получил в ответ насмешливый, яркий взгляд:

— Итак, Ваше Величество ищет повод меня казать?
— Разве я что-то сейчас сказал? Тебе показалось.
Только усмехнувшись, Му Цинхань повел императора дальше. Все глубже под землю, где каменные стены усиливали вопли и утихающие крики плененных. Настолько отчаянные и жуткие, что по спине Су Бэй пробежал табун мурашек. Регент в его понимании оказался слишком жутким и свирепым человеком.
Вскоре они подошли к камере, где за локти подвесили израненного мужчину. Порядком измученного, но все еще не желающего сдаваться. От одного вида его пропитавшейся кровью одежды, императору стало дурно и страшно. Он и сам невольно почувствовал боль неестественного положения, когда кости рук вывернуты настолько, что разрыв связок меньшее на что мог рассчитывать пленник.
Углядев через сосульки грязных волос мужчин, невольник зарычал:
— Му Цинхань! Ты дьявол! Однажды ты получишь по заслугам! Тебя обязательно настигнет возмездие!
— Все еще не хочешь рассказывать, кто отдал приказ? — невозмутимо поинтересовался регент.
— Под твоим началом Центральные равнины падут! Я не могу этого допустить! — у несчастного хватило мужества не отводить взгляд от мучителя.
В какой-то степени наслаждаясь происходящим, Му Цинхань отступил, наконец-то, позволив запертому увидеть прятавшегося в чужой тени императора.
— Знаешь ли ты, кто это?
— Кто бы это ни был, я никогда не скажу того, чего ты так хочешь услышать!
— Ваше Величество, вы когда-нибудь имели честь общаться с этим храбрым человеком? — вариант очной ставки должен был развеять или, наоборот, подтвердить догадки Му Цинханя.

Выделяющееся обращение заставило пленника замереть. Во все глаза рассматривая скромную фигуру правителя, он будто с надеждой прошептал:
— Ваше Величество…
— Я его не знаю… — невольно отступил император. Не стоит винить его за трусость. Какой бы ни была ситуация, в первую очередь, Су Бэй будет думать о собственной жизни.
Страх убавил пленнику прыти. Опуская голову, тот лишь сказал:
— Пусть император на твоей стороне, я все равно ничего не скажу!
Переводя взгляд с подвешенного на императора, Му Цинхань, будто вылезший из преисподней демон, широко распахнул глаза:
— Ваше Величество, какое наказание предусмотрено за попытку убийства высокопоставленного чиновника?
Все присутствующие знали, что смерть, поэтому Су Бэй ничего не ответил. Он уже чувствовал себя лавирующим на краю лезвия, где один неверный шаг или слово могли стоить ему жизни. Но что почти так же плохо, как собственная смерть, так это убийство другого. Су Бэй чувствовал, стоит ему раскрыть рот и Му Цинхань заставит его проявить благосклонность, то есть, убить несчастного собственными руками.
Жаль, но Су Бэй недооценил коварство противника и с замирающим сердцем услышал хрипловатый шепот:
— Попытка убийства высокопоставленного чиновника карается смертью. Ваше Величество, этот человек покусился на жизнь достопочтенного регента. Будет ли правильно просить вас добиться для меня правосудия?


    
  





  Глава 41. Система, хост просит о помощи!


  

    
      Сердце Су Бэя едва не пробивало грудную клетку, а ладони давно вспотели. И все-таки он нашел в себе силы скривить губы в улыбке и спокойно ответить:
— Разве достопочтенный регент уже не добился справедливости? Зачем же мне прикладывать к этому руку?
Но Му Цинхань уже вошел во вкус и не собирался отпускать игрушку так скоро. Практически нависнув над императором, он все больше походил на демона:
— Ваше Величество должен собственноручно лишить проходимца жизни. Только тогда справедливость будет восстановлена!
Су Бэй попытался отступить, но Му Цинхань схватил его за плечо, удерживая несчастного императора на месте. На помощь переселившемуся, что странно, пришел сам пленник. Пылающим праведным негодованием взглядом, он уставился на регента, готовый сожрать того с потрохами:
— Му Цинхать, дьявольское ты отродье, как ты смеешь приказывать Его Величеству?! Как смеешь проявлять неуважение?!
Оценив взглядом смертника, регент вновь обратился к попавшему ему в руки правителю:
— В самом деле? Я проявил неуважение?
Волосы на затылке императора начали шевелиться. Он не смел глубоко дышать или лишний раз моргать, чувствуя, что любая ошибка приведет к катастрофе. И через минуту он сам может висеть в этом темнице.
— Что ты… Как достопочтенный регент мог проявить ко мне неуважение? Я по-прежнему полагаюсь за защиту уважаемого князя.

— В таком случае, — в голосе мужчины слышалась насмешка, когда он медленно, но уверенно вложил меч в чужую ладонь, — император должен проявить благосклонность и отомстить за своего подданного.
Су Бэй склонил голову. И многочисленная охрана, и регент, и сам пленник видели, как дрожали плечи владыки. Парень попытался отступить, попытался выпустить оружие, но Му Цинхань положил свою ладонь на его, заставляя крепче схватиться за рукоять.
«Госпожа Система, клянусь, что отныне буду звать тебя папочкой, прошу, всего один раз, помоги мне!» — взмолился заложник.
Выдержав театральную паузу, программа ответила: «Повернись и поцелуй его».
Су Бэй сглотнул. Му Цинхань не терял времени и уже направил острее к груди пленника. Еще каких-то несколько сантиметров и лезвие войдет в тело несчастного, медленно, но верно определенно мучительно лишая его жизни, а императора ментального здоровья.
Неожиданное действие в самом деле может сбить регента с толку и позволить Су Бэю ускользнуть во дворец, запереться в кабинете и ожидать теневого стража. Но решиться на него…
Скрепя зубы, император резко повернул голову, привстал на носочки и прижался губами к холодным устам врага. Звуки вокруг стихли, а сердце несчастного ускорило бег. Регент не шелохнулся и Су Бэй медленно отпрянул от врага, опасаясь ухудшения ситуации. И кажется, не прогадал, так как взгляд чудовища становился все свирепее. Му Цинхань будто ощетинился и теперь готовился порвать неосторожную жертву.
Ноги Су Бэй едва не потеряли силу. До икоты перепуганный он выпустил меч и со всех ног помчался к выходу из темницы, но не успел сделать и пары шагов, как его запястье поймали, а тело резко прибили к стене. Да так сильно, что все мысли в голове императора заменил болезненный гул. Но и это оказалось не все. Буквально через несколько мгновений глаза марионеточного владыки залило кровью. Кажется, удар о камень был сильнее, чем он предполагал.
Не успел Су Бэй опомниться, как почувствовал обжигающее дыхание регента на шее. Томные, властные поцелуи давали четкое представление о желаниях мужчины, заставляя переселившегося распахнуть глаза.
Он с трудом вжался в камень, чтобы заглянуть в чужие глаза и понял, что пробудил что-то страшное. Что-то по-настоящему жуткое и неконтролируемое. И без того свирепый регент уподобился зверю, которому очень не понравилось сопротивление несчастного.

Ухватив императора за волосы, Му Цинхань заставил того запрокинуть голову и вновь впился в тонкую шею. Су Бэю только и оставалось, что глотнуть холодного воздуха да упереться мужчине в плечи.
«Какого черта ты сделала?!» — впервые он в столь агрессивной манере разговаривал со своей мучительницей.
«Это новая экспериментальная фишка от нашей компании. Рабочее название «Райское яблоко»».
Тело регента пугающе нагревалось, а вот стена обдавала холодом, напоминая императору, в каком положении он оказался. Кажется, он жестоко просчитался. Он не должен был просить треклятую Систему о помощи. Райское яблоко — одно название вызывает не самые приятные ассоциации!
Су Бэй как мог, отталкивал одурманенного желанием регента. Если не привести того в чувство, парень в самом деле станет добычей на чужом столе и вполне возможно не выживет после таких экспериментов! Но его потуги оказались тщетны. Предупреждая агрессивную борьбу, Цинхань перехватил чужие запястья:
— Веди себя хорошо, не устраивай сцен, — на удивление ласково и маняще произнес мужчина, заставляя императора в который раз за полчаса покрыться мурашками. Но прежде чем Су Бэй успел воззвать к чужому разуму, мир перед глазами перевернулся. Му Цинхань в самом деле забросил его себе на плечо и быстро направился к выходу.
Переселившийся пытался царапаться, кусаться, бить кулаками по пояснице, но все было тщетно. Не только он растерялся и испугался. Многочисленные стражи незаконной темницы и пленники предусмотрительно замолчали, всеми силами стараясь остаться незамеченными достопочтенной знатью. Никто из них так и не понял, что собственно и почему произошло! Это была галлюцинация? Это такие отношения связывают регента и императора? В любом случае, они увидели то, чего не должны были видеть. И теперь, вполне возможно, их жизнь находится в большой опасности…
Му Цинхань, не церемонясь, пронес Су Бэя по коридорам шикарного дворца. С бьющим через край желанием, с животной похотью во взгляде он затащил императора в спальню и бросил того на кровать. Су Бэй, конечно же, попытался отползти и бежать, как только почувствовал твердь, но вскоре понял — против регента у него нет ни единого шанса.


    
  





  Глава 42. Райское яблоко


  

    
      Случилась самая абсурдная в жизнях Су Бэя ночь. Обуянный страстью Му Цинхань не пожалел императора, оставив на его теле немалое количество ярких отметин, за что его можно было сравнить с оголодавшей собакой.
В ходе бурных экспериментов Су Бэй потерял сознание, а когда очнулся, то едва ли мог пошевелить пальцем. Его бедное, несчастное тело сильно болело. А особенную тревогу вызывала, будто сдавленная обручем голова и нещадно использованная регентом поясница.
«Планка захвата увеличилась на пять процентов, текущий прогресс пленения составляет одиннадцать процентов», — меланхолично отозвалась Система, сообщая стоимость жертвы хоста. На что Су Бэю очень хотелось показать треклятой программе средний палец. Он столько страдал и в итоге заработал всего пять процентов? Где справедливость?!
Накинув на плечи несвежую одежду, император с трудом поднялся с кровати и побрел к выходу из спальни. Сейчас ему очень хотелось сбежать и зализать раны. Он успел прочувствовать властность характера Му Цинханя. Его нынешняя цель захвата опасна и если он не будет осторожен, то вполне может лишиться жизни. Что-то императору подсказывало: не стоит провоцировать того, с кем только что переспал.
Кое-как доковыляв до двери, Су Бэй раскрыл створку и тут же встретился взглядом с хищно улыбающимся Му Цинханем. Треклятый регент словно нарочно дожидался его пробуждения и ждал под дверью!
«Вот черт, это плохо…»
Су Бэй лишь чувствовал, что Му Цинхань стал страшнее! И называть его жутким уже недостаточно. Парень хотел бежать, но слабые трясущиеся ноги отказались совершать опасный маневр.
Прочистив горло кашлем, император собрал волю в кулак и попытался придать лицу безразличное выражение:
— Есть ли новости из дворца?
— Думаю, об этом тебе стоит беспокоиться в последнюю очередь, — убийственная, заставляющая парня дрожать аура стала ощутимее. Судя по всему, ощущения не обманули императора и сегодня он умрет от рук насильника.
Регент прищурился. С вызовом оглядывая жертву своих, неясно откуда появившихся, желаний, Му Цинхань не торопился убивать императора. Проснувшись с ним на одной кровати, князь задумался: было ли их странное взаимодействие целью Его Величества? Неужели так он хотел унизить оппонента? Или что-то в этом роде?
С рыком ухватив императора за шею, Му Цинхань не пожалел сил. Какой бы план ни решил провернуть Его Величество, это вызвало только злость регента.

— Когда ты успел скормить мне наркотик?
— Мне откуда знать?! — не позволил обвинить себя император, рассердившись не меньше регента: «Во всем виновата треклятая Система!».
Вглядываясь в распахнутые глаза владыки, Му Цинхань нашел в тех негодование, а не попытку что-то скрыть. Что говорило о двух вариантах: первый — Су Бэй не лжет, второй — лжет, но очень хорошо.
Император точно ничего не принес с собой. От него точно не пахло ничем странным. Все началось с поцелуя. Причем робкого и скорее спровоцированного испугом. А спустя мгновение все рациональные мысли покинули голову регента, оставив только звериный инстинкт. Что странно, ведь объектом похоти стал мужчина…
Кто мог подумать, что случайная встреча с императором обернется чем-то подобным. И кого теперь в этом винить? Что с этим делать? Неспособность найти объяснение странному моменту пуще прежнего разозлила регента. Но ему все же хватило здравого смысла не задушить императора.
Разжав руку, он позволил задыхающемуся упасть на пол. Правда, приземлившись на попу, тот стал бледнее прежнего и едва не потерял сознание от боли. Что напомнило Му Цинханю о моментах горячих танцев на кровати.
Наклонившись, регент ухватил неумеху-соблазнителя за подбородок, с силой тот сжав. Горячие пальцы мужчины, будто проверяя чужую кожу на прочность, растерли ту до покраснения. И только удовлетворившись полученным результатом, отпустили.
— Я все равно узнаю, что именно ты сделал.
Все еще опасаясь за сохранность собственной жизни, император не позволил себе со злобой взглянуть на регента. Опустив голову, Су Бэй, аккуратно потирая подбородок, скрыл полный горечи и недовольства взгляд. Это ведь он пострадал от действий Му Цинханя и теперь должен остаться виноватым? Какого черта?!
Что ж, это был хороший урок, Су Бэй больше никогда не попросит Систему о помощи. Как выяснилось, ее добрые намерения чреваты последствиями.
Теневой страж устал наблюдать за творящимся в спальне фарсом и без приказа появился перед правителем:
— Ваше Величество, мне удалось справиться с вашей просьбой.

Поднявшись с пола, Су Бэй, отринув боль, сосредоточился на послании:
— Что тебе удалось узнать?
— В последнее время рядом с вашим кабинетом постоянно ошивался один из доверенных евнухов наложницы Лу.
— Доверенный евнух?.. — нахмурился Су Бэй.
— Доверенный, — повторил страж.
— Понятно, — кашлянул император. — Продолжай наблюдение.
Как только мужчина в черном слился с тенью, Су Бэй, дабы снизить нагрузку на поясницу, переступил с ноги на ногу и обернулся к регенту:
— Достопочтенный князь сам все слышал, возможно, что в исчезновении тела Цинъянь замешена Лу Цзиньяо.
Брови регента поползли к переносице. Он уже имел удовольствие познакомиться с этой взбалмошной красоткой в одном из садов. И теперь размышлял, так ли случайна их встреча?
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